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NAVODILA ZA UPORABO S|

Splosen opis

Stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

Stikalo za regulacijo moci

Rocaj

Gumb za sprostitev roénega sesalnika
Stikalo za vklop/izklop roénega sesalnika
Gumb za sprostitev posode za prah
Gumb za sprostitev elektri¢ne krtace
Elektrina krtaca

Stojalo

10. Rocni sesalnik

11. Ohisje sesalnika

12. Signalna lu¢ka/indikator napolnjenosti baterije
13. Adapter z napajalnim kablom

14. Dodatni nastavki
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Splosna opozorila

Pri_uporabi sesalnika morate vedno upostevati
naslednje temeljne nasvete za varnost:

Natanéno preberite ta navodila in uporabljajte
aparat le skladno z navodili.

Ne zapuSCajte sesalnika brez nadzora med
uporabo.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi

nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.

Pozor: preden zaCnete uporabljati aparat,
natan¢no sestavite vse njegove dele.

Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih
prostorin. Aparata ne smete uporabljati za
sesanje tekocin.

Aparat uporabljajte le z deli, ki jih priporoca
proizvajalec.

Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je
poskodovan, ki je bil hranjen na odprtem, ali ki je
padel v vodo.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine.

V odprtinah ne sme biti prahu, las, ali ¢esar koli
drugega, kar lahko zamasi pretok zraka in
zmanj$a sesalno moc.

Pazite, da vam lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali
drugi deli telesa ne pridejo v stik z odprtinami ali
premicnimi deli aparata.

Nikoli ne uporabljajte sesalnika za c¢iScenje
gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov,
vzigalic, tekoCih snovi (npr. pene za preproge),
ostrih, koni¢astih predmetov (razbitin stekla,
ipd...).

Sesalne odprtine ne priblizujte obrazu in telesu.
Aparat hranite v suhih zaprtih prostorih. Odlozite
ga po uporabi.

Aparata ne uporabljajte za sesanje prahu
tonerjev ali podobnih materialov.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje
gradbenega materiala (kot npr. fini pesek, apno,
cementni prah itd.). Posesan gradbeni material
lahko povzro€i poSkodbe aparata.

Aparat ustreza veljavnim nemskim in evropskim
standardom za elektriko, kot tudi predpisom za
motenje radijskih signalov.

Otroci stari osem let in veC ter osebe z
zmanij$animi fizi€nimi, senzoriénimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter
izkuSnjami lahko uporabljgjo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna
navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in pazite,
da se z njim ne bodo igrali.

Oftroci ne smejo distiti in vzdrzevati naprave
razen Ce so stari 8 let in ve€ in so nadzorovani.
Raven hrupa: Lc < 78 dB (A)



Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico
2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektricno in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

Nevarnost

Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja)
ne potapljate v vodo ali drugo tekocino in jih ne
spirajte pod tekoco vodo.

Posebna opozorila

e Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom
prikljuCite na elektricno omrezje, preverite, ali
navedena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

e Ne uporabljajte poSkodovanega sesalnika ali
poskodovanega napajalnega podstavka (ali

adapterja — odvisno od VaSega modela
sesalnika).
e Ce je napajalni podstavek (ali adapter)

posSkodovan, ga zamenjajte samo z originalnim
nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti.

eV adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in
menjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj
lahko pride do nevarne situacije.

o Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov.

e Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo
in v notranijih prostorih.

Pozor

e Pred CiSCenjem stojala oz. napajalnega
podstavka le-tega izkljuCite iz omrezne vtiCnice.

e Sesalnik polnite samo s priloZzenima adapterjem
in napajalnim podstavkom. Adapter se med
polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od VaSega modela, ¢e adapter sploh
vklju€uje)

e Sesalnik po uporabi izklopite.

e Med sesanjem odprtine za odvodni zrak ne
smejo biti blokirane.

e Med polnjenjem aparat izklopite.

e Sesalnika ne uporabljajte brez namescene
filtrirne enote.

Pred prvo uporabo

Z aparata odstranite vso zaSc¢itno folijo ali plastiko.

Sestavljanje sesalnika

Najprej sestavite stojalo in vstavite adapter z
napajalnim kablom, kot prikazuje spodnja slika.

Zatem vstavite elektriéno turbo krtaco v ohisje
sesalnika in dvignite ro€aj sesalnika, kot prikazuje
slika spodaj.

Polnjenje sesalnika

Preden sesalnik postavite na stojalo z napajalnim
kablom, morate na ohiSje sesalnika obvezno
vstaviti ro¢ni sesalnik, kateri vsebuje polnilno
baterijo. Slike spodaj za bolj$e razumevanje.

Sesalnik je opremljen z za$¢itno napravo, ki ga
izklopi, ko se elektricni tok zmanj$a; takrat je
potrebno napolniti baterijo sesalnika. Namestite
roni sesalnik na ohiSje, ¢e ga uporabljate
samostojno, tega pa postavite na nosilec oz.
polnilno postajo. Priklju€ite arapter v vtiénico. Ko
signalna lucka oz. indikator za napoljnenost
baterije pricne utripati modro (naras¢anje od
spodaj navzgor), se aparat polni.



Po nekaj urah signalna lu¢ka preneha utripati
modro in ugasne. To pomeni, da je polnjenje
baterije koncano. Priporocljivo je, da baterijo
polnite Se 1-2 uri dlje. Izvlecite kabel oz. polnilnik
iz vtiCnice. Proces polnjenja je kon¢an.

Pozor: Po prvi treh polnjenjih ¢&im bolj
izpraznite baterijo, nato pa jo polnite vsaj 12
ur. Po tem lahko baterijo polnite v skladu z
zgornjimi navodili.

Uporaba sesalnika

Snemite sesalnik s polnilne postaje; vklopite in
izklopite ga s stikalom za vklop/izklop. Ob vklopu
sesalnika zasveti signalna lucka.

Ob stikalu za vklop/izklop se nahaja Se stikalo za
regulacijo mo¢i, na sliki spodaj. Sesalnik ima dve
stopnji delovanja. Maksimalna mo¢ je primerna
delovanja za normalnej$a ciS€enja. Za manjSa,
enostavnejSa CiS€enja sesalnik nastavite na
minimalno mo€. Na minimalni moci dosezete
¢asovno maksimalno delovanje sesalnika,

Led ¢&rtice na aparatu prikazujejo napolnjenost
baterije sesalnika. Na primer, ko vse 4 lucke
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svetijo, je aparat popolnoma poln. Ko je baterija
popolnoma prazna, aparat ugasne in lucke nekaj
sekund utripajo, zatem ugasnejo tudi one.

Pozor: Kadar je roCni sesalnik prikljucen na trup,
uporabite stikalo za vklop/izklop na ro€aju. Ce
sesalnik vklopite s stikalom za vklop/izklop na
ro€nem sesalniku, ga tudi izklopite z istim
stikalom. Hkrati pritisnite  tudi stikalo za
vklop/izklop na ro€aju na polozaj za izklop.

Kadar uporabljate ro¢ni sesalnik posebej, brez
trupa, ga vklopite s stikalom za vklop/izklop in
signalna lucka bo zasvetila. Ko ponovno pritisnete
na stikalo za vklop/izklop, sesalnik preneha
delovati in signalna lucka se izklopi.

Uporaba elektricne krtace

Za cCiSCenje preprog s kratkimi viakni, trdih tal
(parketa) ali kerami¢nih ploS€ic  uporabite
elektri¢no krtaco.



Pozor: Uporaba na obic¢ajnih preprogah ni
priporocljiva. Ob daljSi uporabi na obicajni
preprogi se lahko vklopi zascita, ki zaustavi
vrtenje krtace. To je obi€ajen pojav. Po treh do
petih minutah bo krtacéa ponovno delovala.

Kaj je za$¢ita vrtenja krtace?

Ce se npr. otroci igrajo s sesalnikom in se s prsti
dotaknejo vrteCe se krtace, se vklopi zascita, ki
zaustavi vrtenje krtace, da prepreci poskodbe.

Dodatni nastavki

Pripomocke Kkoristite skupaj z roénim sesalnikom,
kot kaze slika spodaj.

Ozek nastavek na sliki a) je primeren za razne
razpoke in vogale. ManjSa krtata s Cetinami na
sliki b) je primerna za obcutljivejSe povrSine,
pohistvo itd.

Shranjevanje

Po uporabi postavite sesalnik na polnilno postajo.
Ne naslonite ga v kot ali ob mizo ali stol, saj se
lahko prevrne in se poskoduje.

Ce sesalnik postavite na polnilno postajo, ko je
stikalo za vklop/izklop na polozaju za vklop, bo
sesalnik samodejno prenehal z delovanjem.

Cisc¢enje in menjava delov
Po vsaki uporabi ogistite posodo za prah. Ce je
prahu preve¢ in je filter HEPA zamaSen, ga
ocistite ali zamenjajte. Po dalj$i uporabi se lahko
na krtaco navijejo lasje. Tudi to je potrebno ocistiti,
da bo sesalnik delal bolj u€inkovito.

Ciséenje posode za prah ter
filtrirnega sistema

Pritisnite gumb, da sprostite posodo za prah. Nato
obrnite posodo za prah in jo lo€ite od trupa.

o

Odstranite posodo za prah, da jo lahko izpraznite,
kot je prikazano na sliki.

B

Obrnite pokrov ciklonske naprave, kot kaze

spodnja slika ter ocistite ciklonski stozec.



Tezava Mozen razlog Resitev
Sesalnik ne | Baterija je prazna. Napolnite
deluje Roéni sesalnik ni baterijo.
pravilno priklopljen. Pravilno
priklopite ro¢ni
sesalnik na trup.
Zmanj$ana Posoda za prah je Odstranite prah.
mo¢c polna. Ocistite ali
. . . . L ja. Filter HEPA j jajte filt
Odstranite tudi HEPA filter kot kaze slika in ga sesanja Z;,ﬁ;éen. 1 ﬁaEn;irTjaJ © Hiter
bodisi ocistite bodisi zamenjajte. Zamagena cev za Ocistite
dovod zraka ali elektricno
Ciscenje in menjava filtra HEPA zferﬂsls;’;‘f:{lace krtaco.
e  Filterje pc?trebno 00|vst|t| vsaj dvakrat letno ali ko —socainika Polnilnik ni prikljuden | Prikjucite
postane vidno zamasen. ni mozno na vti¢nico. polnilnik v
. Priporo¢amo, da filter HEPA odistite po vsaki polniti. Vtika¢ polnilnika ni vtiénico.
dalj$i uporabi. priklju¢en na vti€nico | Prikljucite
e Ob rednem Gisenju iz vzdrzevanju filtra HEPA ra nosilou trupa. ﬁg's’],"e”c'ktrnpa
bodo rezultati ¢iS€enja boljSi, Zivljenjska doba prikloplien na trup. Priklopite rocni
aparata pa daljSa. sesalnik na trup.
e Zato priporotamo, da upostevate naslednje | Po Aparat niste polnili Polnite baterijo
metode &is&enja: polnjenju dovolj_ldqlgo. \ sklac_jy z
Xovy . Ly aparat Baterija je stara. navodili.
- Clscenjg s SCetko; ] deluje zelo Zamenjajte
- Stresanje prahu s filtra; kratek ¢as. baterijo.
- Cis€enje prahu s filtra HEPA s curkom
zraka (komprimiranim zrakom). OKOLJE

Cist filter HEPA omogoga gladek pretok zraka in

Tezave in resSitev

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v Vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v Vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev
oddelek za male gospodinjske aparate.

optimalno mo¢ sesanja.

Ciscenje elektriéne krtace
Odstranite pokrovéek, odstranite valj in ga ocistite.
(Ne cistite z vodo.)

Opomba: Garancija na baterijo sesalnika velja 6
mesecev.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI
VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA
SESALNIKA

Po c¢is€enju ali menjavi ponovno namestite valj in
pokrov.



UPUTE ZA UPORABU HR

Op¢i opis

arON=

Gumb za ukljuéenje/iskljuéenje uredaja
Prekida¢ za podeSavanje snage rada
Drzag

Gumb za otpustanje prijenosnog usisivaca
Gumb za ukljuenje/iskljucenje
prijenosnog usisivaca

Gumb za otvaranje posude za praSinu
Gumb za otpustanje elektriCne Cetke
Elektricna ¢etka

Postolje

10. Prijenosni usisivac
11. Kuciste usisavaca
12. Signalna lampica / pokaziva¢ stanja

baterije

13. Adapter s prikljuénim kabelom
14. Dodatni nastavci

Op¢a upozorenja

Prilikom uporabe usisivaca uvijek se morate
pridrzavati slijedec¢ih temeljnih savjeta za vasu
sigurnost:

Detaljno procitajte ove upute i uredaj koristite
samo u skladu s uputama.

Tijekom uporabe nemojte ostavljati usisivac
bez nadzora.

Uredaj ne smiju koristiti djeca niti osobe
smanjenih fizickih, motorickih ili umnih

sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih
iskustava ili znanja, osim ako ih nadziru
osobe zaduZene za njihovu sigurnost i pruze
im potrebnu pomo¢ i upute za rad uredaja.
Takoder pazite da djeca ne koriste uredaj
kao igracku.

Paznja: prije no $to zapocnete Kkoristiti
uredaj, morate precizno sastaviti sve njegove
dijelove.

Uredaj koristite samo u zatvorenim i suhim
prostorijama. Uredaj ne smijete koristiti za
usisavanije tekucina.

Nemojte koristiti uredaj koji je pao na pod,
koji je vidljivo oSte¢en, koji je bio odredeno
vrijeme na otvorenom, ili koji je pao u vodu.
Uredaj koristite iskljucivo s dijelovima koje
preporucuje proizvodag.

U usisni otvor i druge otvore na uredaju
nemojte stavljati nikakve predmete.

U otvorima ne smije biti prasine, kose, niti
bilo ¢ega drugog, $to bi moglo zacepiti protok
zraka i smanijiti usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, vise¢i dijelovi odjece,
prsti ili bilo koji drugi dio tijela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomi¢nih dijelova
uredaja.

UsisivaC ne smijte nikad koristiti za
usisavanje goruc¢ih djelica ili piljevine,
cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr.
pjene za ciS¢enje sagova), ostrih, Siljatih
predmeta (krhotina stakla, i sli¢no...).

Usisne otvore nemojte nikad priblizavati
obrazu i tijelu.

Uredaj drzite u suhim  zatvorenim
prostorijama. Odlozite ga nakon uporabe.
Uredaj ne smijete Kkoristiti za usisavanje
praha od tonera ili drugih sli¢nih materijala.
Usisiva€ nemojte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materijala (kao to je npr. fini
pijesak, vapno, cementni prah, i sli¢no).
Usisani  gradevinski  materijal moze
prouzroCiti  nepopravljiva oSte¢enja na
uredaju.

Uredaj je napravlien u skladu s vaze¢im
njemackim i evropskim standardima za
elektriku, kao i propisima glede smetnji radio
signala.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija od 8
godina i osobe s ograni¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te
nedostatnim iskustvom i znanjem u vezi sa
sigurnom uporabom pec¢nice. U tom im
sluCaju treba omoguditi razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu kako
biste osigurali da se ne igraju sa aparatom.



Cisc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje 8
godina te su pod strogim nadzorom.

e Razinabuke: Lc <78 dB (A)

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom
smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve
za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme koji su na snazi u ¢itavoj
Europskoj Uniji.

Opasnost

Uredaj i njegovo postolie za napajanje (te
adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo koju
drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod
tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

o Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolje
za punjenje s prikljuénim kabelom na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon va$e kucne
instalacije odgovara naponu koji je naveden na
uredaju odnosno na pretvaracul!

e Nemojte koristiti oSteCeni uredaj ili oSteceno
postolie za napajanje (ili adapter — ovisno o
Vasem modelu usisivaca).

e Ukoliko je postolie za napajanje (ili adapter)
ostecen, smijete ga zamijeniti iskljucivo
originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli
moguce opasnosti.

e U adapter je ugraden transformator.
Odstranjivanje ili zamjena adaptera s drugim
adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do
opasne situacije.

o Usisiva¢ nikad nemojte koristiti bez filtera.

e Usisivac koristite iskljucivo u kucanstvu, i samo
u zatvorenim, odnosno unutrasnjim
prostorijama.

Paznja

e Prije CiS¢enja podnozja, odnosno postolja za
napajanje, iskljucite uredaj iz utinice
elektriénog napona.

e Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim adapterom
i postoliem za napajanje. Tijekom punjenja
adapter se obi¢no malo ugrije, to je posve
uobiCajena pojava (ovisno o vasem modelu,
ukoliko se adapter uopce ukljucuje).

e Usisivac iskljucite odmah nakon uporabe.

e Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak ne
smiju biti blokirani.

o Uredaj iskljucite tijekom punjenja.

e UsisivaC nemojte Kkoristiti bez namjeStene
filterske jedinice.

Prije prve uporabe

Skinite zastitnu foliju ili plastiku sa uredaja.

Sklapanje usisivaca

Najprije sastavite postolje i spojite adapter s
prikljuénim kabelom, kao $to to prikazuje donja
slika.
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Nakon toga u kuciSte usisivaa montirajte
elektricnu turbo ¢&etku, i podignite drSku
usisivaca kao $to to prikazuje donja slika.
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Punjenje usisivaca

Prije no Sto stavite usisiva¢ na podnozje s
priklju¢nim kabelom, na kuciSte usisivaca
obvezno morate priCvrstiti ruéni prijenosni
usisivaé koji sadrzi bateriju za punjenje.
Pogledati donje slike za bolje razumijevanje.

Usisivac je opremljen zastitnom napravom koja
isklju¢i rad uredaja kada se smanji snaga
elektricne struje. Tada je potrebno ponovno



napuniti bateriju usisivaca. Ruéni usisivac¢
uévrstite na kuciSte ako ste ga koristili
samostalno, i sve zajedno stavite na postolje,
odnosno na postaju za punjenje. Prikljucni
kabel s adapterom ukopCajte u uticnicu
elektricne instalacije. Kada signalna lampica
odnosno pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije
pocne bljeskati plavo, uredaj se puni.

Nakon nekoliko sati signalna lampica prestaje
bljeskati plavo i na kraju se ugasi. To znaci da
je punjenje baterije zavrSeno. Preporudljivo je
bateriju ostaviti da se puni jo$ sat do dva duze.
Izvucite kabel odnosno punja¢ iz uticnice.
Postupak punjenja je zavrsen.

Paznja: nakon prva tri punjenja ispraznite
bateriju Sto viSe (do kraja), a zatim je punite
barem 12 sati. Nakon toga mozete bateriju
puniti sukladno gornjim uputama.

Uporaba usisivaca

Skinite usisivaC sa podnozja za punjenje.
UkljuCujete ga i iskljuujete prekidatem za
upucivanje i isklju¢enje. Nakon uklju€enja upali
se signalna lampica.

Uz prekida¢ za uklju€enje/isklju¢enje nalazi se i
prekida¢ (gumb) za podeSavanje snage rada
(pogledati donju sliku). Usisivaé ima dva
stupnja snage rada. Maksimalna snaga
prikladna je za normalna c&iSéenja. Za manja,
jednostavnija  CiS¢enja, snagu usisivata
podesite na minimum. Na minimalnom stupnju
snage rada usisivac¢ ¢e raditi duze, a njegov rad
je osjetno tiSi. Pritskom na prekidac
podeSavate snagu rada.
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LED crtice na uredaju prikazuju napunjenost
baterije usisivaca. Na primjer kada svijetle sve
Cetiri lampice uredaj je potpuno pun. Kada je
baterija potpuno prazna, uredaj ¢e se ugasiti, a
lampice nekoliko sekundi bljeskaju, a zatim se i
one ugase.

Paznja: kad je prijenosni (ruéni) usisivaé
priklju¢en na trup, Koristite prekidaé za
uklju¢enjefisklju¢enje na drsci uredaja. Ukoliko
usisivaé ukljucite prekidacem za
uklju€enjefiskljuenje na prijenosno (ruénom)
usisivau, iskljucite ga  takoder istim
prekidacem. Istovremeno pritisnite i prekida¢ za
uklju€enjefiskljuenje na drSci u polozaj za
iskljucenje.

Kad ruéni (prijenosni) usisiva¢ koristite
odvojeno, bez kuciSta glavnog uredaja,
ukljucite ga prekidacem za

ukljucenjefiskljucenje, i signalna lampica ¢e se
upaliti. Kad ponovno pritisnete na prekida¢ za
ukljuenje/iskljucenje, usisiva prestaje s
radom, i signalna lampica se iskljuci.



Koristenje elektricne cetke

Elektricnu Cetku koristite za CiS¢enje sagova s
kratkim vlaknima, tvrdih podova (parketa), ili
keramickih plocica.

Paznja: uporaba te c¢etke na obiénim
sagovima nije preporucljiva. U slucaju duze
uporabe na obiénom sagu, moze se ukljuéiti
zastita koja ¢e zaustaviti okretanje cetke. To
je uobicajena pojava. Nakon tri do pet
minuta ¢etka ¢e ponovno djelovati.

Sto je to zadtita okretanja Getke?

Ako se npr. djeca igraju usisivatem, i prstima
dodirnu Cetku u pogonu, ukljuCuje se zastita
koja zaustavlja okretanje Cetke i time sprjeCava
ozljede.

Dodatni nastavci

Dodatne nastavke koristite zajedno s rucnim
usisivatem, kao $to je prikazano na slici dolje.
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Uzak nastavak na slici a) podesan je za
¢iSéenje raznih uskih otvora i kutova. Manja
Cetka s dlakama na slici b) podesna je za
osjetljivije povrSine, namjestaj, i sl.

Cuvanje uredaja

Nakon uporabe odlozite uredaj na postolje za
punjenje. Nemojte naslanjati uredaj na rubove
namjestaja (stola ili stolice), odnosno u kut, jer
moze pasti i ostetiti se.

Ako je uredaj joS uklju€en, stavljanjem na
postolie za punjenje usisivaé ¢ée automatski
prestati s radom i iskljuciti se sam.

CisS¢éenje i zamjena dijelova

Posudu za prasinu o istite nakon svake
uporabe. U slucaju vece koli¢ine prasine moze
do¢i do blokade HEPA filtera, stoga je i njega
potrebno odistiti ili ¢ak zamijeniti. Na rotirajucoj
Cetki moze se uhvatiti kosa, koju c¢e biti
potrebno izvaditi ruéno, inae usisival nece
moci ucinkovito djelovati.

Ciséenje posude za prasinu i
sklopa filtera

Pritiskom na gumb oslobodite posudu za prah,
obrnite je i otkvacite sa postolja.




Posudu za prah izvadite kako je prikazano na
donjoj slici, i iz nje istresite nakupljenu prasinu.

Otvorite ciklonski poklopac kako prikazuje
donja slika, i ocistite ciklonski stozac.

Izvadite HEPA filter na nacin kako to prikazuje
slika, te ga odistite ili zamijenite.

Cis¢enje i zamjena HEPA filtera

e Filter je potrebno odistiti najmanje dvaput

godisnje, odnosno kad na pogled utvrdite da

je zaprljan.

Nasa preporuka je da HEPA filter odistite

nakon svake poduze uporabe usisivaca.

e  Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem HEPA
filtera postizete ucinkovitost u radu uredaja,
odnosno  CiS¢enju, a time i produzavate
zivotni vijek samog uredaja.

e U tom smislu vam savjetujemo slijedece
metode CiS¢enja:

- Ciscenje Cetkom,

- istresanje prasine s filtera,

-  (CiS¢enje praSine s HEPA filtera
komprimiranim zrakom.

Cist HEPA filter osigurava nesmetan protok zraka

i osigurava optimalnu snagu usisavanja.

Ciséenje elektriéne éetke
Skinite poklopac, izvadite valjak Cetke i oCistite
ga (valjak ne smijete prati vodom).
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Nakon Ci8Cenja slozZite

rastavljene dijelove

Cetke i vratite poklopac na svoje mjesto.

Otklanjanje kvarova i smetnji u

radu
Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Usisiva€ ne | Baterija je prazna. Punjenje.
radi Prijenosni usisiva¢ Pravilno
nije pravilno postavite
postavljen. prijenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Smanjena Posuda za prasinu Ispraznite
usisha je puna. prasinu iz
snaga Zaceplien HEPA posude.
filter. Ocistite ili
Zacepljen otvor zamijenite
ulaza zraka, HEPA filter.
odnosno valjak Ocistite
elektriéne Cetke. elektriénu
Cetku.
Baterija Punjac¢ nije Prikljucite
usisivaca prikljuéen u punjac u
se ne moze | utiénicu. utiénicu.
napuniti. Utika€ punjaca nije Ukop¢aijte
ukopéan u utiénicu utika¢ punjaca
na postolju kucista. u utiénicu na
Prijenosni usisiva¢ postolju
nije pravilno kucista.
postavljen na Pravilno
kuciste. postavite
prijenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Baterija Prekratko vrijeme Napunite
traje kratko punjenja. bateriju
vrijeme Istro§ena (stara) sukladno
nakon baterija. uputama.
punjenja. Zamijenite
bateriju.




OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj
nemojte baciti zajedno s ostalim kuéanskim
otpadom, nego ga odvezite na sluzbeno zbirno
mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time Cete
doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju poteSkoca pri
koriStenju uredaja obratite se Centru za pomo¢
korisnicima Gorenje u vaSoj drzavi (spisak
telefonskih brojeva nac¢i ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog
prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel
malih ku¢anskih aparata Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca
vazi 6 mjeseci.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI
OBILJE UZITKA PRI UPORABI VASEG
USISIVACA

13



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Opsti opis

arON=

Dugme za uklju€enje/iskljuéenje aparata
Dugme za regulisanje snage rada
Drzac
Dugme za otpustanje prenosnog usisivaca
Dugme za uklju€enje/isklju¢enje prenosnog
usisivaca
Dugme za otvaranje posude za prasinu
Dugme za otpustanje elektricne Cetke
Elektricna Cetka
Postolje
. Prenosni usisiva¢
. Kuciste usisivaca
. Signalna lampica / indikator stanja baterije
. Adapter sa priklju¢nim kablom
. Dodatni nastavci

‘ ) e
Wil——9 ]
] ]
2| | ) \13
__)\_/

Opsta upozorenja

Prilikom upotrebe usisivaca uvek se morate
pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost:

Detaljno procitajte ova uputstva i aparat koristite
samo u skladu s uputstvima.

Tokom upotrebe nemojte ostavljati usisivac bez
nadzora.
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Aparat ne smeju koristiti deca niti lica smanjenih
fiziCkih, motori¢kih ili mentalnih sposobnosti,
odnosno lica bez potrebnih iskustava ili znanja,
osim ako ih kontroliSu lica zaduzena za njihovu
bezbednost i pruze im potrebnu pomo¢ i
uputstva za rad aparata. Takode pazite da deca
ne koriste aparat kao igracku.

Paznja: pre no Sto zapocnete koristiti aparat,
morate precizno sastaviti sve njegove delove.
Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. Aparat ne smete Kkoristiti za
usisavanje tecnosti.

Nemoijte koristiti aparat koji je pao na patos, koji
je vidljivo ostecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu.

Aparat koristite iskljuéivo s delovima koje
preporucuje proizvodac.

U usisni otvor i druge otvore na aparatu nemojte
stavljati nikakve predmete.

U otvorima ne sme biti prasine, kose, niti bilo
¢ega drugog, Sto bi moglo da zapusi protok
vazduha i smanji usisnu snagu.

Pazite da vam kosa, vise¢i delovi odece, prsti ili
bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno
u blizinu otvora ili pomi¢nih delova aparata.
UsisivaC ne smete nikad koristiti za usisavanje
goru¢ih deli¢a ili piljevine, cigaretnih opu$aka,
Zigica, te¢nih tvari (npr. pene za Cis¢enje ¢ilima),
ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i
sliéno...).

Usisne otvore nemojte nikad priblizavati obrazu i
telu.

Aparat drzite u suvim zatvorenim prostorijama.
Odlozite ga nakon upotrebe.

Aparat ne smete Koristiti za usisavanje praha od
tonera ili drugih sli¢nih materijala.

Usisiva nemojte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini
pesak, kre€, cementni prah, i sliéno). Usisani
gradevinski materijal moze  uzrokovati
nepopravljiva oStecenja na aparatu.

Aparat je napravlien u skladu s vazeCim
nemackim i evropskim standardima za elektriku,
kao i propisima u vezi smetniji radio signala.
Deca mlada od 8 godina moraju se udaljiti, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su napunila
najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, culnim ili mentalnim sposobnostima,
kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja ukoliko su pod nadzorom ili su dobili
uputstva koja se odnose na upotrebu ovog
uredaja na bezbedan nacin i razumeju
povezane opasnosti.



Deca se moraju nadgledati da biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem.
Cistenje | korisniko odrzavanje ne smeju
obavljati deca koja nisu napunila najmanje 8
godina i koja nisu pod nadzorom.

e Razinabuke: Lc <78 dB (A)

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom
smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i
elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj
Uniji.

Opasnost

Aparat i njegovo postolje za napajanje (te adapter)
nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu
te€nost, i nemojte ih ispirati pod tekuéom vodom.

Posebna upozorenja

e Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolie za
punjenje s prikljuénim kablom na elekiriénu
instalaciju, proverite dali napon vase kucne
instalacije odgovara naponu koji je naveden na
aparatu odnosno na adapteru!

e Nemojte koristiti oSteéeni aparat ili oSte¢eno
postolje za napajanje (ili adapter — ovisno o Vasem
modelu usisivaca).

e Ukoliko je postolie za napajanje (ili adapter)
oSteCen, smete da ga =zamenite iskljucivo
originalnim rezervnim delom, da bi time izbegli
moguce opasnosti.

o U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje
ili zamena adaptera s drugim adapterom nije
dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije.

o Usisiva¢ nikad nemojte koristiti bez filtera.

e Usisivac koristite isklju¢ivo u domacinstvu, i samo
u zatvorenim, odnosno unutrasnjim prostorijama.

Paznja

e Pre (¢iS¢enja podnozja, odnosno postolia za
napajanje, iskljucite aparat iz utiCnice elektricnog
napona.

e Usisiva¢ punite iskljucivo prilozenim adapterom i
postoljem za napajanje. Tokom punjenja adapter
se obiéno malo ugreje, to je posve uobiajena
pojava (ovisno o vaSsem modelu, ukoliko se
adapter uopSte ukljucuje).

e Usisiva¢ isklju¢ite odmah nakon upotrebe.

e Tokom usisavanja otvori za odvodni vazduh ne
smeju biti blokirani.

o Aparat iskljucite tokom punjenja.

o Usisiva¢ nemoijte koristiti bez namestene filterske
jedinice.
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Pre prve upotrebe

Skinite zastitnu foliju ili plastiku sa aparata.

Sklapanje usisivaca

Najpre sastavite postolje i spojite adapter sa
priklju¢nim kablom, kao $to to prikazuje donja
slika.

a) b}

Nakon toga na kuciste usisivata nataknite
elektriénu turbo cetku, i podignite drSku usisivaca
kao $to to prikazuje donja slika.

-

Punjenje usisivaca

Pre no S§to stavite usisiva¢ na podnozje s
priklju¢nim kablom, na kuciste usisivaca obavezno
morate pri¢vrstiti runi prenosni usisivac koji sadrzi
bateriju za punjenje. Pogledati donje slike za bolje
razumevanje.




Usisiva€ je opremljen zastitnom napravom koja
isklju¢i rad aparata kada se smanji snaga
elektricne struje. Tada treba iznova napuniti
bateriju usisivaca. Rucni usisiva¢ uglavite na
kuciste ako ste ga koristili samostalno, i sve
zajedno stavite na postolje, odnosno na stanicu za
punjenje. Prikljuéni kabl sa adapterom ukljucite u
utiCnicu elektricne instalacije. Kada signalna
lampica odnosno indikator stanja baterije pocne
da trepce plavim svetlom, aparat se puni.

Nakon nekoliko ¢asova signalna lampica prestaje
da trepce plavim svetlom i na kraju se ugasi. To
zna¢i da je punjenje baterije zavrSeno.
Preporucljivo je bateriju ostaviti da se puni jo$§ sat
do dva duze. lzvucite kabl odnosno punja¢ iz
utiCnice. Postupak punjenja je zavrsen.

Paznja: nakon prva tri punjenja ispraznite
bateriju Sto viSe (do kraja), a zatim je punite
barem 12 ¢asova. Nakon toga mozete bateriju
puniti u skladu s gornjim uputstvima.

Upotreba usisivaca

Skinite usisivaC sa podnozja za punjenje.
UkljuCujete ga i iskljuCujete prekidacem za
upucéivanje i isklju¢enje. Nakon uklju€enja upali se
signalna lampica.

Uz prekida¢ za ukljuCenje/iskljucenje nalazi se i
prekida¢ (dugme) za regulisanje snage rada
(pogledati donju sliku). Usisiva¢ ima dva stepena
snage rada. Maksimalna snaga primerena je za
normalna ¢iS¢enja. Za manja, jednostavnija
CiS¢enja, snagu usisivaca podesite na minimum.
Na minimalnom stepenu snage rada usisiva¢ ¢e
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raditi duze, a njegov rad je mnogo tiSi. Pritiskom
na dugme reguliSete snagu rada.

LED crtice na aparatu prikazuju napunjenost
baterije usisivaa. Na primer kada svetle sve Cetiri
lampice aparat je potpuno pun. Kada je baterija
potpuno prazna, aparat ¢e se ugasiti, a lampice
nekoliko sekundi trepc¢u, a zatim se i one ugase.

Paznja: kad je prenosni (ru¢ni) usisivac prikljuc¢en
na trup, koristite prekida¢ za uklju¢enje/iskljucenje
na dr8ci aparata. Ukoliko usisivac ukljucite
prekidacem za uklju€enje/iskljuéenje na prenosno
(ruénom) usisivacu, iskljucite ga takode istim
prekidacem. Istovremeno pritisnite i prekidaC za
ukljuenjef/iskljucenje na drSci u polozaj za
iskljucenje.

Kada ruéni (prenosni) usisivac¢ koristite odvojeno,
bez kuéista glavnog aparata, ukljuCite ga
prekidaem za ukljucenje/iskljucenje, i signalna
lampica ¢e se upaliti. Kad ponovno pritisnete na
prekida¢ za  ukljuCenjefiskljuenje, usisivac
prestaje s radom, i signalna lampica se ugasi.



KoriSéenje elektricne cetke

Elektricnu Cetku koristite za CciS¢enje ¢ilima s
kratkim vlaknima, tvrdih patosa (parketa), ili
keramickih plocica.

Paznja: upotreba te ¢etke na obi¢nim tepisima
nije preporuéljiva. U slu¢aju duze upotrebe na
obiénom ¢ilimu, moze se ukljuéiti zastita koja
¢e zaustaviti obrtanje cetke. To je uobi¢ajena
pojava. Nakon tri do pet minuta Cetka c¢e
ponovno delovati.

Sto je to zastita obrtanja detke?

Ako se npr. deca igraju usisivatem, i prstima
dodirnu Cetku u pogonu, ukljuCuje se zastita koja
zaustavlja obrtanje Cetke i time sprecava povrede.

i

Dodatni nastavci

Dodatne nastavke koristite zajedno sa ruénim
usisivatem, kao $to je prikazano na donjoj slici.
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Uzak nastavak na slici a) primeren je za CiS¢enje
raznih uskih otvora i uglova. Manja Cetka sa
dlakama na slici b) primerena je za osetljive
povrsine, namestaj, i sl.

Cuvanje aparata

Nakon upotrebe odlozite aparat na postolje za
punjenje. Nemojte naslanjati aparat na ivice
namestaja (stola ili stolice), odnosno u ugao, jer
moze pasti i ostetiti se.

Ako je aparat jo$ uklju€en, stavljanjem na postolje
za punjenje usisivaC ¢e automatski prestati s
radom i iskljuciti se sam.

J—

@
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Ciséenje i zamena delova

Posudu za prasinu ocistite nakon svake upotrebe.
U sluéaju vece kolicine prasine moze doc¢i do
blokade HEPA filtera, zato i njega treba odistiti ili
¢ak zameniti. Na rotirajucoj Cetki moze da se
uhvati kosa, koju ¢e biti potrebno izvaditi ru¢no,
inace usisiva¢ nec¢e moci efikasno da radi.

Ciséenje posude za prasinu i sklopa
filtera

Pritiskom na dugme oslobodite posudu za prah,
obrnite je i otkacite sa postolja.




Posudu za prah izvadite kako je prikazano na
donjoj slici, i iz nje istresite nakupljenu prasinu.

=

Otvorite ciklonski poklopac kako prikazuje donja
slika, i ocistite ciklonski stozac.

Izvadite HEPA filter na nacin kako to prikazuje
slika, te ga o istite ili zamenite.

Cis¢enje i zamena HEPA filtera

e  Filter treba Cdistiti najmanje dvaput godiSnje,

odnosno kad na pogled utvrdite da je zaprljan.

Nasa preporuka je da HEPA filter o€istite nakon

svake poduze upotrebe usisivaca.

e Redovitim ¢iS¢enjem i odrzavanjem HEPA filtera
postizete efikasnost u radu aparata, odnosno
¢iscenju, a time i produzavate Zivotni vek samog
aparata.

e U tom smislu vam savetujemo naredne metode
Ciscenja:

- Ciscenje Cetkom,

- istresanje prasine s filtera,

-  CiS¢enje praSine s
komprimiranim vazduhom.

Cist HEPA filter osigurava nesmetan protok vazduha

i obezbeduje optimalnu snagu usisavanja.

HEPA filtera

Ciscenje elektriéne éetke
Skinite poklopac, izvadite valjak Cetke i ocistite ga
(valjak ne smete prati vodom).

Nakon c¢iSc¢enja slozite rastavljene delove Cetke i

vratite poklopac na svoje mesto.

Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Ne radi Baterija je prazna. Punjenje.
Prenosni usisiva¢ Pravilno
nije pravilno postavite
postavljen. prenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Smanjena Posuda za prasinu je | Ispraznite
usisna puna. prasinu iz
snhaga Zapusen HEPA filter. | posude.
Zapusen otvor ulaza Ocistite ili
vazduha, odnosno zamenite HEPA
blokiran valjak filter.
elektricne Getke. Ocistite
elektriénu cetku.
Baterija Punja¢ nije Prikljucite
usisivaca prikljuéen u uti€nicu. punja¢ u
ne moze da | Utika¢ punjaca nije utiénicu.
se napuni. uklju€en u uti¢nicu Ukljugite utika¢
na postolju kucista. punjaca u
Prenosni usisiva¢ uti€nicu na
nije pravilno postolju kucista.
postavljen na Pravilno
kuciste. postavite
prenosni
usisiva¢ na
kuciste.
Baterija Prekratko vreme Napunite
traje kratko punjenja. bateriju u skladu
vreme Istro$ena (stara) s uputstvima.
nakon baterija. Zamenite
punjenja. bateriju.
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OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka zivotnog veka aparat nemojte
baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego
ga odvezite na sluzbeno zbirno mesto za



recikliranje takvih aparata. Time ¢&ete doprineti
ocuvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju potesSkoc¢a u kori§éenju
aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima
Gorenje u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva
na¢i c¢ete u medunarodnom garantnom listu).
Ukoliko u vaSoj drzavi nema takvog centra,
obratite se na lokalnog prodavca proizvoda
Gorenja, ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata
Gorenje.

Napomena: Garancija na bateriju usisivaca vredi
6 meseci.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI
MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE
VASEG USISIVACA
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Y

OnuwT onuc

1.

2.
3.
4.

o

MpeknHyBay 3a BKIyYyBahe/MCKIyvyBaHe
(ON/OFF)

Konye 3a npunarogyBake Ha jaumHaTta
Pauka

Konye 3a
npaBoCMyKarnka
MpeknHyBay 3a BKIyYyBare/MCKIyvyBaHe
Ha payHaTa npaBocMyKarka

Konye 3a Bagewe Ha cagoT 3a npalumnHa
Konue 3a Bagere Ha enekTpuyHaTa YyeTka
EnektpnyHa yeTka

Horapka

Bagexwe Ha pavHaTa

. PayHa npaBocmykanka
. Kykuwre Ha npaBocmykankarta
. CurHanna

cBeTurKa/mHankaTop 3a

nornHete Ha 6atepujata

. ApanTep co cTpyeH kaben

. Jononuutenuu gogartouu
3

OnwTn npegynpenyBaka
an KOopucteH-e Ha npaBoCMyKarikaTta cekoraiu

noyuTyBajte M

crnegHute coBeTn 3a

6e3begHoCT:

BHumaTenHo npounTajTe ro ynatctBOTO M
KopucTeTe ro anapatoT camo BO CKMapj co
ynaTcTBOTO.

He ja ocrtaBajte npaBocMykankata 6e3
Haas3op 3a Bpeme Ha ynotpeba.

CTBO 3A YIOTPEBA
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MKJ,

AnapatoT He e HaMeHeT Aa ro ynotpebysaat
Jeua n nuua co HamaneHu usnyki unm
MCUXWMYKA CMOCOBHOCTH, HWUTY Nuua co 6es
UCKYCTBO W 3Haete, OCBEH ako He M
KOHTpONMpa W coBeTyBa Iuvue, Koe e
OAroBOPHO 3a HuBHaTa 6GesbepHocT. [eua
He cmear Aa Cu urpaar co anaparor.
BHumaHue: npes noyetokoT Ha ynotpeba
Ha anapaToT, MPeun3Ho cocTaBeTe M cute
HEroBu AEernoBu.

AnapatoT ynotpebyBajte ro camo BO
3aTBOPEHN W CyBW NpocTopu. AnapaTtoT He
cMee [Ja Ce KOpucTu 3a cobuparwe Ha
TEYHOCTW.

AnapatoTr ynotpebyBajte o camo co
aenosuTe, npenopavanv oA
NpOV3BOAMTENOT.

He ro kopucteTe anapaTtoT, koj nagHan Ha
3eMja, KOj e olTeTeH, Koj 6un 4yBaH Ha
OTBOPEHO UNW Koj NagHan Bo Boaa.

He craBajte HuKakBu npeameTn  BO
oTBOpUTE.

Bo oTBopuTe He cmee ga vma npalumHa,
BnakHa unm 6uno WTo Apyro, WTo Moxe Aa
ro 3aTHe NPOTOKOT Ha BO3AyX M Aa ja Hamanm
MOKTa Ha BLUMYKyBaH-€.

BHumaBajTe, kocaTta, Aenosu of obnekata,
npcTUTe UNK Apyr AernoBu Ha TEMOTO Aa He
fAojaaT BO JONMP CO OTBOPUTE WIM CO
NOABWKHUTE AeNoBW Ha anapaTtoT.

Hukoraw He ja kopucteTe npaBocmykankarta
33 YUCTEHE Ha Xapuukba UK CTPYrOTUHM,
ONyLLIOLM Of Lmrapu, KubpuUTInHLa, TEHHOCTU
(Ha npvmep: neHa 3a Temucu), OCTPW,
LUMAECTU NPeaMETH (CKPLUEHO CTaKmMo UTH..).
OTtBopuTe 3a  BLIMYKYBake He
npubnuxyBsajTe A0 MULETO M TENOTO.
AnapaToT 4yBajTe ro BO CyBa 3aTBOpeHa
npocTopuja. Mo ynotpeba TprHeTe ro.

He ro kopucteTe anapatoT 3a cobupare Ha
npawuvHa o4  TOHepU UMM CIMYHK
marepujanu.

MpaBocmykankata He ja ynoTpebyBajTe 3a
cobupatbe Ha rpajexeH matepujan (kako
CUTEH Mecok, Bap, MpaB Of LEMEHT WTH.).
BLumMykaHWOT rpagexeH matepujan Moxe Aa
ro oLUTEeTW anaparor.

AnapatoT e coobpaseH €O BaxeukuTe
repMaHCKM U1 €eBporMckM CTaHdapou 3a
enekTpuka, kako W CO nponucute 3a
nonpevyBake Ha paano cUrHanuTe.



. OBoj amapaT MoxaT Aa ro kopucrart deua
KoM BeKke HanonHune 8 roguvHu, nuua co
HamarneHu PUNYKM, CETUMHU unm
MEHTasIHM CMNOCOOHOCTM Kako M nvua Kowu
HemaaT JOBOJSTHO UCKYCTBO U 3HaeH-e ako ce
noa Hagsop wunu Gune obyyeHn kako ga ro
KOpu1CTaT anapaToT Ha 6e36eneH HauuH U
pa3bparne onacHOCTMTE KOM MoXaT ga ce
nojasat. [euata Mopa nocTojaHo Aa ce noA
Haf3op 3a Aa ce ocurypaTe aeka TMe He cu
urpaart co anaparor.
UNCTEHETO U KOPUCHWUYKOTO OAPKYBaH-ETO
He Tpeba Ja ro v3BedyBaaT delia Kou He
HanonHune 8 roauMHM M KoM He ce noa
Hapa3op.

e  HuBo Ha byyasa: Lc <78 dB (A)

OBaa onpema e oGenexaHa cornacHo eBpornckara
Hacoka 2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuyHa n
eneKkTpoHcka onpema (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). HacokaTa ru onpegenyBa
GapataTa 3a cobupatbe U nocTanyBatbe co
oTnajHaTa eneKkTpUYHa U eNIeKTPOHCKA onpema, Kou
Baxart Bo uenara EBponcka yHuja.

OnacHoct

AnapatoT wnu [AenoT 3a HanojyBake (Mnu
afanTepoT) He ro noTtonysajTe BO Boda WM
Apyra TEYHOCT M He o MnnakHeTe nop Mmnas
BOAa.

CneuunjanHu npeaynpeayBamba

e [lpen pa ro BkAyuuTe anapaTtoT, OOHOCHO
Horapkata co [efloT 3a HanojyBake BO
CTpyja, NpoBepeTe Janv HAaBEOEHWOT HamoH,
odroBapa CO HafMoHOT Ha JokanHaTta
eneKkTpuYHa Mpexa.

e He KopvcTeTe owTeTeHa NpaBocMyKarnka unm
owTeTeH Aen 3a HarnojyBawe (unv aganTep -
BO 3aBWCHOCT Of BalMOT Mopden Ha
npaBocMyKarnka).

e AKO OernoT 3a HanojyBare (Unu aganTepoT) e
owTeTeH, 3a Aa ja u3berHete onacHocTa,
3ameHeTe ro caMmo CO OpurviHaneH aen.

e Bo apantepoT e BrpageH TpaHccopmarop.
OTcTpaHyBak-€e U1 3aMeHa Ha aganTepoT Co
Opyr He e [o03BofieHo, Guaejkn moxe pAa
[0ojoe o onacHa cutyauuja.

e Hukoraw He ja ynotpebysajte
npaBocMmykarkata 6e3 dountpu.

e [lpaBocmykankata kopucTeTe ja camo 3a
pomallHa ynotpeba M BO  BHATpeLLHM
npocTopum.
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BHumaHue

e [Ipen u1cTere Ha HorapkaTa, O4HOCHO AenoT
3a HanojyBake, UCKIy4eTe ro Of LUTEKEP.

e [lpaBocmykankata MonMHeTe ja camMo CO
NpunoXeHnTe agantepy W JenoT  3a
HanojyBar-e. AJanTepoT ce rpee 3a Bpeme Ha
nonHexweTo. Toa € cocema BoobuyaeHo (BO
3aBVCHOCT 0f BalUMOT MOAET, ako aganTtepoT
BOONLUTO BKIy4yBa)

e [lo ynoTtpeba
npaBoCMyKarnkaTa.

e 3a Bpeme Ha BLUMYKyBaH-€TO OTBOpWUTE 3a
0dBOA Ha BO3AQyXx He cMmeaT pda Oupar
BrokupaHu.

e 3a BpeMe Ha MOSHEHE UCKIyYeTe o
anaparor.

e [paBocmykankata He ja ynoTpebyBajte 6e3
nocraseH unTep.

nckryyete ja

MNMpen npBa ynotpeba

Op anapatoT OTCTpaHeTe ja uenaTta 3alTutHa
donuja nnm nnacTuka.

CocTtaByBaHe Ha
npaBocMyKarnkarta

lMpBo, ckroneTe ro cTanakoT U BKIy4eTe ro
afanTepoT co CTPYjHUOT kabern Kako LWTo e
NoKaXxaHo Ha crvkaTa nogony.

a) o}

MoToa, HamecTeTe ja enekTpuyHaTa TypGo
yeTka BO KYKMLUTETO Ha npaBocMykarkata u
NoAWrHeTe ja padykata Ha npaBocMyKasnkarta
KaKo LUTO e MoKaxaHo Ha crukaTta nofony.



lMonHewe Ha NnpaBoCMyKankara

Mpen pa ja craBuTe npaBocMykankaTa Ha
Horapkata co kabenoT 3a HanojyBae, Ha
KyKMIUTETO MOpa fa ja MocTaBuTe payHaTta

npaBocMykanka, koja cogpxu 6GaTepuja 3a
nonHewe. Cnuku nogosly 3a  MOJSIECHO
pasbupame.

[MpaBocmykankata e ckroneHa CO 3awTUTeH
ypen LWTo ja NpeknHysa paboTaTa Ha anapaToT
BO cryyaj Ha cnaba cTpyja. Kora oBa ke ce
cnyuu, 6atepuvjata Ha NpaBocMyKankarta mopa
NOBTOPHO Ada ce HanonHu. CtaseTe ja paykaTta
npaBocMyKanka Ha  KykAWTEeTO ako ja
KOPUCTUTE OAQENHO M NOCTaBeTe ro KyKULITETO
Ha cTanakoT WM nonHayoT. Bknyyete ro
apantepor BO  sugHuoT  wrTekep. Kora
CBeTUNKaTa/MHAMKaToOpoT 3a MOMHewe Ha
b6aTtepuvjata ke nMoyHe Aa CBETU CMHO,anapaToT
ce NornHu.
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Mocne HekonmKy 4aca, CWUrHamHOTO CBETIIO
noyYHyBa Aa Tpenka u ce ucknyyysa. OBa 3Hauu
neka Oatepujata e NOTNOMHO  MOfHa.
MpenopayyBame nonHewe Ha Gartepujata 1-2
yaca nogonro. [loTtoa, opcTpaHeTe o
CTPyjHMOT Kaben unu ucknyyete ro MorHayor
on wrTekepoT. [locTankata 3a MonHewe Ha
GaTepujaTa e 3aBpLUeHa.

BHuumanue: MNMpu npBuTe TPU NONHEHAa LWITO
noBeKke ucnpasHeTe ja 6arepujata, a noroa
nonHete ja Hajmanky 12 wu4aca. [lotoa
GaTrepmjata MoxeTe Aa ja mMONMHUTE cnopepn
ropHuTe ynarcTBa.

KopucTere Ha npaBocMyKarnkara

M3BageTe ja npaBocMmykankaTta of MOMHAYoT;
BKMy4eTe U MUCKNyyeTe ja Co MPeKMHyBayoT 3a
BKIyvyBawe/ucknydyBare. [pu BknydvyBarwe
Ha npaBocMykankata Cce nanu CcurHanHarta
cujanuuka.

BepgHaw pgo  BkAyyu/ucknyun KomyeTo vMma
Konye 3a npunarogyBake Ha jayvHaTa,
npuKaxaHo Ha cnukaTa nogony.
MpaBocmykankata Mma [Be HMBOA Ha jauunHa.
MakcrManHOTO HMBO Ha jauMHa € COOABETHO
3a HOpPMarHo Ynctexwe. MMHUManHoOTO HUBO Ha
jaumHa e mpenopaynMBOo  3a  nomanu,
NOeAHOCTaBHM uncTera. Ha  MuHMManHoTO
HMBO Ha jaunHa, npaBocMyKarnkata ke paboTtu
NOAOMIo CO €4HO MOJSIHEHE, a8 UCTOBPEMEHO €
n notueka. lMpuTucHeTe ro konyeTo 3a Ada ja
npunaroguTe jauvHara.



Jlen cBeTnocHMTe neHTW Ha anapatoT ro
03HayyBaaT HMBOTO [0 KOELWTO € HamonHeta
Gatepujata. Ha npumep, kora cute 4eTupu
cBeTna ce BKIyyeHu, Gartepujata e pedncu
noTnosnHo nonHa. Kora 6atepujata e NoTnonHo
npasHa, anapaTtoT aBTOMaTCKU Ke Ce UCKIy4u U
cBeTnara Kke TpenkaaT HEKONKy CeKyHaW.
MoTtoa, cBeTnaTa ke ce uckny4yart UCTo Taka.

BHumaHue: Kora payHata npaBocMykarnka e
npuknyyeHa Ha TpynoT, ynotpebete ro
NPEeKMHYBa4oT 3a BKNy4yBake/UCKNyYyBare
Ha paykaTa. Ookonky  ja BKIyunTe
npaBocMyKasnkara co npuTucKame
NPeKMHYBa4voT 3a BKINy4yBake/UCKNyYyBare
Ha payHaTa npaBoCMyKarka, UCkiyyeTe ja co
UCTNOT NpeKuHyBaY. VICTOBpeMeHO NpuUTUCHeTe
ro NPeKnHyBa4oT 3a BKNy4yBake/UCKNyyYyBare
Ha paykaTa Bo nosox6a 3a uckny4vyBame.

Kora ja ynotpebyBaTte padyHaTta npaBocMykarnka
nocebHo 6Ge3 TpymnoT, BKIy4YeTe ja cCo
NpUTUCKaE Ha BKMYYU/UCKIYYM U CUrHanHata
nambuyka ke 3acBeTu. Kora nOBTOpPHO Ke
NpUTUCHETE Ha KOMYeTo 3a BKIY4YUM WCKIY4M,
npaBocMyKkankata npectaHyBa na pabotm wu
CUrHanHaTa cujanuyka ce UCKnyJyBsa.
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Ynortpeb6a Ha enekTpuyHarTa 4yeTka

3a uncTeke Ha TenUcKn Co KpaTkv BnakHa, TBpa
nog  (MapkeT) WA KepamuykM  Mnoum,
ynotpebeTe ja enekTpuyHaTa YeTka.
BHumaHue: Ynotpeba Ha obuyHuTE Tenucu
He e npenopaunuBa. Mpu gonra ynotpe6a
Ha OOWYHM Tenucu MoXe fAa ce BKIyu4M
3awTUTa Koja ro 3anupa BpTeHETO Ha
yeTkata. OBa e BoobuyaeHa nojasa. Mo Tpu
A0 MNeT MMUHYTM 4eTkaTa MNOBTOPHO Ke
pabotu.

LLiTo e 3awTnTa Ha BpTEHE Ha YeTkaTa?
[okonky Ha npumep peuata ce wrpaaT co
npaBocMyKkankata M co npcTute rm gonpat
BPTEYKUTE YETKM, Ce BKIyYyBa 3allTuTa Koja ro
3anvpa BPTEHETO Ha YeTkWUTe, 3a Aa crnpeyu
owTeTyBam-e.

JononHuTenHu goaaToum

KOpVICTeTe M pgogaroumte CO  Bawata
NnpaBoOCMYyKalnka Kako LWTO € MNpuKaXxaHo Ha
CnukaTa nogony.



CTecHeTe ro O04aTOKOT Ha LeBKaTa Kako Ha
crnukata a) morogHo 3a rneboBu M KowuHsa.
Manata 4yeTka Ha cnuka 6) norogHa 3a
NOYYBCTBUTENHMU, nenvkatHu NOBPLUNHMK,
meben UTH.

YyBakwe

Mo ynoTtpeba cTtaBeTe ja NnpaBOCMyKankata Ha
KyKULWITETO 3a MonHewe. He notnupajte ja Bo
Kow, Jo maca unu cton Guaejkm moxe Aa
nagHe u ga ce owTeTn.

[lokonky npaBocMykankaTa ja nocTtaBUTe Ha
KyKRMLLTETO Kora npeKnHysa4oTt 3a
BKNyYyBake/VCKIyvyBabe € BO nonoxbGa 3a
UCKIyYyBatse, NpaBoOCMyKankata aBToOMaTCKu
Ke npectaHe aa pabotu.

Yuctewe n MeHyBaH€ Ha AefioBUu

Mo cekoja ynotpeba ucuucTeTe ro cafoT 3a
npaB. [OKONKy uma npemHory npawuHa u
duntepotr HEPA e 3akykaH, ncuucrete ro unu
cmeHeTo ro. Mo ponra ynotpeba Ha yeTkata
MOXe [f[a ce HacobepaT BnmakHa opf Koca.
MoTpebHo e ga McTMOT fga ce ucyMucTM 3a Aa
MOXe npaBoCMyKkankaTa W noHaTamy pAa
paboTu edmkacHo.

24

Yncrewe Ha caaoT 3anpaB u
CUCTeMOT 3a (hunTpupame
MpuTucHeTe o KonyeTo 3a Aa ro u3Bagute
cagoT 3a npae. lNoToa cBpTeTe ro cafoT 3a
npae u ogaenete ro of TpynoT.

OTcTpaHeTe ro cagoT 3a npas, 3a a MoXeTe
[la r0 UCMPasHUTE, KaKo LUTO € MPUKaXKaHo Ha
cnvkara.

CBpTeTe o KanakoT Ha LMKIOHCKWOT Yype[,
KaKko LITO e MoKaxaHo Ha JorHata cnvka u
ncYmncTeTE o LMKIMOHCKUOT KOHYC.

OrtctpaHete ro 1 HEPA cduntepoT kako WwTo e
NoKaXkaHo Ha cnukaTta u ucyncTeTe ro unm
3aMeHeTe ro.

YucTtewe u MeHyBawe Ha

¢duntepot HEPA

e Ountepor Tpeba fOa ce uuctm Gapem
JBanatu roguwHO WM Kora Ke CcraHe
BMANWBO 3aTHaT.

e [IpenopadyBame da ro uuctute unTepoT
HEPA no cekoja nogonra ynotpe6a.

e Co pedoBHO 4MCTEHE W OOpPXKyBare Ha
cuntepot HEPA pesynrartuTe on
yiCTeHeTO Ke craHaT nogobpu, a
>KMBOTHMOT BEK Ha anapaTtoT NoJonr.

e  3atoa BW NpernopavyBame Aa rv noyutysare
crnegHuTe MeToau Ha YUNCTewe:



- Yucrteme co YeTka;

- Tpecetbe  Ha
¢unTepor;

- Uuctewe Ha npaB oa untepot
HEPA co mnas BO34yX
(koMmnpumupaH Bo3ayX).

e Yuct dpuntep HEPA oBo3moxyBa HenpeyeH

NMPOTOK Ha BO3A4yX W ONTUMarnHa MoK Ha

yucTeHe.

npawmHata  of

Yucrterwe Ha enekTpuyHaTa 4yeTka
OTcTpaHeTe [0 KamakoT, OTCTpaHeTe o
UMNMHaapoT U ucumctete ro. (He uuctete co
BoAa.)

Mo uynctewe uNM  MeHyBawe MOBTOPHO
HamecTeTe ro UMnuHaapoT 1 KanakorT.
MpoGnemu u pewieHunja
Mpobnem MoxHa PeweHve
npuyvHa
MpaBocmykankata | batepujatae | HanonwHete ja
He paboTtu npasHa. 6atepujaTa.
Paynata MpaBunHo
npaBocmykan | Bknyyete ja
Ka He e pauHaTa
npaBusiHO npaBoCMYyKarnk
npuKIyyeHa. aTta Bo cTpyja.
HamaneHa mok Ha | Capor 3a OtcTpaHeTe ja
BLUMYKYBaH€. npas € MorH. npaiumHaTa.
duntepot Mcuunctete ro
HEPA e Unu 3ameHete
3aKyKaH. ro counTtepot
3akykaHa HEPA.
LeBKa 3a Wcuunctete ja
fosof Ha enekTpuyHaTa
BO3AYX UINn yeTka.
3aKyKkaH
uMnuHgap Ha
enekTpuyHat
a yeTka.
MpaBocmykankata | lNMonHayoT He Mpuknyyete ro
He MoXe Aa ce € MNpuvKny4YeH nonHa4yoT BO

HanonHu Ha WwTekep. LuTeKep.
YTukayoT Ha Mpuknyyete ro
NOMHayoT He nonHayoT BO
€ NpuvKnyyYeH ApXayoT Ha
BO LUTEKEepOT TpynorT.
Ha gpxayvot Bknyuerte ja
Ha TpynoT. npaBoCMyKank
PayHaTta aTa BO cTpyja.
npaBocMykarn
Ka He e
BKNy4eHa Ha
Tpynor.
Mo nonHewe AnapatoT He MonHerte ja
anapatoT paboTtu € HanonHet 6aTepujata BO
MHOrY KpaTko [I0BOJTHO. COrnacHocT co
Bpeme. Bartepujatae | ynatcTeara.
crapa. CwmeHerTe ja
6atepujaTa.
OKOJIMHA

Mo 3aBplwyBawe Ha KUMBOTHUMOT BEK He
dpnajte ro anapatoT Co 0OBUYHUTE AOMaKUHCKM
oTnagouu, TyKy ocTaBeTe ro Bo ocuumjanHoTo
30MpHO MecTo 3a peuuknupame. Taka ke
NpuaoHeceTe KOH 3a4yByBake Ha OKONMHaTa.

FAPAHLIMJA 1 CEPBUC

3a nHdopmaumn unu Bo cnyyaj Ha npobnemu
obpateTe ce BO LeHTapoT Ha [opewe 3a
MoMoLl Ha KopucHuuM BO Bawarta papxasa
(TenedpoHcknoT Opoj ke Tro Hajgete Ha
MeryHapoaHMOT rapaHumcky nuct). Jokonky Bo
Bawata gpxaBa Hema TakoB LieHTap, obparteTe
Ce Ha MoKanHWOoT npoAasay Ha [opere unmm
opfenot Ha [opewe 3a Manu anapatu 3a
AOMaKUHCTBO.

HanomeHa: lapaHuujata Ha 6GaTepujaTa Ha
npaBocMyKarnkaTa Baxu 6 meceum.

Camo 3a nu4Ha ynompeba!

FOPEHE BM NMOCAKYBA rOJIEMO
3ANOBOJICTBO NPU YNOTPEBA HA
BALLATA NPABOCMYKAIJIKA




Instruction manual EN

General description

ON / OFF button

2. Power adjustment switch

3. Handle

4. Button to release the handy VC

5. ON/ OFF button on handy VC

6. Button to release the dust cup

7. Button to release the electrical brush
8. Electrical brush

9. Holder

10. Handy vacuum cleaner

11. Housing of vacuum cleaner

12. Battery charging signal light/indicator
13. Adapter with power cord

14. Extra attachments

General safeguards

When using this appliance, basic

precautions should always be followed:

e Please read the safety instructions carefully
and use the appliance only in accordance
with these instructions.

e Do not leave the appliance unattended
during use.

e This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
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they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

Caution: Assemble the appliance carefully
before using it.

The appliance is only to be used indoors, in
dry rooms. The appliance must not be used
for liquids.

Operate the appliance only with parts
recommended by the manufacturer.

Do not use the device if it has been dropped,
damaged, kept outdoors, or has fallen into
water.

Do not insert any object into the openings.
Keep the opening free from dust, hairs or
other objects which might reduce the
cleaning power.

Keep your hair, loose clothes, fingers and
any other body parts away from openings or
moving parts.

Do not use the vacuum cleaner for: embers,
burning cigarette stubs, matches, ect., liquid
materials (e.g.wet carpet foam), hard, sharp
objects (e.g.splinters of glass).

Keep the suction openings away from your
face and body.

The appliance is to be stored indoors, in dry
rooms only, put the appliance aside after
use.

The appliance is not to be used for toner dust
or similar materials.

Never use your vacuum cleaner for
vacuuming the building material (such as fine
sand, lime, cement dust etc.). Absorbed
building material can damage your
appliance.

The appliance fulfils the applicable German
and European electrical standards as well as
the radio interference suppression regulation.
This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilites or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.



Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older than
8 and supervised.

e Noiselevel: Lc<78dB(A)

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical and Electronic
Equipment.

Danger

Never immerse the appliance, the charging
base or the adapter in water or any other liquid,
no rinse it under the tap.

Important warnings

e Check if the voltage indicated on the charger
or on holder with power cord (charging base)
corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

e Do not use the vacuum cleaner or the
charging base (or adapter — depends on your
chosen model of vacuum cleaner) if it is
damaged.

e If the charging base (or adapter) is damaged,
always have it replaced with one of the
original type in order to avoid a hazard.

e The adapter contains a transformer. Do not
cut off the adapter to replace it with another
plug, as this causes a hazardous situation.

e Never use the vacuum cleaner without the

filters.

e Vacuum cleaner use only for home and in the
inner rooms.

Caution

e Remove the power cord (or adapter) from the
wall socket before you clean the holder.

e Charge the vacuum cleaner only with the
adapter and charging base which is enclosed.
It is normal, that during charging, the adapter
feels warm to the touch.

e Always switch off the vacuum cleaner after
use.

o Never block the exhaust air openings during
vacuuming.

* Switch off the appliance when you charge it.

e Always use the vacuum cleaner with the filter
unit assembled.

Before first use

Remove any protective foil or plastic from the
appliance.
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Assembling vacuum cleaner

First, assemble the stand and insert the
adapter with the power cord as shown in the
figure below.

b}

Then, insert the electric turbo brush in the
vacuum cleaner housing and lift the vacuum
cleaner handle as shown in the figure below.

4 & N

Charging of vacuum cleaner

Before putting vacuum cleaner on the charging
base, you must insert handy vacuum cleaner
into the housing. Handy vacuum cleaner
contains rechargeable battery. Check pictures
below for better understanding.

The vacuum cleaner is fitted with a protection
device that shuts off the appliance in case of
low current. When this happens, the vacuum
cleaner battery has to be recharged. Place the
manual vacuum cleaner on the housing if you



are using it separately, and place the housing
on the stand or the charging station. Connect
the adapter to the mains outlet. When the
battery charging signal light or indicator starts
to flash blue, the appliance is charging.

After several hours, the signal light starts
flashing and goes out. This means that the
battery is fully charged. We recommend
charging the battery for 1-2 hours longer.
Then, remove the power cord or the charger
from the outlet. The charging procedure is
complete.

Attention: For first three chargings, empty
the battery as much as possible and then
charge it for 12 hours. In the future, you can
charge your battery normally as written
above.

Using vacuum cleaner

Take the vacuum cleaner from charging base,
press the on/off button to start and stop. The
indicator lights up after start.

There is a power adjustment switch next to the
on/off switch, on the figure below. The vacuum
cleaner has two power levels. Maximum power
level is suitable for normal cleaning. Minimum
power level is recommended for smaller,
simpler cleaning tasks. At minimum power, the
vacuum cleaner will operate longer with a
single charge, and it is also more silent. Press
the switch to adjust power.

28

Led stripes on the appliance indicate the
vacuum cleaner charge level. For example,
when all four lights are on, the battery is almost
completely full. When the battery is completely
empty, the appliance will automatically switch
off and the lights will flash for a few seconds.
Then, the lights will turn off as well.

Attention: When the handy VC is on body, use
the on/off button on handle. If you use the
on/off button on handy VC to start, use it to
stop as well. Also press the on/off button on the
handle to off position.

When using handy VC separately, press on/off
button to start, and the indicator will light up. By
pressing it again, the VC stops working and the
indicator turns off.



Using the electrical brush

For cleaning short-haired carpets, hard floors
(parquet) or floor tiles use electrical brush.

Attention: It is not recommended to use it
on carpets. If you use it on carpet for longer
time, the stop protection of roller brush will
turn on. It will star to work again after for 3-5
minutes.

What is the stop protection of roller brush?

The stop protection of roller brush is necessary
in order to avoid injury. When a child is playing
with the VC and his/her finger touches the roller
brush, the protection turns on.

Extra attachments

Use the attachments with your vacuum cleaner
as shown in the image below.
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Narrow nozzle attachment on figure a) is
suitable for grooves and corners. Small brush
on figure b) is suitable for more sensitive or
delicate surfaces, furniture etc.

Storage

Put the VC to the charging base body after use.
Don’t put it into the corner or on side of desk or
chair. Avoid injury of falling down.

When the on/off button is still “on” and you put
VC in the charging base body, the VC will stop
working automatically.

Cleaning and changing parts

Clean the dust cup after each usage. If there is
too much dust and HEPA is blocked, it needs to
be cleaned or changed. The hair could twine
around the roller of brush after longer use. It
needs to be cleaned in order to get more
efficient vacuum clener.

Dust cup and filter system cleaning
Push the button to release the dust cup and
turn the dust cup. Separate the dust cup and
body.




Take the dust cup out, as the picture shows, so
you can empty it.

Turn the cyclone cover as the picture below
shows, and clean the cyclone cone.

Take out the HEPA as the picture shows and
clean or change it.

Cleaning and changing the HEPA

filter

e  Clean the filter at least twice a year or when
it is blocked.

e  We suggest to clean HEPA filter after each
long usage.

e  With regular cleaning and maintenance of
HEPA filter, you will achieve good results of
cleaning, and a longer life of the appliance.

e  To achieve this, we recommend the following
cleaning methods:

- cleaning with brush,

- shaking the dust from filter,

- cleaning the dust from HEPA filter
with compressed air.

e  Cleaning HEPA filter provides a smooth air
flow and allows optimal suction power.

Electrical brush cleaning
Remove the cover, take the roller out and clean
it. (Do not clean it with water).
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Place the roller and cover after cleaning or
changing back to the correct position.

Problems and solution

Problem Possible reason Solution
Not The battery is Charge.
working. dead. Assemble the
The handy VC is handy VC
not assembled correctly.
correctly.
Suction The dust cup is full. Pour out the
power has Block in HEPA. dust.
decreased. Block in the airinlet | Clean or
tunnel or change
on the roller of HEPA.
electrical brush. Clean the
electrical
brush.
The VC is The charger is not Connect the
not connected charger on
charging. on socket. socket.
The connector of Connect the
charger is not charger with
connected to the base body of
hole of base VC.
body. Assemble the
The handy VC is handy VC
not assembled on body.
to the body.
Use very Not enough Charge
short charging according to
time after time. instruction.
charging. The battery is Change the
aging. battery.
ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life.
Hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.



GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (the phone number
is in the worldwide guarantee leaflet). If there is
no Customer Care Centre in your country, go to
your local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

Note: The warranty on the battery of vacuum
cleaner is 6 months.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN
USING YOUR APPLIANCE
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Manual de instructiuni

Descriere generala

Buton ON / ON

Buton pentru reglarea puterii

Méaner

Buton de eliberare a aspiratorului portabil
Buton ON / OFF pe aspiratorul portabil
Buton de eliberare a cuvei de praf
Buton de eliberare a periei electrice
Perie electrica

Suport

Aspirator portabil

Carcasa aspiratorului

Semnal luminos/Indicator de incarcare a
bateriei

Cablu de alimentare cu adaptor
Accesorii suplimentare

Avertismente generale

Ori de cate ori folositi acest aparat, trebuie
sa respectati masurile de siguranta:

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si
folositi aparatul doar in conformitate cu
aceste instructiuni.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul
folosirii.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
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sunt lipsite de experientd si cunostinte
privind utilizarea aspiratorului, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.

Atentie: Asamblati aparatul cu grija fnainte
de folosire.

Acest aparat este destinat a fi utilizat doar in
interior, in camere fara umiditate. Acest
aparat nu poate fi folosit pentru a aspira
lichide.

Folosifi aparatul numai cu
recomandate de producator.

Nu folositi aparatul daca acesta a fost scapat
pe jos, deteriorat, lasat afara sau daca a
cazut in apa.

Nu introduceti niciun obiect in orificii.
Mentineti orificiile libere de praf, fire de par
sau alte obiecte care ar putea diminua
puterea de curatare.

Tineti departe parul, hainele largi, degetele
sau alte parti ale corpului de orificile sau
componentele mobile ale aparatului.

Nu folositi aspiratorul pentru: carbuni incinsi,
figari nestinse, chibrituri, etc., lichide (cum ar
fi spuma de pe covorul ud) —obiecte ascutite,
solide (cum ar fi cioburi de sticla).

Tineti orificile de aspirare departe de fata si
alte parti ale corpului.

Acest aparat trebuie depozitat induntru, doar
in camere fara umiditate, puneti aparatul de
o parte dupa folosire.

Aparatul nu trebuie folosit pentru praf de
toner sau alte materiale similare.

Nu folositi niciodata aspiratorul pentru
aspirarea materialelor de constructii (precum
nisip fin, var, praf de ciment, etc.). Materialul
de constructie aspirat poate avaria aparatul.
Aparatul respecta standardele germane si
europene aplicabile aparatelor electrice,
precum si reglementarile privind eliminarea
interferentelor radio.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si cunostinte
numai cu conditia supravegherii sau instruirii
lor cu privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si numai daca inteleg riscurile
implicate. Copiii trebuie supravegheati,

piesele



pentru a se asigura ca nu se joaca cu
aparatul. Curatarea si intretinerea ce cade Tn
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt supravegheati.

e  Nivel de zgomot: Lc <78 dB(A)

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE).

Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil
la nivel european returnarii si reciclarii deseurilor de
echipamente electrice si electronice.

Pericol

Nu introduceti niciodata aparatul, baza de
incarcare sau adaptorul in apa sau in orice alt
lichid, nu il clatiti sub jetul de apa.

Avertismente speciale

e \Verificali daca tensiunea indicatda pe
ncarcator sau pe suportul prevazut cu cablu
de alimentare (baza de incarcare)
corespunde cu tensiunea retelei locale de
electricitate inainte de a conecta aparatul.

e Nu folositi aspiratorul sau baza de incarcare

(sau adaptorul — in functie de modelul
dumneavoastra de aspirator) daca este
deteriorat/a.

e Daca baza de incarcare (sau adaptorul) este
deteriorata, Tinlocuiti-o intotdeauna cu una
originala pentru a evita eventualele pericole.

e Adaptorul contine un transformator. Nu taiati
adaptorul pentru a-l Tnlocui cu alt stecher,
deoarece se poate produce o situatie
periculoasa.

o Nu folositi niciodata aspiratorul fara filtre.

e Aspiratorul este destinat uzului casnic si
pentru spatii inchise.

Atentie

e Scoateti cablul de alimentare (sau adaptorul)
din priza de perete inainte de a curata
suportul.

o Incércati aspiratorul doar cu adaptorul si baza
de fincarcare prevazute. Este normal ca, in
timpul incarcarii, adaptorul sa se incalzeasca.

e Opriti intotdeauna aspiratorul dupa utilizare.

e Nu blocati niciodata orificile de evacuare a
aerului n timpul aspirarii.

e Opriti aspiratorul cand il incarcati.

e Folositi intotdeauna aspiratorul cu unitatea de
filtrare montata.

inainte de prima utilizare

Inlaturati folia de protectie sau plasticul de pe
aparat.
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Asamblarea aspiratorului

Mai intéi, asamblati suportul si introduceti
cablul de alimentare cu adaptor conform
imaginii de mai jos.

b}

Introduceti apoi peria turboelectrica in carcasa
aspiratorului si ridicati aspiratorul tinand de
maner, conform imaginii de mai jos.

4 &N S

incarcarea aspiratorului

Tnainte de asezarea aspiratorului pe baza de
incarcare, trebuie sa introduceti aspiratorul
portabil in carcasa. Aspiratorul portabil contine
o baterie reincarcabila. Consulta{i imaginile de
mai jos pentru a intelege mai bine acest lucru.

Aspiratorul este prevazut cu un dispozitiv de
protectie care opreste aparatul in caz de
tensiune prea joasd. Intr-o astfel de situatie
este necesara incarcarea aspiratorului. Asezati
aspiratorul pe carcasa, in cazul in care utilizati
acest aparat separat, si asezati carcasa pe



suport sau pe statia de incarcare. Conectati
adaptorul la sursa principala de alimentare.
Daca semnalul sau indicatorul pentru nivelul de
incarcare a bateriei se aprinde intermitent in
culoarea albastra, aparatul se incarca.

Dupéa cateva ore, semnalul luminos se va
aprinde intermitent si apoi se va stinge. In acest
caz, bateria este complet incarcata.
Recomandam incarcarea bateriei pentru inca
1-2 ore, apoi scoateti cablul de alimentare sau
incarcatorul din priza. Procedura de incarcare
va fi completa.

Atentie: La primele trei incarcari, goliti
bateria cat de mult posibil iar apoi lasati-o la
incarcat timp de 12 ore. Pe viitor, puteti
incarca bateria normal conform
specificatiilor de mai sus.

Utilizarea aspiratorului

Scoateti aspiratorul din baza de incarcare,
apasati butonul on/off pentru a-l porni si a-l
opri. Indicatorul se aprinde dupa pornirea
acestuia.

Aproape de butonul de pornire exista un buton
pentru reglarea puterii , asa cum este ilustrat
mai jos. Aspiratorul are doua niveluri de putere.
Nivelul maxim de putere este adecvat pentru
aspirare normala. Nivelul minim de putere este
recomandat pentru sarcini mai lejere, mai
usoare de aspirare. La nivelul minim, durata de
functionare a aspiratorului intr-o singura
incarcare va fi mai mare, iar aparatul va fi mai
silentios. Apasati butonul pentru reglarea
puterii.
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Benzile led de pe aparat va indica nivelul de
incarcare al aspiratorului. De exemplu, atunci
cand toate cele patru lumini sunt pornite,
bateria este complet incarcata. Atunci cénd
bateria s-a golit complet, aparatul se va opri
automat, iar semnalul luminos se va aprinde
intermitent timp de cateva secunde, apoi
luminile se vor stinge.

Atentie: Cand aspiratorul portabil este asezat
pe ansamblu, folositi butonul on/off de pe
maner. Daca folositi butonul on/off de pe
aspiratorul portabil pentru a-l porni, folositi-I si
la oprirea acestuia. De asemenea, apasati
butonul on/off de pe méaner in pozitia off.

Cand folositi aspiratorul portabil separat,
apasati butonul on/off pentru a-l porni iar
indicatorul se aprinde. Printr-o noua apasare,
aspiratorul se opreste iar indicatorul se stinge.



Utilizarea periei electrice

Pentru curatarea covoarelor cu par scurt, a
podelelor dure (parchet) sau a placilor de
gresie folositi peria electrica.

Atentie: Nu se recomanda folosirea acesteia
pe covoare. Daca o folositi pe covoare
pentru o perioada indelungata, se va activa
protectia de oprire a periei cu rola. Va
reincepe sa functioneze dupa 3-5 minute.

Ce este protectia de oprire a periei cu rola?
Protectia de oprire a periei cu rola este
necesara pentru a evita ranirea. Cand un copil
se joaca cu aspiratorul si degetele lui ating
peria cu rola, se actioneaza protectia.

Accesorii suplimentare

Folositii accesoriile furnizate impreuna cu
aspiratorul, conform ilustratiei de mai jos.
b) &
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Accesoriul cu cap ingust din figura a) este
potrivit pentru caneluri si colturi. Peria mica din
figura b) este potrivitd pentru suprafete mai
sensibile sau mai delicate, pentru mobila, etc.

Depozitarea

Asezati aspiratorul pe ansamblul bazei de
incarcare dupa utilizare. Nu-l asezati pe colful
sau pe partea laterala a biroului sau a
scaunului. Astfel evitafi caderea acestuia.

Cand butonul on/off este inca activat si asezati
aspiratorul pe ansamblul bazei de incarcare,
aspiratorul se va opri automat.

Curatarea si piesele de schimb

Curatati cuva de praf dupa fiecare utilizare.
Daca este prea mult praf si filtrul HEPA este
blocat, acesta trebuie curatat sau schimbat.
Parul se poate infasura in jurul rolei periei dupa
o utilizare Tindelungata. Aceasta trebuie
curatatd pentru ca aspiratorul sa fie mai
eficient.

Curatarea cuvei de praf si a
sistemului de filtrare

Apasati butonul pentru a elibera cuva de praf si
rotiti cuva de praf. Inlaturati cuva de praf de pe
ansamblu.




Scoateti cuva de praf conform imaginii de mai
jos pentru a o goli.

Rotiti capacul colectorului de praf conform
imaginii, si curatati conul colectorului de praf.

filtrul
curatati-l sau schimbati-I.

Scoateti HEPA conform imaginii si

Curatarea si schimbarea filtrului

HEPA

e  Curatat filtrul cel putin de doua ori pe an sau
cand se blocheaza.

e Sugeram sa curatatj filtrul HEPA dupa fiecare
utilizare indelungata.

e Prin curadtarea si intrefinerea regulatd a
filtrului HEPA, veti obtine rezultate bune de
curatare si o viata mai lunga a aparatului.

e  Pentru acest lucru, recomandam urmatoarele
metode de curatfare:

- curatarea cu ajutorul unei perii,

- scuturarea filtrului de praf,

- curatarea de praf a filtrului HEPA cu
aer comprimat.

e  Curatarea filtrului HEPA asigura un curent de
aer continuu si permite o putere optima de
aspirare.

Curatarea periei electrice
Scoateti capacul, inlaturati rola si curatati-o.
(Nu o curatati cu apa).
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Asezati rola si capacul dupa
asezati-le in pozitia corecta.

Probleme si solutii

curatare sau

Problema Motiv posibil Solutie
Nu Bateria este Incércati-o.
functioneaza. descarcata. Asamblati
Aspiratorul portabil | aspiratorul
nu este asamblat portabil corect.
corect.
Puterea de Cuva de praf este Inlaturati praful.
aspirare s-a plina. Curatati sau
redus. Filtrul HEPA este schimbati filtrul
blocat. HEPA.
Orificiul de Curatati peria
admisie a aerului electrica.
sau rola periei
electrice sunt
blocate.
Aspiratorul nu | Incércatorul nu Conectati
se este conectat la fncarcatorul la
incarca. priza. priza.
Stecherul Conectati
incarcatorului nu incarcatorul la
este conectat la ansamblul bazei
orificiul bazei. aspiratorului.
Aspiratorul portabil | Asezati
nu este asezat aspiratorul
pe ansamblu. portabil
pe ansamblu.
Durata de Nu este lasat Incércati-|
functionare suficient la conform
redusa dupa incarcat. instructiunilor.
incarcare. Bateria este Schimbati
descércata. bateria.
MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile

cashice atunci

cand nu mai

este utilizabil.

Tnmanati-l la un punct oficial de colectare spre

a fi
mediului.

reciclat.

Astfel,

ajutati la conservarea




GARANTIE Sl SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti
Gorenje din tara dumneavoastra (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie
internationala ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatii Clienti in tara dumneavoastra,
mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al
Aparatelor Casnice Gorenje.

Observatie: Garantia bateriei aspiratorului este
de 6 luni.

Numai pentru uz personal!

. GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE
ACEST APARAT
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Navod k pouziti

VSeobecny popis

1
2
3.
4.
5
6

Vypina¢ (ZAP/VYP)
PFepinac nastaveni vykonu
Rukojet
Tlacgitko pro uvolnéni pfiru¢niho vysavace
Vypina¢ na pfiruénim vysavaci
Tlacitko pro uvolnéni zasobniku na
nedistoty
Tlacitko pro uvolnéni elektrického kartace
Elektricky kartac
Drzak
PFiruéni vysavac
Kryt vysavace
Kontrolka / indikator nabijeni baterie
Adaptér s napajecim kabelem
Extra pfiluSenstvi

Obecné bezpecnostni pokyny

PFi

pouzivani tohoto spotrebice vzdy

dodrzujte zakladni bezpeénostni opatieni:

Prectéte si pozorné bezpec€nostni pokyny a
pouzivejte spotfebi¢ pouze v souladu s
témito pokyny.

Nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru béhem
pouzivani.

Tento spotfebi€ neni uren pro osoby
(vCetné déti) se snizenou fyzickou,
smyslovou nebo mentalni schopnosti ani pro
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osoby s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dozorem osoby
odpovédné za jejich bezpe€nost nebo pokud
jim tato osoba nedava pokyny tykajici se
pouzivani tohoto spotfebice. Na déti je tfeba
dohlizet, aby si se spotfebicem nehraly.
Upozornéni: Pred pouZitim spotfebi¢ peclivé
sestavte.

Spotiebi¢ je uren k pouziti pouze ve
vnitfnich, suchych prostorach. Spotfebi¢ se
nesmi pouzivat k vysavani kapalin.

Spotfebi¢ pouzivejte pouze se soucastmi
doporucenymi vyrobcem.

Nepouzivejte spotfebi¢, pokud jste ho
upustili, byl poskozen, nechan venku nebo
spadl do vody.

Nevkladejte zadné predméty do otvorl ve
spotrebici.

Otvor chrafte pfed prachem, viasy nebo
jinymi pfedméty, které by mohly snizovat
Cistici vykon.

Nepfiblizujte viasy, volny odév, prsty a dalSi
¢asti téla k otvordm nebo pohybujicim se
Castem.

Vysaval nepouzivejte na: uhliky, hofici
oharky cigaret, zapalky atd., tekuté latky
(napf. na mokrou pénu na koberce), na tvrdé
nebo ostré pfedméty (napf. na ulomky skla).
Saci otvory udrzuje tak, aby proud vzduchu
byl mimo vas oblicej a télo.

Spotfebi€ je uréen k uloZeni uvnitf, pouze v
suchych prostorach.

Spotrebi€ neni uréen na prach z toneru a
podobné materialy.

Nikdy nepouzivejte vysavaé k vysavani
stavebniho materiélu (jako je napfiklad jemny
pisek, vapno, cementovy prach atd.). Nasaty

stavebni materidl mlze vas spotiebic
poskodit.
Spotfebi€ splfiuje platné némecké a

evropské normy pro elektricka zafizeni i
pfedpis pro odruSovani.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat mimo
dosah, nejsou-li pod trvalym dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ci
mentalni  schopnosti ci osoby bez
dostatecnych zkuSenosti a znalosti, jsou-li
pod dohledem, nebo pokud jim byly
poskytnuty pokyny ohledne bezpecného
pouzivani zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem, aby si



nemohly s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti do
8 let a bez dozoru.

e  Hiadina hluku: Lc <78 dB(A)

Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou
smeérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (WEEE/OEEZ).

Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych
zarizeni.

Nebezpeci

Nikdy  nenamacejte  spotfebi¢,  nabijeci
zakladnu ani adaptér do vody nebo jiné
kapaliny ani je neomyvejte pod tekouci vodou.

Dulezita upozornéni

e Pred pfipojenim spotfebi¢e zkontrolujte, zda
napéti uvedené na nabijeci a na drzaku s

pfivodnim kabelem (nabijeci
zakladna)odpovidd  mistnimu  sitovému
napéti.

e Nepouzivejte vysavac nebo nabijeci zakladnu
(nebo adaptér — zalezi na zvoleném typu
vysavace), pokud jsou poskozené.

e Pokud je nabijeci zakladna (nebo adaptér)

poskozena, vzdy ji nechte vyménit za
origindlni  typ, jinak mlze  vzniknout
nebezpedi.

e Adaptér obsahuje transformator.

Neodrezaveijte $iliru adaptéru a nenahrazuijte
ji za typ s jinou zastrékou, jinak mlze
vzniknout nebezpecna situace.

o Nikdy nevysavejte s vysavatem bez filtrd.

e Pouzivejte vysavaé pouze doma a ve
vnitfnich prostorach.

Pozor

o Pred Cisténim drzaku vytahnéte sitovy kabel
(nebo adaptér) ze zasuvky.

e Vysavac nabijejte pouze adaptérem a
nabijeci zakladnou, které jsou soucasti baleni.
Béhem nabijeni je adaptér na dotyk teply. Jde
0 normalni provozni stav.

e Po pouZiti vysavac vzdy vypnéte.

o Nikdy béhem vysavani neblokujte vydechy
vzduchu.

* P¥i dobijeni spotfebi€ vypnéte.

e VysavaC pouZivejte vyhradné se sestavenym
filtrem.

Pied prvnim pouzitim

Ze spotfiebice odstrante vSechny ochranné félie
a igelitové obaly.
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Sestaveni vysavace

Nejprve sestavte podstavec a vlozte adaptér s
napajecim kabelem, jak je znazornéno na
obrazku nize.

1) b}

Potom vlozte elektricky turbo kartd¢ do
vysavace a nadzvednéte rukojet vysavace tak,
jak je znazornéno na obrazku nize.

4 &N S

Nabijeni vysavace

Pfed vlozenim vysavace do nabijeci zakladny
je nutné vlozit pfiruéni vysava¢ do krytu.
Priruéni vysavaC obsahuje nabijeci baterii.
PresnéjSi nahled ziskate z nize uvedenych
obrazka.

Vysava¢ je vybaven ochrannym zafizenim,
které pfistroj vypne v pfipadé nizkého napéti.
Kdyz tento pfipad nastane, baterie vysavace se
musi nabit. Umistéte ruéni vysava¢ na
zakladnu, pokud ho pouzivate samostatné, a
umistéte zakladnu na podstavec nebo nabijeci



stanici. Pfipojte adaptér do zasuvky. Kontrolka
nebo indikator pfi nabijeni baterie zacne blikat
modre, pfistroj se nabiji.

Po nékolika hodinach kontrolka zaéne blikat a
zhasne. To znamen4, Ze je baterie plné nabita.
Doporucujeme nabijet baterii 0 1-2 hodiny déle.
Pak vyjméte napajeci kabel nebo nabijecku ze
z4suvky. Proces nabijeni je dokoncen.

Pozor: Pii prvnich tfech nabijecich cyklech
vybijte baterii co nejvice a pak ji nabijejte po
dobu 12 hodin. Pozdéji staci nabijet baterii
béznym vyS$e popsanym zplisobem.

Pouzivani vysavace

Vytahnéte vysavaC z nabijeci zakladny.
Vysava¢ se zapina/vypina stisknutim vypinace.
Po spusténi vysavace se rozsviti kontrolka.
Prepina¢ nastaveni vykonu je umistén vedle
hlavniho vypinaée (on/off), znazornéno na nize
uvedeném obrazku. Vysava€ ma dvé urovné
vykonu. Maximalni uUroven vykonu je vhodna
pro bézné vysavani. Minimalni droven vykonu
se doporuéuje pro mensi a jednodus$si
vysavani. Pfi minimalnim vykonu bude vysavac
pracovat na jedno nabiti déle, a je také tiSSi.
Stisknéte prepinac pro nastaveni vykonu.

40

Led pruhy na pfistroji ukazuji Uroven nabiti
vysavaCe. Napfiklad, sviti-li vSechny Ctyfi
indikatory, baterie je témér zcela plna. Je-li
baterie zcela vybita, pfistroj se automaticky
vypne a svétla zaCnou blikat po dobu nékolika
sekund. Poté se svétla rovnéz vypnou.

Pozor: Kdyz je na téle vysavade pfirucni
vysavag, pouzijte vypina¢ na rukojeti. Pokud
zapnete vysava¢ pomoci tlagitka na pfiruénim
vysavaci, také ho s jeho pomoci vypnéte.
Rovnéz vypnéte vypinac na rukojeti.

Samostatné pouzivany pfiruéni vysava¢ se
zapina pomoci vypinade. Poté se rozsviti
kontrolka. Opétovnym stisknutim vypinace se
vysavac vypne a kontrolka zhasne.




Prace s elektrickym kartacem

Pro ¢isténi kobercl s kratkym vlasem, tvrdych
podlah (parkety) nebo dlazdic pouzijte
elektricky kartac.

Pozor: Nedoporucuje se pouzivat karta¢ na
bézné koberce. Pokud budete pouzivat
kartda¢c na bézné koberce delSi dobu,
zaktivuje se ochranny mechanismus a
otoény kartdaé se vypne. Znovu zacne
pracovat po 3-5 minutach.

Co je ochrana oto¢ného kartace?

Ochrana v otoéném kartaéi slouzi jako ochrana
pfed zranénim. Kdyz si s vysavacem hraje dité
a dotkne se prsty oto¢ného kartace, ochranny
mechanismus kartac vypne.

Extra prislusenstvi

Pouzijte pfiluSenstvi Vaseho vysavace tak, jak
je znazornéno na obrazku nize.

Uzky nastavec na obrazku a) je vhodny pro
vysavani drazek a roh(. Stétedek na obrazku
b) je vhodny pro vysavani vice citlivych nebo
choulostivych povrchd, nabytku atd.

Ulozeni

Po pouziti vlozte vysavac€ do nabijeci zakladny.
Neopirejte ho do rohu nebo o bok stolu ¢i zidle.
Zabranite tak padu spotfebie a pfipadnému
zranéni.
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Kdyz je vypina¢ jesSté v zapnuté poloze a
vlozZite vysava¢ do nabijeci zakladny, spotrebic
automaticky prestane pracovat.

Cisténi a vyména soudasti
vysavace

Po kazdém pouziti vyprazdnéte zasobnik na
necistoty. Pokud je ve vysavaci pfili§ mnoho
prachu a HEPA filtr je ucpany, je potfeba ho
vycistit nebo vymeénit. Po delS§im pouzivani se
mohou na otoény kartdé namotat vliasy. Aby
vysavaC pracoval U€inngji, je potfeba ho
vycistit.

Cisténi zasobniku na nedistoty a
filtru

Zasobnik na necistoty uvolnéte stisknutim
tla¢itka a oto€enim zasobniku. Oddélte
zasobnik od téla spotfebice.

Sejméte zasobnik podle uvedeného obrazku a
vyprazdnéte ho.



Sejméte kryt cyklonové komory podle nize
uvedeného obrazku a vycistéte cyklonovou
komoru.

Vyjméte HEPA filtr podle obrazku a vycistéte
ho nebo vyménte.

Cisténi a vyména HEPA filtru

Filtr Cistéte nejméné dvakrat roéné nebo v
pfipadé, ze dojde k jeho ucpani.

Cisténi HEPA filtru doporudujeme provadét
po kazdém delSim pouzivani vysavace.
Pravidelnym ¢iSténim a udrzbou HEPA filtru
dosahnete lepsi ucinnosti a delsi Zivotnosti
vysavace.

Pro ¢cisténi HEPA filtru pouzijte jednu z
nasleduijicich technik:

- cisténi kartackem,

- vyklepani prachu z filtru,

- odstranéni prachu z HEPA filtru
vyfoukanim stlaenym vzduchem.
Vycisteny HEPA filtr zaru€uje bezproblémovy
prichod vzduchu a umoziuje dosahnout

optimalniho saciho vykonu spotfebice.

Cisténi elektrického kartace

Sejméte  kryt,

vytdhnéte otocny karta¢ a

vycistéte ho. (Necistéte ho vodou.)
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Po vycisténi nebo vyméneé vlozZte kartac a kryt
zpét do spravné polohy.

Problémy a jejich reseni

Problém Mozny dlvod Reseni
Vysavacé Vybita baterie. Nabijte baterii.
nepracuje. PFiruéni vysavac Sestavte
neni pfipevnény pFiruéni
sestaveny. vysavac
spravné.
Saci vykon Zasobnik na Vyprazdnéte
poklesl. nedistoty je plny. zasobnik na
Ucpany HEPA filtr. nedistoty.
Prekazka v pfivodu | Vycistéte nebo
vzduchu nebo vyméiite
v otacivé Casti HEPA filtr.
elektrického Vycistéte
kartace. elektricky
kartac.
Vysavaé se | Nabijecka neni Pfipojte
nenabiji. pfipojena nabijec¢ku do
do zasuvky. zasuvky.
Konektor nabijecky Pfipojte
neni nabijecku k
pfipojeny do otvoru télu vysavace.
na téle Pfipevnéte
vysavace. priruéni
PFiruéni vysavac vysavac
neni pfipevnény na télo
k télu vysavade. vysavace.
Velmi Nedostate¢ny ¢as Nabijte podle
kratka dobijeni. pokynl v
doba Baterie starne. navodu.
béhu po Vyméiite
dobiti. baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte
do normalniho domovniho odpadu. Pfedejte ho
ve stanoveném sbérném misté k recyklaci.
Timto zpUsobem pomUzete chranit Zivotni

prostredi.




ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi zadostmi o informace nebo s
problémem se prosim obracejte na centrum
péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje ve vasi
zemi (telefonni ¢&islo na centrum péce o
zakazniky najdete na celosvétovém zaruénim
listé). Jestlize se ve vaSi zemi zadné centrum
péCe o zdkazniky nenachazi, obratte se na
svého mistniho obchodniho  zastupce
spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni
spole¢nosti Gorenje pro domaci spotfebice.

Poznamka: Zaruka na baterii vysavace je 6
mésicl.

Pouze pro osobni pouziti!

_ SPOLECNOST GORENJE
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO

SPOTREBICE
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Navod na obsluhu SK

VSeobecny popis

Tlacidlo ON / OFF
Tlacidlo nastavenia vykonu

Rukovat

Tlacidlo pre uvolnenie ru€ného vysavaca
Tlacidlo ON / OFF pre ruéného vysavaca
Tlacgidlo na uvolnenie zdsobnika na prach
Tlacidlo na uvolnenie elektrickej kefy
Elektricka kefa

Drziak

Ruény vysavag

Telo vysavaca

Indikator/signalizacné svetlo nabijania
batérie

Adaptér s napajacim kablom

Nadstavce
N
=
. {
3— ||
\ 12
5 /
A

Bezpecnostné upozornenia
Pri pouzivani spotrebi¢a je potrebné vzdy

dodrziavat’ nasledovné bezpeénostné
opatrenia:
e Precitajte si tieto pokyny a spotrebi¢

pouzivajte len v sulade s tymito pokynmi.
Pocas pouZivania nenechavajte spotrebi¢
bez dozoru.

Spotrebi€ nie je ureny na pouzivanie
osobami (vratane deti) so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi

44

schopnostami, alebo bez  patricnych
skisenosti aznalosti, pokial im neboli
poskytnuty dohl'ad alebo instrukcie tykajuce
sa pouzitia spotrebi€a osobou zodpovednou
za ich bezpecnost. Nedovolte detom hrat' sa
S0 spotrebi¢om.

Upozornenie: Pred pouzitim
spravne zostavte.

Spotrebi¢ je ureny na pouzitie v interiéri,
v suchych miestnostiach. Nesmie byt’ pouzity
na vysavanie kvapalin.

Spotrebi¢ pouzivajte iba s dielmi, ktoré su
odporucané vyrobcom.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak spadol, je
poskodeny, vonku, alebo spadol do vody.

Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety.
Otvor udrziavajte bez prachu, vlasov alebo
inych predmetov, ktoré mézu znizit vykon
vysavania.

Vlasy, volné oblecenie, prsty ainé Casti tela
udrziavajte mimo otvorov a pohyblivych €asti.
Vysavac¢ nepouzivajte pre vysavanie: popola,

spotrebic

cigaretovych  ohorkov, zapaliek, atd.,
tekutych materidlov (pena na Cistenie
kobercov), tazkych  aostrych  (skla)
predmetov.

Sacie otvory udrZiavajte smerom od tvare
atela.

Spotrebic musi byt skladovany
v uzatvorenych priestoroch, len v suchych
miestnostiach, po pouZiti ihned odloZte.
Spotrebic nesmie byt pouzivany na
vysavanie tonerového prachu a podobnych
materialov.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte na vysavanie
stavebného materidlu (napriklad jemného
piesku, vapna, prachu, cementu, atd.). Inak
sa moze poskodit’ spotrebic.
Spotrebi¢  spifia  prislusné
Standardy a Urover ruSenia.
Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢ mentalnou schopnostou i
osoby bez dostatoénych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a pokial
poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku udrzbu
nesmu robit' deti do 8 rokov a deti bez
dozoru.

eurépske



Hladina hluku: Lc <78 dB(A)

recyklaciu starych elektrickych a eIektronicchh zariadeni.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou

smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica je ra europskej plat

i na

Nebezpecenstvo

Spotrebi¢,

nabijacku alebo adaptér nikdy

neponarajte do vody, neoplachujte pod te¢icou
vodou.

Dolezité upozornenia

Pred pripojenim spotrebi¢a skontrolujte, Ci
napétie uvedené na nabijatke a nabijacej

zakladni zodpoveda napétiu v sietovej
zéastreke.
Nepouzivajte  spotrebi¢ alebo  nabijaciu

z&kladnu (alebo adaptér — v zavislosti od
modelu), ak je poSkodeny.

Ak je nabijacia zakladha (alebo adaptér)
poskodenda, musi byt nahradena originalnym
typom, aby ste predisli moznému riziku.
Adaptér obsahuje transformator. Nepouzivajte
iny adaptér, pretoze moéze vzniknat
nebezpecéna situacia.

Vysavac nikdy nepouzivajte bez filtrov.
Vysavat pouZivajte iba pre doméace pouZitie
Vv interiéri.

Pozor

Pred ¢istenim spotrebica odpojte napajaci
kabel (alebo adaptér) od elektrickej zasuvky.
Vysavac nabijajte iba pomocou adaptéru
alebo nabijacej zakladne. Je normalne, Zze
pocas nabijania je adaptér teply na dotyk.
Po pouZiti vzdy vypnite vysavac.

Pocas vysavania nikdy nezakryvajte otvory
vyfuku.

Pred nabijanim vypnite spotrebi¢.

Vysavac vzdy pouzivaite s filtracnou
jednotkou.

Pred prvym pouzitim

Odstrarite vSetky ochranné félie a plasty.

Montaz vysavaca

Najprv zostavte stojan a zapojte don adaptér
a napajaci kabel tak, ako je to zobrazené na
obrazku nizsie.
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Potom vlozte do zakladne vysavaca eletricku
turbo kefu a zodvihnite rukovat vysavaca tak,
ako je to zobrazené na obrazku nizSie.

2 &N F

Nabijanie vysavaca

Pred vioZenim vysavaca do nabijacej zakladne
musite vlozit ruény vysava¢ do zakladne.
Ruény vysava¢ obsahuje nabijaciu batériu. Pre
lepSie pochopenie si pozrite nasledovné
obrazky.

Vysaval je vybaveny ochrannym zariadenim,
ktoré ho pri nizkom priade vypne. V takomto
pripade je potrebné batériu vysavaa znovu
nabit. Ru€ny vysaval vlozte do =zakladne
v pripade, Ze ho pouzivate samostatne,
zakladiiu poloZzte na stojan alebo nabijaciu
stanicu. Adaptér zapojte do zasuvky. Ked
indikator alebo signalizacné svetlo nabijania
batérie blikd namodro, spotrebi¢ sa nabija.



Po niekolkych hodinach zaéne svetlo blikat
a prestane svietit. To znamena, Ze je batéria
Uplne nabita. Odporu€ame, aby ste batériu
nabijali o 1 az 2 hodiny dlhSie. Potom odpojte
nabijacku alebo napéjaci kabel zo zasuvky.
Nabijanie je dokoncené.

Upozornenie: Pri prvych troch nabijaniach
vybite uplne batériu a potom ju nabijajte 12
hodin. V budicnosti mézete batériu nabijat’
tak ako je uvedené vyssie.

Pouzitie vysavaca

Zoberte vysava¢ z nabijacej zakladne, stlacte
tlacidlo on/off na zapnutie alebo vypnutie
vysavaca. Po zapnuti sa rozsvieti indikator.
Vedla tlacidla on/off sa nachadza tlacidlo
nastavenia vykonu, vid obrazok nizSie.
Vysava€ ma dve Urovne vykonu. Maximalny
vykon je vhodny na oby€ajné vysavanie.
Minimalny vykon sa odpori¢a pri menSom
a jednoduchsom ¢isteni. Pri najnizSom vykone
bude vysavag pracovat’ na jedno nabitie dlhsie
a tichSie. Stlacte tlacidlo a nastavte vykon.

Led pasiky na spotrebi¢i oznacuju udroven
nabitia vysavaca. Ak napriklad svietia vSetky
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Styri svetielka, batéria je takmer Uplne nabita.
Ked je batéria Uplne vybita, spotrebi¢ sa
automaticky vypne a svetielka budu par sekund
blikat. Potom sa vypnu aj svetielka.

Upozornenie: Ked je ruény vysava¢ na
zakladni pouzivajte tlaCidlo on/off na rukovati.
Ak pouzijete na zapnutie tladidlo na ruénom
vysavaci, pouzitie ho aj na vypnutie. Tak isto
stlacte tlaCidlo on/off na rukovati do polohy
vypnuté.

Ak pouzivate ruény vysaval samostatne,
zapnete ho stla¢enim tlacidla on/off a rozsvieti
sa indikator. Opétovnym stlacenim tlacidla
vysavac zastavite a indikator zhasne.

Pouzitie elektrickej kefy

Na cistenie kobercov s kratkym vlasom, tvrdej
podlahy (parkety) alebo dlazby pouzite
elektricku kefu.



Upozornenie: Neodporu¢a sa pouzivat' na
koberci. Ak budete pouzivat’ kefu na koberci
dlhSiu dobu, zapne sa ochrana valéekov.
Ochrana sa vypne po 3 — 5 minutach.

Co je ochrana valéekov?
Ochrana zastavenia valekov je nevyhnutna,
aby sa zabranilo zraneniu. Ked' sa dieta hra
s vysavatom ajeho prst sa dotyka rotacnej
kefy, ochrana sa zapne.

Y,
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Nadstavce

Pouzite nadstavce k vysavacu tak, ako je to
zobrazené na obrazku nizSie.

Uzka hubica zobrazena na obrazku a) je
vhodnd na medzery akuaty. Mala kefka na
obrazku b) je vhodna na jemnejSie a ciltivejSie
povrchy, nabytok a pod.

Skladovanie

Po pouziti vlozte ru¢ny vysavac¢ do zakladne na
vysavaci. Neodkladajte ho do kuta, na stol
alebo stoli¢ku. Vyvarujte sa zraneniu a padu.
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Ak je tlacidlo on/off v polohe “on” a vlozite
ruény vysaval do zakladne na vysavadi,
automaticky sa vypne.

Cistenie a vymena casti

Po kazdom pouziti vycistite prachovku. Ked' je
prili§ vela prachu a HEPA filter je blokovany, je
potrebné ho vygistite alebo vymenit. Po dlh§om
pouzivani sa mézu vlasy omotat’ okolo valé¢eka
elektrickej kefy. Je potrebné ho vygistit alebo
vymenit za novy.

Proti prachovy kryt a filtracny
systém

Pre uvolnenie prachovky stlacte tlacidlo

a otocte prachovku. Oddelte nadobu na prach.

o

Prachovku a vycistite podla

vyberte von
zobrazenia na obrazku.

— =

Otocte kryt cykléonu tak ako je zobrazené na
obrazku a vyg¢istite zénu cyklonu.



Vyberte HEPA filter tak, ako je zobrazené na
obrazku a vycistite ho alebo vymerite.

Cistenie a vymena HEPA filtra

e  HEPA filter vyCistite dvakrat za rok alebo ked
je zablokovany.

e HEPA filter odpori¢ame C(istit po kazdom
dlh§om pouziti.

e  Pri pravidelnom ¢&isteni a udrzbe HEPA filtra,
mozZete dosiahnut dobré viastnosti Cistenia
a dihSiu Zivotnost' spotrebica.

e Preto odpori€ame nasledujuce postupy
Cistenia:
- Cistenie s kefou
- Vyprasenie prachu z filtra
- Vycistenie HEPA filtra pomocou

stlaéeného vzduchu

« Cistenie HEPA filtra zaistuje plynuly priechod

vzduchu a umoznuje optimalny saci vykon.

Elektricka kefa
Odstrante kryt, vyberte valCek
(Necistite vodou).

a vycistite.

Po vycisteni alebo po vymene vlozte valek do
spravnej polohy.

RieSenie moznych problémov

Problém Mozna prigina RiesSenie
Spotrebic Vybita batéria. Nabite batériu.
nefunguje. Ruény vysavac nie Spravne
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je spravne zostavte
zostaveny. vysavac.
Znizeny Nadoba na prach je | Vyprazdnite
saci vykon plna. nadobu na
Blokovany HEPA. prach.
Blokovanie Vyc¢istite alebo
v privode vzduchu vymeiite
alebo na valci HEPA.
elektrickej kefy. Vycistite
elektricku kefu.
Vysavac€ sa | Nabijacka nie je Pripojte
nenabija. pripojena nabijacku
k elektrickej k zakladni.
zasuvke. Pripojte
Konektor nabijacky konektor
nie je pripojeny k zakladni.
k zakladni. Ruény Spravne
vysavac nie je pripojte ruény
spravne pripojeny vysavac
k zakladni k zakladni
vyséavaca. vysavaca.
Pouzitie Nedostatoény ¢as Nabijajte podla
velmi nabijania. Batéria pokynov.
kratky ¢as uz nema potrebnu Vymerite
po nabiti kapacitu. batériu.
ZIVOTNE PROSTREDIE
Spotrebi€  nelikvidujte  spolu s domovym

odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste
na recyklaciu. Tym pomézete chranit’ Zivotné
prostredie.

ZARUKA & SERVIS

Ak budete potrebovat informacie, alebo ak
mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke
centrum Gorenie v danej krajine (telefonne
Cislo je v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak
sa zakaznicke centrum nenachadza vo vasej
krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo
na servisné oddelenie domacich spotrebicov
Gorenje.

Poznamka: Zaruka na vysavac€ a batériu je 6
mesiacov.

Len pre osobné pouzitie!

] GORENJE
VAM PRAJE VEL'A RADOSTI PRI
POUZIVANi SPOTREBICA



INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Opis urzadzenia

1. Przelacznik wigczenia/ wytgczenia (ON/
OFF)

Regulator mocy

Uchwyt

Przycisk zwalniajgcy odkurzacz reczny
Przetacznik wigczenia/ wytaczenia
odkurzacza recznego

6. Przycisk zwalniajgcy pojemnik na kurz
7. Przycisk zwalniajgcy elektroszczotke

8. Elektroszczotka

9. Stojak

10. Odkurzacz reczny

11. Obudowa odkurzacza

12. Wskaznik/sygnalizator tadowania baterii
13. Adapter z kablem zasilajgcym

14. Dodatkowe koncowki

arON

Uwagi ogdélne

Uzytkujac odkurzacz, nalezy zawsze stosowac
sie do ponizszych podstawowych wskazéwek,
odnoszacych sie do bezpieczenstwa:

e Doktadnie nalezy przeczyta¢ niniejszg
instrukcje i urzadzenie uzytkowac¢ jedynie
zgodnie z zaleceniami.

e  Podczas uzytkowania, odkurzacza nie nalezy
pozostawia¢ bez nadzoru.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci i osoby o
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obnizonych mozliwosciach fizycznych lub
psychicznych, jak réwniez przez osoby o
niedostatecznym doswiadczeniu i wiedzy,
chyba Zze podczas uzytkowania znajdujg sie
pod opiekg Ilub doradza im osoba,
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem.
Uwaga: Zanim urzadzenie zacznie sie
uzywac, nalezy doktadnie zlozy¢
pozczegdlne jego czesci.

Urzadzenie mozna uzytkowac jedynie w
zamknietych i suchych pomieszczeniach.
Urzgdzenia nie nalezy uzywa¢ do odkurzania
ptynéw.

Urzadzenie mozna uzytkowac jedynie wraz z
czeSciami, zalecanymi przez producenta.

Nie nalezy uzytkowaC urzadzenia, ktore
spadto na podtoge, zostato uszkodzone, byto
przechowywane na zewnatrz lub ktore
wpadto do wody.

W otwory wentylacyjne nie nalezy wktada¢
zadnych przedmiotow.

W otworach wentylacyjnych nie powinno by¢
kurzu, wioséw lub czegokolwiek innego, co
mogtoby zatka¢ droge przeptywu powietrza i
zmniejszy¢ moc ssania.

Uwazac¢ nalezy, aby wiosy, wiszgce ubrania,
palce i inne czesci ciala, nie znalazly sie w
bezposrednim sgsiedztwie otworéw
wentylacyjnych lub ruchomych elementéw
urzgdzenia.

Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do
czyszczenia zarzgcych sie czastek lub
opitkdw, niedopatkéw, zapatek, substancii
ptynnych (np. piany do czyszczenia
dywanéw), ostrych, szpiczastych
przedmiotéw (kawatkdw rozbitego szkia itp.).
Otworu ssgcego nie nalezy nigdy zbliza¢ do
twarzy czy ciata.

Urzadzenie nalezy przechowywac w suchych
i zamknietych pomieszczeniach. Nalezy je
schowaé po zakonczeniu uzytkowania.
Urzadzenia nie nalezy stosowaé do
odkurzania kurzu z toneréw czy podobnych
materiatow.

Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowa¢ do
odkurzania materiatu budowlanego (jak np.
miatki zwir, wapno, pyt cementowy itd.).
Odkurzony materiat budowlany = moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Urzadzenie  odpowiada  obowigzujgcym
niemieckim  jak i  ogolnoeuropejskim



normom, dotyczacym urzadzen
elektrycznych oraz przepisom, ktére odnoszg
sie do zakiécen w odbiorze fal radiowych.

. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych, przez osoby niedoswiadczone
lub o niewystarczajgcej wiedzy pod
warunkiem, ze korzystajg z urzgdzenia pod
nadzorem lub zostaly poinstruowane w
zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i
znajg niebezpieczenstwa zwigzane
z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowa¢, aby dzieci nie bawily sie
urzagdzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia
nie mogg czysci¢ i przeprowadzac
konserwaciji urzgdzenia bez nadzoru.

e  Poziom hatasu: Lc <78 dB (A).

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska
dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania
i zagospodarowania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujace
w catej Unii Europejskiej.

Niebezpieczenstwo

Urzadzenia jak i podstawy zasilajgcej (lub
adapteru) nie nalezy zanurza¢ w wodzie czy
innej cieczy ani nie nalezy ich my¢ pod biezaca
woda.

Ostrzezenia

e Zanim urzadzenie badz stojak z kablem
zasilajgcym zostanie podigczone do sieci
elektrycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane
napiecie odpowiada napieciu lokalnej sieci

elektryczne;.
e Nie nalezy uzywac uszkodzonego
odkurzacza lub uszkodzonej podstawy

zasilajgcej (bgdz adapteru — w zaleznosci od
posiadanego modelu odkurzacza).

e Jedli podstawa zasilajgca (lub adapter) jest
uszkodzona, nalezy jg wymieni¢ na
oryginalng cze$¢ zamienng, unikajgc w ten
spos6b ewentualnego niebezpieczenstwa.

e W adapterze zabudowany jest transformator.
Usunigcie i wymiana adaptera na inny sg

zabronione, poniewaz moze to grozi¢
wypadkiem.

e Nigdy nie nalezy uzywa¢ odkurzacza bez
filtrow.
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e Odkurzacz nalezy uzywac tylko dla potrzeb

gospodarstva  domowego i tylko w
zamknietych pomieszczeniach.

Uwaga!

e Przed czyszczeniem stojak lub podstawe
zasilajgcg nalezy odigczyé z  sieci
elektrycznej.

e Odkurzacz nalezy tadowac tylko za pomoca
zatgczonego adapteru i podstawy zasilajacej.
Adapter nagrzewa sie podczas fadowania.
Jest to zupelnie normalne (w zaleznosci od
posiadanego modelu, jesli  urzadzenie
posiada adapter).

e Odkurzacz nalezy wytgczy¢ po uzytkowaniu.

e Podczas odkurzania otwory odprowadzajgce
powietrze nie powinny by¢ zablokowane.

e Podczas tadowania urzadzenie nalezy
wytgczyc.

e Odkurzacza nie nalezy uzytkowaC¢ bez
jednostki filtrujgcej.

Przed pierwszym uzytkowaniem

Z urzgdzenia nalezy usung¢ catg folig lub plastyk do
pakowania.

Sktadanie elementéw odkurzacza

Najpierw zmontowa¢ stojak i wiozy¢ adapter z
kablem zasilajgcym w sposéb przedstawiony
na ponizszym rysunku.

a) o}

Nastepnie umiesci¢ w obudowie odkurzacza
szczotke elektryczng turbo i podnies¢ uchwyt
odkurzacza do géry w sposéb przedstawiony
na rysunku.



tadowanie odkurzacza

Zanim odkurzacz postawi sie na stojaku z
kablem zasilajgcym, w obudowie odkurzacza
nalezy umiesci¢ odkurzacz reczny, ktory
posiada akumulator. W celu fatwiejszego
zrozumienia, ponizej zamieszczone zostaly
rysunki.

Odkurzacz jest wyposazony w urzgdzenie
zabezpieczajgce, ktore w razie spadku napiecia
wylgcza urzadzenie. Gdy to sie stanie, bateria
odkurzacza wymaga dotadowania. Postawi¢ na
obudowie reczny odkurzacz, gdy jest on
uzywany oddzielnie, a obudowe na stojaku lub
w stacji tadujgcej. Podigczy¢ adapter do
gniazdka sieciowego. tadowanie urzadzenia
rozpoczyna sie z chwilg, gdy sygnalizator lub
wskaznik fadowania baterii zacznie miga¢ na
niebiesko.
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Po uptywie kilku godzin sygnalizator przestaje
miga¢ i gasnie. Oznacza to, ze bateria zostata
catkowicie natadowana. Zalecamy, by tadowac
baterie jeszcze przez 1-2 godzin. Nastepnie

wyjgé kabel zasilajgcy lub tadowarke z
gniazdka. Procedura fadowania zostata
zakonczona.

Uwaga: Po pierwszych trzech fadowaniach
nalezy jak najbardziej roztadowaé
akumulator, a nastepnie tadowa¢ go przez
conajmniej 12 godzin, po czym akumulator
mozna tadowac¢ juz zgodnie z powyzszymi
instrukcjami.

Sposob uzycia odkurzacza

Odkurzacz nalezy zdjgé¢ z podstawy zasilajacej;
wigczyé i wytgczy¢ nalezy za pomoca
przetgcznika  wigczenia/  wytaczenia.  Po
wigczeniu odkurzacza zacznie $wieci¢ lampka
sygnalizacyjna.

Jak mozna zauwazyé¢ to na ponizszym rysunku,
obok wytgcznika znajduje sie regulator mocy.
Odkurzacz posiada dwa poziomy mocy.
Maksymalny poziom mocy nadaje sie do
normalnego czyszczenia. Minimalny poziom
mocy zaleca sie do mniejszych, prostszych
zadan czyszczgcych. Przy  minimalnym
poziomie mocy odkurzacz bedzie dziatat diuzej
na jednym dotadowaniu i bedzie takze cichszy.
Ustawi¢ odpowiednia moc przy uzyciu
regulatora



Diodowe paski na urzgdzeniu wskazujg pomoc
natadowania odkurzacza. Przyktadowo, gdy
zapalone sg wszystkie cztery wskazniki, bateria
jest prawie catkowicie natadowana. Po
catkowitym oproznieniu  baterii  urzadzenie
automatycznie wylgczy sie, a wskazniki bedg
przez kilka sekund migac. Nastepnie zgasnag
takze wskazniki.

Uwaga: Zawsze, gdy odkurzacz reczny
podtgczony jest do obudowy, nalezy uzywaé
przetacznika wigczenia/ wylgczenia,
znajdujgcego  sie  na uchwycie. Jezeli
odkurzacz zostanie wigczony za pomocg
przetacznika wigczenia/ wylgczenia,
znajdujgcego sie na odkurzaczu recznym, za
pomoca tego samego przetgcznika nalezy go
potem rowniez wylgczyé. Rdwnoczesnie
przetgcznik wtgczenia/ wytaczenia na uchwycie
nalezy rowniez przestawi¢ do pozycji
wylgczenia.

Uzywajgc odkurzacza recznego oddzielnie, bez
obudowy, nalezy go wigczy¢é za pomocag
przetgcznika wigczenia/ wytgczenia, wowczas
zacznie $wieci¢ lampka sygnalizacyjna. Po
ponownym przycisnigciu przetgcznika
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wigczenia/ wytgczenia, odkurzacz przestanie
dziata¢ i lampka sygnalizacyjna sie wylaczy.

Sposob uzycia elektroszczotki

Do czyszczenia dwyandéw z ktorkim wiosiem,
twardych okfadzin podtogowych (parkietu) lub

ptytek  ceramicznych  zalezy  stosowaé
elektroszczotke.
Uwaga: Stosowanie do klasycznych

dywanow nie jest zalecane. Podczas
dluzszego odkurzania klasycznego dywanu
moze wlaczy¢ sie zabezpieczenie,
zatrzymujace walek obrotowy szczotki. To
normalne zjawisko. Po uptywie trzech do
pieciu minut szczotka bedzie dzialata
normalnie.

Co to jest zabezpieczenie, zatrzymujgce watek
obrotowy szczotki?

Jezeli np. dzieci bawig sie odkurzaczem i
dotkng palcami watka obrotowego szczotki,
uruchomi  sie  system  zabezpieczajacy,
zatrzymujgcy watek obrotowy szczotki, co
pomoze unikngé uszkodzenia ciata.

Dodatkowe koncowki

Koncéwek do odkurzacza uzywa sie w sposéb
przedstawiony na ponizszym rysunku.



Okazana na rysunku a) koncéowka w ksztaicie
waskiej dyszy jest przeznaczona do
czyszczenia rowkéw i katobw. Mata szczotka
pokazana na rysunku b) nadaje sie do bardziej
wrazliwych i delikatnych powierzchni, mebli, itp.

Przechowywanie

Po uzyciu odkurzacz nalezy postawi¢ na
podstawie zasilajgcej. Nie nalezy stawia¢ go w
kacie lub opiera¢ o stét czy krzesto, poniewaz
moze sie przewrocié i ulec uszkodzeniu.

Jezeli odkurzacz postawi sig na podstawie
zasilajgcej, gdy  przetgcznik  wigczenia/
wylgczenia znajduje sie w pozycji wigczenia,
odkurzacz samoczynnie przerwie dziatanie.

Czyszczenie i wymiana czesci

Po kazdym uzytkowaniu nalezy oczysci¢
pojemnik na kurz. Jesli kurzu jest duzo i filtr
HEPA jest zapchany, filtr nalezy wyczyscic i lub
wymieni¢. Po dluzszym uzytkowaniu na
szczotke moga nawing¢ sie wiosy. Nalezy jg
rowniez wyczyscic¢, aby odkurza¢ mogt dziata¢
bardziej efektywnie.
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Czyszczenie pojemnika na kurz
oraz systemu filtrujacego

Przycisng¢é nalezy przycisk, zwalniajacy

pojemnik na kurz. Nastepnie pojemnik na kurz
nalezy obrdci¢, oddzielajgc go od obudowy.
=2

Pojmenik na kurz nalezy zdjgé¢, aby go oprozni¢
tak, jak to jest ukazane na rysunku ponize;j.

Odwroéci¢ nalezy pokrywe odpylacza
cyklonowego tak, jak to jest ukazane na
rysunku ponizej, oraz oczysci¢ stozek cyklonu.

Zdja¢ rowniez filtr HEPA tak, jak to jest
ukazane na rysunku ponizej i go wyczyscic lub
wymienic.

Czyszczenie i wymiana filtra HEPA

e  Filtr nalezy czysci¢ przynajmniej dwa razy w
roku lub gdy jest w widoczny sposob
zabrudzony.

e  Zaleca sieg, aby filtr HEPA czysci¢ po kazdym
diuzszym uzytkowaniu.

e  Przy regularnym czyszczeniu i konserwacji
filtra HEPA, rezultaty czyszczenia bedg
lepsze, a okres eksploatacyjny odkurzacza
diuzszy.

e Dlatego zaleca sig, aby
nastepujgce metody czyszczenia:
- czyszczenie za pomocg szczotki;
- otrzepywanie pytu z filtra;

stosowac



- wydmuchiwanie kurzu z filtra HEPA z

uzyciem

strumienia

powietrza

(sprezonym powietrzem).
e  Czysty filtr HEPA umozliwia gtadki przeptyw
powietrza i optymalng moc ssania.

Czyszczenie elektroszczotki
Zdjgé pokrywe, usungé watek obrotowy i go
wyczysci¢ (nie nalezy go czysci¢, uzywajac

wody).

Po wyczyszczeniu

lub  wymianie,
ponownie zamocowa¢ watek obrotowy i
pokrywe.

nalezy

Problemy i ich rozwigzywanie

Problem Ewentualna Rozwigzanie
przyczyna
Akumulator jest Akumulator

Odkurzacz roztadowany. nalezy

nie dziata. Odkurzacz reczny | natadowac.
nie zostat Odkurzacz
prawidiowo reczny nalezy
podiaczony do prawidtowo
obudowy. podiagczy¢ do

obudowy.

Pojemnik na kurz

Usuna¢ kurz.

Zmniejszona | jest peten. Oczysci¢ lub
jest moc Filtr HEPA jest wymienic filtr
ssania. zapchany. HEPA.
Zapchana jest Wyczysci¢
rura elektroszczotke.
doprowadzajgca
powietrze lub
zablokowany
zostat watek
elektroszczotki.
Odkurzacza Adapter nie zostat | Adapter nalezy
nie mozna podiaczony do podiaczyé¢ do
natadowac. gniazda gniazda
sieciowego. sieciowego.
Wtyczka adapteru | Adapter nalezy
nie jest podiagczy¢ do
podigczona do podstawy
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gniazda w zasilajacej.
podstawie Odkurzacz
zasilajgcej. reczny nalezy
Odkurzacz reczny | prawidiowo
nie zostat podtgczy¢ do
prawidiowo obudowy.
podtgczony do
obudowy.
Po Urzgdzenie nie Adapter nalezy
natadowaniu | tadowato sie fadowaé
odkurzacz wystarczajgco zgodnie ze
dziata przez dtugo. wskazéwkami.
bardzo Adapter jest juz Wymieni¢
krotki czas. zuzyty. nalezy adapter.
SRODOWISKO
Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy
wyrzuci¢ wraz ze zwyklymi odpadami
komunalnymi, ale przekazaé je do
wyznaczonego  punktu  zbiérki w celu

recyklingu. W ten sposo6b zadba sie o ochrone
Srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY
SERWISOWE

W celu uzyskania informacji lub w razie
powstania problemoéw, nalezy zwréci¢ sie do
Centrum Obstugi Klienta firmy Gorenje w
Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w
miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy
zwrécic sie do

lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do
Dziatu Matych AGD firmy Gorenje.

Uwaga: Gwarancja na akumulator odkurzacza
wazna jest 6 miesiecy.

Tylko do uzytku w gospodarstwie
domowym!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS UZYTKOWANIA
WYBRANEGO ODKURZACZA!




Hasznalati utasitas HU

©CONDODWN= Py

Italanos leiras

Be / kikapcsolas gomb
Teljesitmény-szabalyoz6 gomb
Nyél
A morzsaporszivo lekapcsolasa gomb
A morzsaporszivo be / kikapcsol6 gombja
Portartaly lekapcsolé gomb
Elektromos kefe lekapcsol6 gomb
Elektromos kefe
Tarto
Morzsaporszivo
Porszivé burkolat
Akkutéltés jelfeny
Adapter csatlakoz6 kabellel
Tovabbi tartozékok

Altalanos biztonsagi utasitasok

A késziillék hasznalata soran a kovetkezd
alapvet6 szabalyokat kell kdvetni:

Kérjuk olvassa el figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat és csak azok betartasaval
hasznalja a késziiléket.

Ne hagyja a késziléket hasznalat kézben
felugyelet nélkul.

A késziléket nem hasznalhatjgk csokkent
fizikalis, érzékszervi  vagy mentalis
képességekkel  rendelkez6  személyek
(beleértve a gyerekeket is), illetve olyanok,
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akik nem rendelkeznek megfelel6 tudassal
és tapasztalattal a készllék hasznalatat
illetéen — kivéve, ha felugyeletik biztositott
vagy megdfelel6 utasitasokat kaptak a
biztonsagukeért felelés személy részérél. A
gyerekeket felugyelni szikséges, hogy ne
jatszhassanak a készuléekkel.

Figyelem: Miel6tt hasznalni kezdené,
figyelmesen allitsa 6ssze a késztiléket.

A készllék kizardlag beltéri, szaraz
helyiségekben valo hasznalatra alkalmas. A
készilék nem hasznalhaté folyadékok
felszivasara.

A készlléket csak a gyartd altal javasolt
kiegészitékkel hasznalja.

Ne hasznédlja a késziléket, ha az leesett,
megseérilt, kiltéren volt tarolva vagy vizbe
esett.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készulék
nyilasaiba.

Tartsa a késziilék nyilasat tavol a portodl,
szOrszalaktdl vagy mas hasonld targyakrol,
amelyek csokkenthetik a tisztitasi
teljesitményét.

Tartsa tavol a hajat, a bd ruhadarabokat,
ujait és egyéb testrészeit a készilék
nyilasaitol vagy mozgé részeitél.

Ne haszndlja a porszivét parazs, égd
cigarettacsikk, gyufa, stb., folyékony anyagok
(pl. nedves szényegtisztitd hab), kemeény,
éles targyak (pl. Uvegszilank) felszivasara.
Tartsa a szivonyilasokat arcatol és testétdl
tavol.

A készuléket bent, szaraz helyiségben
tarolja. Hasznalat utdn mindig tegye a
helyére.

A késziléket nem szabad hasznalni toner
por vagy hasonlé anyagok felszivasara.

Soha ne hasznalia a porszivét épitési
tormelék (finom homok, mész, cementport,
stb.) felszivasara. A felszivott épitési
térmelék kart okozhat a késziilékben.

A készilek megdfelel az érvényes német és
eurdpai elektromos szabvanyoknak, valamint
a radié-interferencia  elnyelésérél  szdlo
rendeletnek.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa tavol
a készllékidl, vagy biztositsa folyamatos
felugyeletiket. 8 évnél id6ésebb gyerekek,
csokkent fizikai-, értelmi-, vagy mentalis
képességli személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem



rendelkez6 személyek felugyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjdk a késziiléket, ha
annak biztonsagos Uzemeltetésérol
Utmutatast kaptak, és a kapcsoldédd
kockazatokat megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulekkel.
A készilék tisztithisat és felhasznéloi

karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felugyelet mellett.
e  Zajszint: Lc <78 dB(A)

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus
berendezésekrél (WEEE) sz616, 2012/19/EU eurdpai unids
direktivanak megfeleléen van jelGlve.

Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Eurépa-szerte érvényes

begyiijtésének és ujrafeldol asanal

Veszély

Soha ne meritse a késziléket, a tolté talpat
vagy az adaptert vizbe vagy mas folyadékba és
ne is 6blitse folyd viz alatt.

Fontos figyelmeztetések

e Mieldtt csatlakoztatnd a  késziléket,
ellendrizze, hogy a t6ltbn vagy a csatlakozd
kabellel ellatott tarton (t6lt6 talp) feltintetett
feszlltség megfelel-e a helyi halozati
feszultségnek.

e Ne haszndlja a porszivét vagy a tolté talpat
(vagy az adaptert — modellt6l figgden), ha az
sérllt.

e Ha atélt6 talp (vagy az adapter) sérilt, mindig
az eredetivel azonos tipusura cseréltesse ki, a
veszélyek elkerilése érdekében.

e Az adapter egy transzformatort is tartalmaz.
Ne vagja le az adaptert egy masik
villasdugoval vald helyettesités céljabdl, mert
ez veszélyhelyzetet idézhet el6.

e Soha ne hasznalj a a porszivot a sz(irék
nelkul.

e A porszivét csak a haztartasban és beltéren
szabad hasznalini.

Figyelem

e A tart6 tisztitasa el6tt huzza ki a csatlakozo
kabelt (vagy adaptert) a fali konnektorbdl.

e A porszivét csak a mellékelt adapterrel és
tolté talppal toltse. Természetes jelenség, ha
toltés kézben az adapter érintésre meleg.

e Hasznadlat utan mindig kapcsolia ki a
porszivot.

e Porszivozas kézben soha ne takarja le a
szell6zd nyilasokat.

e Toltés kozben a készlléknek kikapcsolt
allapotban kell lennie.

56

e A porszivét mindig Osszeszerelt

sz(irbegységgel hasznalja.
Els6é hasznalat el6tt
Tavolitsa el a keszllekrdl a védéféliat vagy a
mianyagot.
A porszivo Osszeallitasa

Elészor allitsa 6ssze az allvanyt és illessze
bele az adapter a csatlakoz6 kabellel az alabbi
abran lathaté modon.

1) b}

[ s

Ezutan illessze az elektromos turbd kefét a
porszivora és emelje fel a készilék nyelét az
alabbi abran lathaté modon.

A porszivo toltése

Miel6tt a porszivot a toIté talpra helyezne, a
morzsaporszivot is a helyére kell tenni. A
morzsaporszivo tolthet6 akkumulatorral
rendelkezik. A jobb érthetéség érdekében
tanulmanyozza at az alabbi abrakat.



A porszivé olyan véddémechanizmussal van
ellatva, ami kikapcsolja a késziléket alacsony
aramellatas esetén. llyen esetben a porszivo
akkujat ismét fel kell tolteni. Helyezze a
morzsaporszivét a készulékre (ha kilén
hasznalta) és helyezze a késziléket az
allvanyra vagy a téltéallomasra. Csatlakoztassa
az adapter a konnektorba. A késziilék toltését
az akkutoltés jelfény vagy ikon kék villogasa
jelzi.

Tobb oéra elteltével a jelfény villogni kezd, majd
kialszik. Ez azt jelenti, hogy az akku teljesen
feltdltésre kerult. Ezutan még 1-2 o6ran at
javasolt az akkumulator toltése. Ezt kdvetden

hiuzza ki a csatlakoz6 kabelt és a toltét a
konnektorbdl. A toltés folyamata ezzel
befejez6dott.

Figyelem: Az els6é harom toltés el6tt meritse
le az akkumulatort amennyire csak
lehetséges, majd toltse 12 o6ran at. Ezt
kovetéen mar a fent leirt médon toltheti az
akkumulatort.
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A porszivo hasznalata

Emelje le a porszivot a t6It6 talprol, majd
nyomja meg a be / kikapcsolasa gombot a
készilék be- vagy kikapcsolasahoz.
Bekapcsolast kévetéen a jelfény vilagitani
kezd.

A be- / kikapcsol6 gomb mellett van egy
teljesitmény-szabalyoz6 gomb is (lasd az
alabbi abran). A porszivd két teljesitmény-
fokozaton mikodtethetd. A maximalis fokozat
hasznélhaté normal tisztitishoz. A minimalis
fokozat kisebb, egyszer(bb tisztitasi

feladatokhoz javasolt. Alacsony fokozaton a
készulék hosszabb ideig fog mikddni egyetlen
toltéssel és a miikodése is halkabb lesz. A
teljesitmény szabalyozasahoz nyomja meg a
gombot.

A késziléken talalhaté led csikok jelzik a
porszivo toltéttségi szintjét. Ha példaul mind a
négy csik vilagit, az akkumulator majdnem
teliesen fel van téltve. Ha az akkumulator
teliesen kilrdl, a készulék automatikusan
kikapcsol és a jelfények néhany masodpercig
villognak, majd kialszanak.

Figyelem: Ha a morzsaporszivé és keészillek
testén van, a nyélen elhelyezett be / kikapcsold



gombot hasznalja. Ha a morzsaporszivén
talalhaté be / kikapcsol6 gombot haszndlja a
bekapcsolashoz, ugyanezzel a gombbal
kapcsolja ki is. Ezzel egyid6ben allitsa a nyélen
talalhaté gombot is kikapcsolt helyzetbe.

Ha kildén hasznélja a morzsaporszivét, nyomja
meg a be / kikapcsolas gombot, amire a jelfény
kigyullad. A gomb ismételt megnyomasara a
porszivé mikodése ledll és a jelfény kialszik.

Az elektromos kefe hasznalata

Révid szalid szbényegek, kemény padlo
(parketta) vagy padlélap tisztitasara hasznalja
az elektromos kefét.

Figyelem: A késziiléket nem javasolt
szényegen hasznalni. Ha hosszabb ideig
hasznalja szényegen, bekapcsol az a védé
mechanizmus, ami ledllitia a forgokefe
forgasat. 3-5 perc milva kezd el ujra
miikédni.

Mit jelent a forgokefe forgasanak
védémechanizmusa?

A forgokefe véddémechanizmusa a sérilések
elkerllése szempontjabo6l fontos. Ha egy
gyerek jatszik a porszivoval és ujaival a
forgbkeféhez  ér, a  véddmechanizmus
bekapcsol.
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Tovabbi tartozékok

A tartozékokat az alabbi abran lathaté modon
hasznélja a porszivéval.

idealis rések és sarkok tisztitasara. A b) abran
lathaté kis kefe idealis kényes fellletek, butor,
stb. tisztitasra.

Tarolas

Hasznalat utan helyezze a porszivot a toltd

talpra. Ne tamassza a sarokba, vagy az
asztalhoz, esetleg székhez. Ugyelien a
készllék  leesésébdl eredd  sérllések

elkerilésére.

Ha a porszivot ugy helyezi ra a t6lt6 talpra,
hogy a be / kikapcsolas gomb tovabbra is be
van kapcsolva, a porszivo mikodése
automatikusan leall.

A késziilék részeinek tisztitasa és
cseréje

A portartalyt minden egyes hasznalat utan
tisztitsa meg. Ha tul sok por keril bele és a
HEPA sz(ir6 eltdmddik, azt meg kell tisztitani
vagy ki kell cserélni. Hosszabb hasznalat utan
a hajszalak ratekeredhetnek a forgdkefére. A
kefét a készulék hatékonyabb hasznélata
érdekében meg kell tisztitani.



A portartaly és a sziirérendszer
tisztitasa

Nyomja meg a gombot a portartaly levételehez
és forditsa el a tartalyt. Valassza ki a portartalyt
a készulék testérol.

A képen lathatd mddon vegye le a portartalyt,
hogy ki tudja riteni.

Az abran lathatdé modon forditsa el ciklonikus
szerkezet fedelét és tisztitsa meg a ciklonikus
tolcsért.

Az abran lathaté moédon vegye ki a HEPA
szlirét és tisztitsa meg vagy cserélje ki.
A HEPA sziiré tisztitasa és cseréje
e Tisztitsa meg a szlir6t évente legalabb
kétszer, illetve akkor is, ha eltdémddott.
e A HEPA sziir6 tisztitasa minden hosszabb
hasznalat utan javasolt. t
e A szlir6 rendszeres ftisztitdsaval és
karbantartasaval jo tisztitasi eredményeket
érhet el és a készllék élettartama is megné.
e Ennek elérése érdekében a kovetkez6
modszerek kdvetése javasolt:
- tisztitas kefével,
- a por kirazasa a filterbél,
- a por kitisztitasa a HEPA sz(ir6bél
sUritett leveg6 segitségével.
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e A HEPA szilr tisztitasa lehetévé teszi a
levegd szabad aramlasat és optimalis
szivéerét eredményez.

Az elektromos kefe tisztitasa
Tavolitsa el a fedelet, vegye ki a forgokefét és
tisztitsa meg. (Ne tisztitsa vizzel!)

A tisztitast

kovetbéen
forgokefét és a fedelet a megfelel6 helyre.

helyezze vissza a

Problémak és megoldasok

Probléma Lehetséges ok Megoldas

Nem Az akkumulator Toltse fel.

muikodik lemerdlt. Szerelje 6ssze
A morzsaporszivo megfeleléen a
nem megfeleléen morzsaporszivot.
van 9sszeszerelve.

A szivéeré | A portartaly tele Uritse ki a

csokkent. van. portartalyt.
A HEPA sz(ir6 el Tisztitsa meg
van témédve. vagy cserélje ki
A levegd bevezeté | a HEPA szirét.
cs6 el van Tisztitsa meg az
témoédve vagy az elektromos
elektromos forgokefét.
forgokefe meg van
akadva.

A porszivd | A toltd nincs Csatlakoztassa

nem csatlakoztatva a a toltét a

toltédik. konnektorba. konnektorba.
A t6lt6 csatlakozé Csatlakoztassa
kabele nincs a toltét a
bedugva a porszivé
készullék testén testéhez.
talalhat6 aljzatba. Helyezze ra a
A morzsaporszivo morzsaporszivot
nincs réhelyezve a | a készulék
készilék testére. testére.

A toltést Elégtelen toltési Toltse a

kévetéen a | id6. készuléket az

készulék Az akkumulator utasitasoknak

nagyon eléregedett. megfeleléen.

rovid ideig Cserélje ki az




[ mikodik | [ akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad
szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni,
hanem le kell adni egy arra Kkijelolt
gy(jtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kérnyezetink
védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciéra van sziiksége, vagy
problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az
orszagaban mikédé Gorenje Vevdszolgalattal
(ennek telefonszamat a  garancialevélen
talalhatja meg). Amennyiben az On orszagaban
nem mikédik Gorenje Vevészolgalat, forduljon
a Gorenje forgalmazoéjahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje haztartasi készulékek
osztalyahoz.

Megjegyzés: A készulék akkumulatorara 6
hénapos garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

. A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK _
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!
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MHcTpyKuumM 3a ynoTpeba BG

OO6wo onucaHue

1.

2
3.
4

o

BytoH ON / OFF
Knioy 3a perynupaHe Ha MOLLHOCTTa

Opbxka

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha pbyHaTa
npaxocMykayka

ByTtoH ON / OFF Ha pbyHaTa
npaxocMyKa4ka

ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha TopbuykaTa
3a npax

ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha
enekTpuyeckara vyetka

EnekTpnyecka yetka

Obpxay

PbyHa npaxocmykayka

Kopnyc Ha npaxocmykadkaTa
CBeTNMHEH NHOUKATOp 3a CMAHA Ha
OaTepusTa

ApanTep cbc 3axpaHBaly kaben
ﬂOI‘I'bJ'IHVITerIHI/I npucTaBku

O6wWwmn npegnasHu MepKu

MNpu nonsBaHe Ha ypeaa TpsA6Ba pa ce
cnasBaT OCHOBHM NpeanasHu Mepku:

Mons, npoyeTeTe  WHCTpyKuuMTE 3@
0e30MacHOCT BHUMATENHO W MonsBanTe
ypefa caMo B CbOTBETCTBME C TSIX.
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He octaBsiite ypena 6e3 Hag3op no Bpeme
Ha ynotpeba.

To3n ypen He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba
OT Xopa (BKMOYUTENHO Aela) C HaMareHu
M3NYECKN,  CEH30PHM WM YMCTBEHM
cnocobHocT wumim ot xopa 6e3 onuT 1
MO3HaHWsl, OCBEH aKo M3MNon3eaT ypeda nog
HabnogeHMeTo W MoA  MHCTPYKUMUTE 3a
ynotpeba OT nuue, KOeTo € OTTOBOPHO 3a
TsixHaTa 6esonacHocT. He no3sonsiBaiite Ha
Jeua Aa cu urpasTt ¢ ypeaa.

BHumanue: BuumatenHo crrnobete ypena
npeav nonssaHe.

YpenbT TpsibBa Oa ce u3nonsBa camo Ha
3aKpUTO B CyXu MOMELLEHNS. YpeabT He
Tpsibea Aa ce u3nonssa 3a TEYHOCTU.
[Non3ganTe ypega caMoO C  yactute,
npenopbYaHy OT NPOM3BOAUTENS.

He nonssaitte ypeaa, ako e 6un manycHar,
NoBpeAEH, ObpXaH Ha OTKpUTO wnu e
nagHan BbB BoAa.

He nbxaiTe HUKaKkBU NpeaMETU B OTBOPUTE.
MaseTe oTBOpUTE CBOGOAHM OT Mpax, KOCMU
1 Opyru NpeameTn, KOUTO MOXe a Hamansit
cunara Ha NoYucTBaHe.

MaseTe kocaTa cu, LUMPOKUTE [pPExXu,
NpPbCTUTE M OPYIM YacTu Ha TANOTO Janeve
OT OTBOPUTE UKW ABWXELLUTE Ce YacTu.

He non3eaiite  npaxocMykaykata 3a
BbITIEHW, 3ananenu dacose, kubput n gp.,
3a TEYHOCTM (HanpuMep MsHa MO MOKbp
KUNMuMM), 32 TBbpOW, OCTPU NpegmeTu
(Harmpumep napyeTa CTBKI0).

MaseTe 3acmyksalmTe OTBOpM [fanedy oT
TIMLETO U TANOTO.

YpeobT TpsibBa [Ja ce CbXxpaHsBa Ha
3aKpUTO, CaMO B Cyxu MOMELLEHUS.
MpubupaitTe ypeaa crneg nonssaxHe.

YpensT He TpsibBa Aa ce m3nonaea 3a npax
OT TOHEp WUnu Apyrv nogobHy Matepuanu.
Hukora He nonseanTe npaxocMykadkarta 3a
cbbypaHe Ha CTpPOWUTENHW Martepuany kaTto
dVH nACLK, Bap, uMMeHT u ap. loetute
CTpOUTENHU MaTepuanu Moxe Aa noBpeasT
ypena.

YpeabT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE HEMCKU
N EeBpOMENCKN EeNeKTPUYEeCcKN CTaHgapTu
KaKTO W Ha perflaMeHTa 3a MoTUCKaHe Ha
pagmo cMyLLeHusITa.

Tosn ypen mMoxe Aa ce uU3nonsea oT nuua
Hag 8 rogMHM UM xopa C HaMmareHu
PU3NYECKN, MNCUXUYECKU WU CETUBHMU



crnocobHoCcTn, unu TakuBa 6e3 onuT w”
Nno3HaHusl, ako Te ca nog HabnwogeHwe
unM ca GWUNU MHCTPYKTMPaHW MO MOBOA
puckoBeTe, KOUTO HoOcu yrnoTpebaTa Ha
ypena.
Oeua He 6uBa ga cu urpasTt C ypena.
MounctBaHeTO M MogapbXKaTa Ha ypeaa
He 6uBa ga ce M3BbpLIBAT OT Aeua nog 8
rOAVHM U He ca noj Haa30p.

e HuBoHawyma: Lc <78 dB (A)

To3u ypea uma mapkupoBka cbrinacHo EBponeiicka
AnpekTuBa 2012/19/EU OTHOCHO U3XBBLPISHETO HA
M3NOM3BaHO eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe
(WEEE).

Ta3u mapkupoBka npeacTaBnsBa o6o3HaueHue 3a
BanuaHocT B usina EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpblyaHe
W peuMKnMpaHe Ha U3MNoN3BaHoO eNIeKTPUYECKO U
eneKTPoHHO o6opyaBaHe.

OnacHocTt

Hukora He notansiite ypepa, Gasata 3a
3apexgaHe unv agantepa BbB BOAa Unu apyra
TEYHOCT; He ro n3nnakeanTe NoA Tevalla Boaa.

BaxHu npenynpexaeHus

* [lpeamn ga cebpxeTe ypeaa, nposepeTe Aanv
HanpeXxeHWeTo, yKasaHo Ha 3apsOHOTO
YCTPOMCTBO  WNM  Ha  AbpXaya CbC
3axpaHBalLms kaben (6a3aTa 3a 3apexaaHe),
CbOTBETCTBA Ha HanpeXeHWeTo Ha MecTHaTa
eneKkTpuyecka Mpexa.

e He nonsgaite npaxocMmykaykata unu 6asara
3a 3apexxgaHe (unu aganTepa - B 3aBUCUMOCT
OT n3bpaHnsi Moden npaxocMykayka), ako ca
NOBPEAEHW.

e Ako GasaTta 3a 3apexgaHe (Unu aganTepbT)
ca MOBpEAEeHW, BWHArM M CMeHsiiTe C
OpWrMHarHa 4act, a3 Aa nsberHate onacHocT.

e ApanTepbT cbabpxa TpaHcdopmatop. He
npeKLCBaiTe agantepa, 3a Aa Cnoxute Apyr
uiencen, Tbii kaTo ToBa Cb3AaBa oOnacHa
cuTyaums.

e Hukora He nonseavTe npaxocmykaykata 6e3
dunTpute.

e [IpaxocMykaykaTa ce u3fonssa camo 3a
[0Ma 1 BbTPELLUHUTE NMOMELLEHMSI.

BHumaHue

e l3BageTre 3axpaHBawysa  kaben  (Mnu
afjanTepa) OT KOHTaKTa Ha enekTpudeckarta
Mpexa npeav Aa noumcTuTe gbpkaya.

e BapexpaiiTe npaxocMykaykata camo C
ajanTepa WM npunoxeHata 6asa 3a
3apexgaHe. HopmanHo e no Bpeme Ha
3apeXxgaHe aganTepbT Aa ce 3arpssa.

e  BuHarm usknouBanTe npaxocmykaykara creq
ynotpeba.
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e Hvkora He Onokvpante oOTBOpUTE 3a
M3nyckaHe Ha Bb3OyX N0 BpemMe Ha
noYMCTBaHe C MpaxocMykadkara.

e U3kniouBaiiTe ypena, korato ro 3apexgare.

e BuHary nonssaiTe npaxocMmykadkata CbC
crnobeHa YacT Ha unTbpa.

Mpeau nbpBa ynotpeba

OTcTpaHeTe  3alLUMTHOTO
nracTmaca ot ypeaa.

donuo unm

Crno6siBaHe Ha NpaxocMyKa4ikaTta

MbpBo, crnobeTe cToMKata W nocraeeTe
apjanTepa KakTo e fokasaHo Ha durypaTa
aony.

L]

[ —

Cnep ToBa, noctaeeTe enekTpuyeckaTta Typ6o
yeTka B Kopryca Ha mfpaxocMykadkata u
BAMIHETE [pbXKaTa KakTo € rMokas3aHo Ha

cdurypaTta gony.

3apexaaHe Ha NnpaxocMyKayvkarta

Mpeou oa nocTaBuUTe MpaxocMykaykaTta BbpXy
Gasata 3a 3apexpaaHe, TpsbBa Oda MbxHeTe
pbuyHaTa npaxocMmykadka B kopnyca. PbuHaTta

npaxocMykayka  CbAbpXa  akymynaTopHa
Gatepuss. 3a noBevye  SACHOTA  BWXTE
unocTpaumnTe no-gony.

Korato MoWHOCTTa Ha npaxocMykaukaTta

HamansBa, ce BK/YBa (YHKUMA 3a 3awuTa.
Korato  mpaxocMykaukata ce  W3KIHuYM
aBTOMaTW4HO, TS TpsiBa Aa 6bae 3apedeHa.



MpaxocMmykaukata e o6oypaBaHa CbC 3aLMTHO
YCTPOWCTBO, KOETO U3KMIoYBa ypeaa B criyyan
Ha cnab Tok. Korato ToBa cTaHe, baTepusita
Tpsabea Aa ce 3apeau. [loctaBeTe pbyHaTa
npaxocMykayka Ha Kopryca, ako s usnosnssare
OTAENHO , M MocTaBeTe Koprnyca Ha cTomnkata
unn B 3apsgHoTo. CBbpxeTe afjantepa B
3axpaHBawata Mpexa. KoraTo curHanHara
CBeTNVHa 3a 3apexpaHe Ha batepusTa cTaHe
CVHS, ypeabT ce 3apexaa.

Cnen HSIKONKO 4aca, CurHanHata CBETNUHA
3ano4ea ga Mura u yracea. ToBa o3HayaBa, 4e
ypeabT e HanbinHO 3apegeH. [MpenopbyBame
3apexpgaHe Ha batepusita ¢ 1-2 yaca no-4bnro.
Cnen ToBa, cBaneTe kabena OT KOHTakTa.
3apexaaHeTo e 3aBbpLUEHO.

BHumaHue: 3a nbpBUTE Tpu 3apexaaHus
M3pasxopnBante 6artepusita Bb3MOXHO Hau-
MHOFO U cnepj ToBa A1 3apexaganTte 12 yaca.
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B 6baewe moxeTe Aa 3apexaare 6atepusTa
HOPMAsTHO KaKTO € ONMCcaHo no-rope.

NMon3BaHe Ha n paxoCcMyKa4dKaTa

Ceanete npaxocMmykaykata oT 6asaTta 3a
3apexpgaHe, HatucHete 6ytoHa on/off, 3a aa
3anoyHeTe unu cnipete pa6ota. NHankaTopbT
CBeTBa, KoraTo 3ano4Hete paboTa.

YpeabT wuMma KoY  3a  HacTponMBaHe Ha
MOLLHOCTTa no TO3MU 3a
BKJIIOUBaAHE/U3KIOYBaHe (BUX churypata gony).
I'IpaxocmyKaqKaTa nMa aBe HMBa Ha MOLLHOCT.
MakcumanHoTo HUBO Ha MOLLIHOCT e
MOOXOASWO 3@  HOPMarHoO  MOYMCTBaHe.
MWHMManHOTO HMBO ce npenopb4Ba 3a Marnku,
JNecHu 3agayn Ha NnoYncTBaHe. ﬂpw

MWHMManHa MOLLHOCT ypeabT Wwe paboTu no-
NPOABITKUTENHO C €QHO 3apexaaHe U Wwe 6bae
no-tTux. HaTtucHeTe knioya, 3a ga HacTpouTe
MOLLHOCTTa.

Led nuHuMTEe Ha ypeaa ykasBaT HMBOTO Ha
3apefeHocT. 3a npumep, KoraTto BCUYKM YETUPK
nHovkatopa cBeTAT, OGaTtepusita € nbrhHa.
Korato e wu3ToweHa, ypeabT Lie W3KMH0YM
aBTOMATWYHO W CBETNMHWTE Le MuraT 3a
HsIKOMKO cekyHau. Crnep ToBa Le u3racHar.




BHumaHue: Korato pbyHata npaxocmykadka e
B Kopnyca, wusnonssanTte OyToHa on/off Ha
ApbxkaTta. Korato cte wusnonssanu OyToHa
on/off Ha pbyHaTa npaxocMmykayka, 3a Jda
3anovyHete paboTa, u3nonseanTe ro u 3a Aa
cnpete. Cblo HaTucHeTe GyToHa on/off Ha
ApbxkaTa B no3vuns off (nskn.).

Korato nonseate pbyHaTa MNpaxocMyKadka
CaMOCTOSTENHO, HaTucHeTe ByToHa on/off, 3a
Aa 3anoyHete paboTa M MHAMKATOPBLT Lie
cBeTHe. KaTto ro HaTuCcHeTe  OTHOBO,
npaxocMykadykata cnvpa pga pabotm wu
VHOMKATOPBbT yracea.

N3non3BaHe Ha eJieKTpuyeckarta
YyeTKa

3a MnouMcTBaHe Ha KWMMMU C KbC KOCBbM,
TBbPAUN HACTUIKN (napKeT) nnn NogoBu NJIOYKU
nsnonssawTte eJieKTpuyeckaTa vyeTka.

BHumaHue: He ce npenopbyBa pa A
uM3nonssaTte 3a KUNMMu. AKo si usnonsearte
BbpPXy KWIMMKM [BbNMO Bpeme, e ce
BK/IOYM CTOM 3awMrata Ha porikoBaTta
yetka. Llle 3ano4yHe pa pa6oTu oTHOBO cnepg
3-5 MuHyTH.

KakBo e cTon 3awumraTta Ha ponkoBaTa 4YeTka?
Cton 3awwmTaTa Ha ponkoBaTta 4eTka €
Heobxoauma, 3a Aa npegnasu ot noepega. Ako
geTe urpae c npaxocMykadkata u npbCctute My
OOKOCHaT porsikoBaTa 4eTka, 3auuTtaTta ule ce
BKIO4Yn.
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JonbnHUTEeNnHN npucTaBKu

M3non3eante nNpuUCTaBKkUTE KakToO € MokKasaHo
Ha n3obpaxeHneTo gony.

TacHata npuctaBka OT curypa a) e
noaxodsuwa 3a yrv n brnu. Mankata 4yeTka oT
durypa b) e noaxopsawa 3a no-genukaTHu
NOBBbPXHOCTU, Mebenu un ap.

CbxpaHeHue

CnoxeTe npaxocMykadkaTa Bbpxy OasaTa 3a
3apexgaHe crnep kato cte s nonssanu. He s
cnaraite B brbNa WM OTCTPaHM Ha Maca unu
cton. Taka wu3bareaTe HapaHsiBaHe OT
nagaHeTo .

Ako B6yToHBT on/off € B mo3uums on (Bkn.) u
CroXuTe npaxocMmykadykaTa Bbpxy Gasata 3a
3apexjaHe, npaxocMmykaykata aBTOMaTU4HO
e cnpe Aa pabotu.



MouyncTBaHe N cMAHA Ha YacTuTe

MouuctBante TopbuukaTa 3a npax crneg BCSKO
nonssaHe. AKO MMa MHOro nmpax u UNTLPBLT
HEPA e 6nokupaH, ToM TpsibBa Oa Obge
no4ncTeH unu cMmeHeH. Kocmute moxe ada ce
YBUSIT OKOIO posikoBaTa 4acT Ha yeTkaTta crnep
Abnro nonssaHe. HeobxoamMmo e novncTBaHe,
3a fa 6bae no-epekTMBHA NpaxocMyKaykaTa.

MouncTBaHe Ha TopbGUuUKaTa 3a
npax un ounTbpHaTa cuctema
HaTtucHeTe 6yToHa, 3a Aa ocBoboauTe n
OTBbPTUTE TOpOUUKaTa 3a npax. OTaeneTe
TopbuykaTa oT Kopnyca.

W3BapeTe TopGuukaTa KakTo € Mokas3aHo Ha
uniocTpaumaTa, 3a ga  MoxeTe ga A
usnpasHure.

OTCTpaHeTe Kanaka Ha BCMYKBalla 4acT KakTo
€ MNOoKasaHO Ha uncTpaumdaTta MU no4vucrtete
30Hara.

M3Bagete dwmntbpa HEPA kakto € nokasaHo
Ha wunocTpauuaTa M ro  nounuctete wumm
CMeHeTe.

MouncTtBaHe N cMsAHa Ha hunTbpa

HEPA

e [lounctBante unTbpa Han-MankotTo ABa
NbTU B roanHaTa nnu KoraTto e 6J'IOKI/IpaH.
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e [penopvustenHo e p[a  nouncTesate
unTbpa crneq BCAKOo NO-AbIro NonssaHe.

e C pedoBHO MouucTBaHe M noadpbXxka Ha
¢duntbpa HEPA we nocturHete [o6pu
MOYMCTBALLM pe3ynTaTh U MO-AbITbr XMBOT
Ha ypena.

e 3a uenta npenopbyBame
MOYMCTBALLM METOAN:

- MOYMCTBaHe C 4eTka,

- M3TynBaHe Ha npaxa oT punTbpa,

- MoyucTBaHe Ha npaxa oT cunTbpa
HEPA c komnpecupaH Bb3ayx.

e [lounctBaHeTo Ha  cdwuntbpa  HEPA
ocurypsisa NnNaBeH Bb3AyLEH MOTOK W
onTMManHa cuna Ha 3acMyKBaHe.

cnegHuTe

MouncTBaHe Ha enekTpuyeckara

YyeTKa
OTcTpaHeTe kanaka, u3BajeTe pornepa U ro
noyucreTe. (He ro nouncreaiite ¢ Boaa.)

BbpHeTe ponepa 1 kanaka crnep, noynucTsaHeTo
Unu cMsiHaTa OTHOBO, B NpaBWIiHaTa No3uLKs.

MpoGnemu u pelueHus

Mpobnem Bb3amoxHa PeweHne
npuynHa

He pabotu. Bartepusita e 3apepere.
naTolleHa. Crnobete
PbyHaTa pbyHaTa
npaxocMykauk | npaxocmykayka
aHee npaBuIIHO.
crnobeHa
npaBuIIHO.

Cwunata Ha Topbuykata OTtcTpaHeTte

BCMYKBaHe 3anpax e npaxa.

e Hamansina. nbrHa. Mouncrete unu
duUnTHPLT cMeHeTe
HEPA e duntepa
6nokupaH. HEPA.
BnokupaH e Mouncrete




KaHanbT 3a enekTpuyeckarta
BXOASALL yeTka.
BB3AYX UNn
ponepbT Ha
enekTpuyecka
Ta vyeTKa.
Mpaxocmykayka | 3apsigHoTO CebpxeTe
Ta He ce YCTPOICTBO 3apsiAHOTO
3apexga. He e YCTPOICTBO C
CBbp3aHo KOHTaKTa Ha
C KOHTaKTa Ha enekTpnyeckarta
enekTpuyecka | Mpexa.
Ta Mpexa. CebpxeTe
KoHekTopBbT 3apsAHOTO
Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C
YCTPOICTBO 6aszata 3a
He e 3apexnaHe Ha
CBbp3aH ¢ npaxocMykayka
u3Boda Ha Ta.
6asata 3a Crnobete
3apexpaHe. pbyHaTa
PbyHaTa npaxocmMykayka
npaxocMykayk | c kopnyca.
aHee
crnobexa
C Kopnyca.
Pa6oTtu 3a BpemeTo 3a CwmeHerTe
MHOIO KpaTKo 3apexnaHe He cnopen
Bpeme crnej € [IOCTaTbYyHO. | MHCTpYyKUMUTE.
3apexgaHeTo. Bpeme. Bapenete
Batepusta GaTtepusiTa.
ocTapsiea.
OKOJIHA CPEQIA
He wusxBbpnanmte ypepa obuyanHuTe

[OMaKUHCKM OTNagbLM B Kpasi Ha KU3HEHUS MY
uukbn. MNpegante ro B cbbuparteneH MyHKT 3a
peuuknupaHe. o TO3M HauuH Lie NOMOrHeTe
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.

FAPAHLUXA N CEPBU3

Ako uMmate HyxAaa OT  [OMbIHWTENHA
WHopmMaumsa wunu BB3HUKHE npobnem npwu
ynoTtpebara Ha ypeaa, Mons, o6bpHeTe ce KbM
LeHTbpa 3a obcCnyXBaHe Ha KIMEeHTM Ha
Gorenje BbB Bawarta cTpaHa (TenedOoHHUST
HOMep € B rapaHuMOHHaTa KHWXKa 3a
MeXAyHapoAHa rapaHuusi Ha ypeaa). AKO BbB
BallaTa CTpaHa HAMa LEeHTbp 3a obcnyxsaHe
Ha  KNWMeHTW, oTuaeTe NpU  MECTHUA
npencraButen Ha Gorenje unu ce CBbpXeTe
CbC CneunanusnpaHmsa cepBu3 Ha AOMaKUHCKM
ypean Gorenje.

3abenexka: [apaHuuaTa 3a Oartepusita Ha
npaxocmykadkaTa e 6 meceua.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6al!
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GORENJE
BU NOXENABA NMPUATHO NMNON3BAHE HA
BALLUA YPER.



MocibHuk 3 ekcnnyaray, A

Onuc enemMeHTIB

Knonka ON/OFF (YBIMK./BUMK.)
Bumukay xuBneHHs

Pyuka

KHonka Big’eAHaHHSA py4HOro nunococa
Knonka ON/OFF (YBIMK./BUMK.) Ha
PYYHOMY NKUNOCOCI

KHonka Big’egHaHHs nnno3bipHuka
KHonka Big'e4HaHHS €NeKTPUYHOT LLiTKN
EnektpuyHa witka

Tpumay

Py4Huin nunococ

Kopnyc nunococa

CaiTnoBun curHan/inankaTop 3apsgkaHHs
akymynsatopa

ApanTtep 3i LUHYPOM >XUBJIEHHS
HopaTtkoBe obnagHaHHA

|
‘ 14
D /
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4
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3aranbHi 3acTepeXXeHHsA

Niag 4Yac BMKOPUCTaHHA UbLOro npunagy
3aBXauM AoTpumyinTecs npaBun Geanekwm,
30KpemMa HaBefeHMX HUXYe NpaBuil.

YBaXkHO npouuTanTe IHCTPYKUii 3 TexHiku
6esnekn Ta KOpUCTYWTeCcs MpunagoM nuiie
BiANOBIQHO 4O LMX IHCTPYKLINA.

He 3anuwaiite BBIMKHEHWIA MpUCTpIn 6e3
Harnsagy.
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Llen npuwnag He npusHadyeHun  And
BMKOPUCTaHHsi ocobamu (3okpema, AiTbMu) 3
obMexXeHUMU i3NYHMK, TakTUIbHUMK abo
pO3yMOBMMM ~ MOXIMBOCTSIMM ~ 4n  Be3
HanexxHUX 3HaHb i JOCBiAY, OKPIM BUMaKIB,
KON BOHWU NepebyBaloTb nig HarmnsaoM abo
oTpumanu iHCTPYKUIT BiO ocib,
BiANoBiganbHMX 3a ixHI0 6esneky. HeobxiaHo
CTeXunTH, LWo6 AiT He rpanucs 3 NpUagoM.

YBara! HanexHum unHom 36epitb npunag
nepez BUKOPUCTaHHAM.

Mpunag npu3HaYeHUd  BUKIKOYHO  Ans
BUKOPWUCTAHHA B CyXVWX  NPUMILLEHHSIX.
Mpuvnaa He Npu3HaYeHni AN BUKOPUCTaHHS

3 pignHamu.
BukopuctoBywite npwnag TinbkM 3 TUMM
KOMMOHEHTamm, SAKi peKoMeHAoBaHi
BMPOGHNKOM.

He BukopucToByMTE Npunag, siKWO BiH ynas,
nowikogmecs, 3bepiraBcsi Ha Bynuui  abo
noTpanve y BOAY.

He BcTaBnsmte B  OTBOPU  XKOOHUX
npegmerTiB.

OunwaniTe oTBIp Big MUy, BOMOCCS Ta iHLWIMX
npeaMerTiB, AKi MOXYTb 3HU3NUTU

e(eKTUBHICTb YMLLIEHHS.

YHUWKaWTe KOHTaKTy BOMOCCS, OAsry, nanbuis
Ta iHWWMX YacTuH Tina 3 oTBOpaMu u4u
PYXOMUMU YaCTUHaMW.

He BukopucToByiTEe NUMococ Ans 36upaHHsA
noneny, TRiLYMX Hegonarskis, CIpHUKIB TOLLO,
a TaKoX PigK1X PEYOBWH (HampuKad, MOKpoT
NiHW ANS YWLLEHHsT KUnvMMmiB), TBepamx abo
rocTpux npeameTiB  (Hanpuknag, Yynamkis
ckra).

TpumainTe BCMOKTYBarnbHi OTBOPY nogani Bif
obnuyus i Tina.

Mpunag noTpibHo 36epiraty nuLie B cyxomy
npuMiLLLeHHi. IMicns BUKOPUCTaHHS BigKNagitb
npunag.

Mpunag He MOXHa BUMKOPUCTOBYBAaTU Ans
30MpaHHs TOHEpHOro nuny abo MoAibHMX
PEYOBUH.

Y KogHOMy pasi He  BUKOPUCTOBYWTE
nurnococ Ans npubupaHHs  BydiBEnbHUX
maTepianiB  (Takux siK OpiBHO3EepHUCTWIA
nicok, BanHO, LEMEHTHWA nun  TOLO).
MornuHyTnin  ByAiBenbHWIA MaTepian Moxe
MOLUKOAUTU NpuUnag.

Mpunag BigNOBIAGE YMHHUM HIMELbKUM i
€BPOMENCHKVM EMEKTPUYHMM CTaHdapTaMm, a



TaKoX MOCTaHOBaM LIOAO MNPUIIIYLLEHHS
pagionepeLLKoa.

e [liten, monoawux 8 pokiB, He BapTo
gonyckatn Jo npubopy, nuviwe 3a ymOBU
nocTiiHOro Harnsgy popocrnoro. CrexTe,
o6 AiTW He rpanuvcs 3 npunagoM. 3a ymMoBu
YITKUX IHCTPYKUiN, PO3'ACHEHb 3 NpPUBOAY
0OesneyHoro  BUKOPUCTaHHA  abo  nig
Harnsagom  Jopocroi 340poBOi JIIOOUHU
OaHuM NpunagomM MOXYTb KOPUCTyBaTUCh
nitm  crapwi 3a 8 pokiB, oM 3
nocrnabneHnmm hisV4HUMK, YyTIVBUMU Ta
ncuxiyHummK  3gibHocTamn,  ocobn  6es
[OCBily BUKOPUCTaHHS Npunaga.

e  PiBeHb wymy: Lc <78 gb(A)

Lleit npucTpiit no3Ha4yeHo BianoBiaHO Ao [upektueu €C
2012/19/EU wopo BiAxoAiB eneKkTpUYHOro Ta
enekTpoHHoro o6nagHaHHsa (WEEE).

Lis aupeKkTMBa € OCHOBOIO 3aKOHOAABCTBA LWOA0

Ta BTOf BigxoAaiB
€NIeKTPMYHOrO i1 eNeKTPOHHOro 0GNnaAHaHHsA y KpaiHax
€Bponu.

He6Ge3ne4yHo
3abopoHsieTbes 3aHyptoBaTn npunag,

nigcTaBky AnNs 3apsmkaHHs abo aganTep y
BOAY YW iHWY PigMHY, @ TakoX MWUTU NOro nig
CTpyMeHeMm BOAw.

BaxnuBi 3acTepexxeHHsA

e T[lepen MiAKIOYEHHAM npunagy
NnepeKkoHanTecs, WO Hampyra B Mepexi
Bignosigae Hanpyai, 3a3HayeHin Ha

3apsgHoMy npuctpoi abo Ha Tpumadi 3i
LLIHYPOM XKVBIEHHSA (nipcraBui ans
3apaDKaHHs).

e He BuKOpUCTOBYIMTE NUNOCOC i NiACTaBKy Ans
3apsmKkaHHa (abo apanTep — 3anexHo Big
BMOpaHoi Mogeni), KO BOHWN NOLLUKODKEHI.

e Y pasi MOWKOMKEHHA nigcTaBky  Ang
3apsmkaHHa (abo apanTepa), Wo6 YHUKHYTH
Hebesneku, ix HeobXigHO 3aMiHUTK Ha BUPOGU
OpUriHanbHOro TUny.

e B apantepi € TpaHcdopmatop. He obpisante
WHYp apjanTtepa AnS NpUEOHaHHS  iHLION

wTencenbHot BUSTKN, OCKiNnbKun ue
Hebe3neyHo.

e 3abopoHSETLCA BUKOPUCTOBYBATWM MWUIOCOC
6e3 inbTpiB.

e [lunococ npusHayYeHWn BUKMIOYHO  ANg

no6yTOBOrO BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLEEHHSIX.

YBara!

o [lepen OuMLLEHHSM TpUMaYa BUiManTe
LUTENCerbHY BUIKY LUHYpPa XMBIEHHS (aGo
apantep) 3 PO3eTKU.
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e 3apsmkanTe nUococ nuvie 3a A0MOMOrow
apanTtepa Ta NiacTaBkv Ans 3apsimKaHHs, sk
BXOAATb Y KOMNMekT. Te, Wo agantep Tennui
Ha [OOTMK nNig Yac 3apsmpKaHHs, €
HOPMasibHUM SIBULLIEM.

e [licna BWKOPUCTAHHA 3aBXOM BUMMKaWTE

nmrococ.

e Hikonm He 3abnokoBynTe oOTBOpPM ANA
BMBEOAEHHs MOBITPA nig 4ac poboTu
nuriococa.

e Bwmukante npunag nig  4ac  1oro
3apsDKaHHS.

e 3aBXOM  BMKOPUCTOBYMTE  MMIOCOC i3

npueaHaHMm Gokom inbTpa.

Mepen nepwmnmMm BUKOPUCTAHHAM
MoBHicTio BUAanNiTh 3axucHy NniBky Ta 6yab-aki
nonieTuneHoBi MaTtepianu 3 BUpooy.
36upaHHA nunococa

MoTim BCTaBTe B KOPMYC MMII0COCA ENEKTPUYHY
TypOOLLiTKY Ta MiAHIMITE Py4Ky, K NOKasaHo Ha
MaroHKy HKYe.

[ —

CnoyaTKy BCTaHOBITb NiACTaBKy Ta Nig'egHante
LWHYP JXMBIIEHHS, $IK MOKa3aHO Ha MartoHKy
HUXYeE.

3apsapxaHHA nunococa

Mepen TuMm, €K nig’egHatM nuMMococ OO
nigcTaBkM  ons  3apsgkKaHHs, noTpibHO
BCTABUTU pYy4HWUA nunococ y kopnyc. Y



PYYHOMY MUIIOCOCi € akymynaTop. [ns kpawioro
PO3YMIHHS AVB. PUCYHKUN HUXYE.

lMunococ ocHalleHo CUMCTEMOI 3axuUCTy, ska
BMMUKAE Mpunag y pasi HU3LKOTO CTpyMy.
AKwo ue cTamocs, akymynsTop nurococa
noTpibHo  nigsapsgntn. BcTtaBTe  pyyHuii
MUIOCOC y KOPMYC, SIKLWLO BU KOPUCTYETECS HUM
OKpeMmo, Ta NocTaBTe Kopnyc Ha nigctaBky abo
nig’eQHanTe Moro A0 NPUCTPOID 3apsiaKaHHS.
Migkniovitb  agantep po  poseTkn. Konm
CBITNOBUI curHan abo iHaMKaTop 3apsakKaHHS
akymynatopa 6nvmMae 6nakvtHum, npunag
3apaoKaETbCs.

3a Kinbka roauH CBITMOBMI CWUrHam MNoYHe
6numaTn 3HOBY 1 BUMKHETbCS. Lle o3Havae, Lo
aKymynsaTop MOBHICTIO 3apsKEHNI.
PekomeHoyemo 3apagkatu  akymynaTtop  we
npotarom 1-2 roguH. lMicna LbOro BUTATHITb
LUHYP >XKUBMEHHSA 3 po3eTku. Tenep npouenypy
3apsigKaHHs 3aBepLUEeHO.
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YBara! [llpoTsirom nepwmx TPbOX LMKMIB
3apAmXaHHA ~ po3psaxaute  akymynsTtop
NOBHICTIO, a MnoTiM 3apsapxanWtTe Koro
npotsarom 12 roawH. Hapani 3apsmkante
aKyMynsAiTop y 3BUYAWHOMY pexuMmi, 5K
yKa3aHo BuLe.

BukopuctaHHA nunococa

3HIMiTb NUNOCOC i3 NiACTaBKM ANS 3apsgKaHHS,
HaTUCHITb KHOMKy on/off (yBiMK./BUMK.), LL06
yBiMKHYTM abo BWMMKHYTM nwunococ. [licns
BBIMKHEHHS 3aropuTbCs iHAMKaTop.

Ha wmarnioHKy Hwkye 300paxeHo BUMMKaY
XKUBINEHHS nopy4 i3 nepemukadem
«YBiMK./BuUMK.». Tunococ Mae pfBa piBHA
NOTYXXHOCTi. MakcumarnbHuin piBeHb NOTYXXHOCTI
npuaaTHWA ANs 3BUYaiHOTO NpubupaHHsA, a
MiHIManbHUA — AnNg MEeHWWX | MpoCTilmnx
nobyToBumx 3aBaaHb. 3a MiHiManbHoOI
NOTYXXHOCTI nunococ Oyae npautoBaty Tuxiwe
N poBwe 6e3 niasapsmkaHHsa.  HaTucHiTb

BMMMKaY, W6 BigperynioBaT NOTYXHICTb.

CeiTnogiogHi cMyrv Ha npunagi BkasyloTb Ha
piBeHb 3apsAy  akymynstopa  nwurococa.
Hanpuknag, konu BCi 4oTMpWM iHOMKaTOpU
CBITATbCH, aKyMynsTop Maike MOBHICTIO
sapsgxeHuin.  Konmm  akymynatop  MOBHICTIO
PO3PSAAKEHNIA, npunag aBTOMaTUYHO
BMMKHETbCA 1 iHgukatopu  GnumatumyTb
NPOTAroM Kinbkox cekyHa. lMoTiM BOHM TakoXx
BUMKHYTbCS.



YBara! AKwo pyyYHuin Nunococ npueaHaHum o
Koprycy, HaTucKante KHOMKY on/off
(yBiMK./BUMK.) Ha py4ui. AKWO BWM HaTUcCKaeTe
kHonKy on/off (yBiMK./BUMK.) Ha py4YHOMY
nunococi, wob  yBiIMKHYTM npunag, To
BiANOBIOHO HATUCKaWTe LK K KHOMKY, L06
BMMKHYTM nunococ. Okpim TOro, nepesBogbTe

kHonKy on/off (yBiMK./BUMK.) Ha py4ui B
nonoxeHHs «off» (BUMK.).
AKWO PyYHUIA NUNOCOC  BUKOPWUCTOBYETLCSH

OKpPeMO Bif, KOPMyCy, HaTWUCHiTb KHOMKy on/off
(YBIiMK./BUMK.), LLOG YBIMKHYTU 0ro, nicns 4oro
3acBITUTBCA iHAMKATOP. SAKWO HATUCHYTM U0
KHOMKY 3HOBY, MUMOCOC MPUMNUHUTL POBOTY, a
iHOMKaTop 3racHe.

BuKkopucTaHHA eNneKTPUYHOI LWiTKK

ONns YnWEeHHS KUNUMIB i3 KOPOTKMM BOPCOM,
TBepdoi nignorm (mapkeT) abo  nignorw,
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nokpuToi NIINTKOIO,
€EeKTPUYHY LLITKY.

BMKOPWCTOBYWTE

YBara! He peKkoMeHAy€ETbLCA
BMKOPUCTOBYBATU LUiTKY Ha Kunumax. SIKiio
BMKOPUCTOBYBaTU pPOJIMKOBY LUiTKY Ha
KUNMMi  NpoTAroM  TpuBamoro  vacy,
yBiMKHeTbCA npucTpin 3anobiXHoro
BMMKHeHHsi. BoHa npopoBxutb poGoTy
yepe3s 3—-5 XBUNUH.

LLlo6 Take npucTpiii 3anobiKHOro BUMKHEHHS
POMNKOBOI LLiTKN?

MpucTpii 3an0BiKHOrO BUMKHEHHSI POSIMKOBOT
WiTKN NOTPIOGeH AN YHUKHEHHS TpaBMyBaHHS.
AKWo AMTWHA rpaTUMeTbCA 3 MUIOCOCOM i
nanbueM TOPKHETbCS POMUKOBOT  LiTKNM —

cnpautoe NpucTpin 3anobixxHOro BUMKHEHHS.

JonaTtkoBe obnagHaHHSA

BukopuctoBynte obnagHaHHA And nunococa,

SAK MOKa3aHO Ha MartoHKYy.
a) b)

By3bka Hacagka Ha MarnioHKy «a» npugaTHa
Ans nasiB i KyTiB. ManeHbka LWjiTka Ha MarnloHKy
«b» cnyrye Ons YMWEHHs  JenikaTHUX
NoBEPXOHb, MebNIB TOLLO.

36epiraHHs

BcraHoBnonte nunococ Ha nigctaeBky Ans
3apsimpKaHHA nicns BUKOPUCTaHHS. He
BCTaHOBIIONTE WOr0 B KyT i HE cnupante Ha
cTin abo crineup. IHakwe BiH MoXe BnacTu Ta
NoLKOANTMUCS.



Akwo nig Yac BCTAHOBIEHHA nuococa Ha

nigcTaeky ans 3apsKaHHA KHoOMKa
«YBIMK./BUMK.»  nepebyBae B  MOMOXEHHI
BBIMKHEHHSl, MMIOCOC  NPUNWUHUTL  PoBOTY
aBTOMaTNYHO.

OuyuLLEeHHA Ta 3MiHEeHHSA
KOMMOHEHTIB

MMicna  KOXHOMO BWKOPUCTAHHSI BUTPYLUyWTE
nunosbipHuk. Akwo nuny 3abarato Ta HEPA-
iNbTp 3aKynopeHo, oro NoTpibHO MoYncTUTK
abo 3amiHuTK. Micns TpMBanoro BUKOPUCTaHHS
HaBKOMO POMUKa LWiTKW MOXe HamoTaTucs
BONOCCA. o6 nmnococ npautoBaB
ehekTUBHiLLE, ponvK NOTPIGHO ounLLyBaTK.

OuuweHHs NMNo36ipHMKa Ta
cuctemu cinbTpauii

HaTucHiTb KHOMKY, W06 po3GriokyBaTy
NMNo36ipHUK, NiCAA YOro MOBEPHITL WOro.
Big’eqHanTe nuno3bipHuK Big kopnycy.

nunosbipHuK, K
PUCYHKY, LO6 CMOPOXHUTU NOTO.

ButarHite nokasaHo Ha
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BigkpuiiTe KpuLIKY UMKIOHY, SK MOKasaHO Ha
PVCYHKY BHW3Y, i NOYNCTITb KOHYC LIVKMOHY.

Bunmitb

HEPA-ginbTp, £K
PUCYHKY, i MOYUCTITb abo 3aMiHiTb 1oro.

NoKasaHO Ha

OuyunweHHs Ta 3miHeHHAa HEPA-

cdinbTpa

e YucTbTe inbTp NpuHaiiMHI ABidi Ha pik abo
KOS BiH 3aKyrnOpeHni.

e  PekomeHgoBaHO uuctutn  HEPA-ginbTp
Micnsl KOXHOrO TPUBANOro BUKOPUCTaHHSI.

e 3aBOfKM  perynsipHOMy  YMLLEHHIO  Ta
obcnyroByBaHHI0 HEPA-oinbTpa BU
oTpuMyBaTUMeETe  BiAMIHHI  pesynbTatu
YULLIEHHSI Ta NOJOBXMWTE CTPOK ekcnnyaTtavii
npunagy.

e [Ins UbOro MM PEKOMEHAYEMO CKOpUCTaTUCS
TaKUMW METOAAMM YULLIEHHS:

- YNLLEHHS 3a AOMOMOrOH0 LiTKK;

- CTpyLUYBaHHA Nuny 3 inbTpa;

- BuaaneHHa nuny 3 HEPA-dinbTpa
CTUCHYTUM MOBITPSIM.

e  3aBgsku YULLEEHHIO HEPA-ginbTpa
3abe3nevyeTbCs PIBHOMIPHWI NOTIK NOBITPSA
N [ocAraeTbCA  OMTUMAribHa  MOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS.

YuweHHA eNneKTPUYHOI LWiTKK
3HIMITb  KPULLKY, BUAMITb POMMUK i MOYUCTITb
noro (He MuITe NOro BOAOHD).



[MpaBunbHO BCTAHOBITb POMMK | KPULLKY Ha

MicLe nicnsa YnLeHHa abo 3aMiHu.

HecnpaBHoCTi Ta iX yCyHEeHHSs

HecnpasHicTb Moxnuea Cnoci6
npuymHa YCYHEHHs1
He npauyoe. Akymynstop 3apsgitb
po3psianBcs. aKymynsrop.
Py4yHuin nunococ Mpueanavite
He npueaHaHo pyYHUIn
HanexHuM nmmnococ
YYHOM. HanexHum
YUMHOM.
MoTyxHicTb Mnno36ipHuk Butpycitb
BCMOKTYBaHHS 3arnoBHEHO. nmn.
3MeHLmnacs. HEPA-dinbTp MouucTiTb abo
3aKynopeHo. 3aMiHiTb
3akynopeHo HEPA-dinbTp.
KaHan Bnycky MouucTitb
nositpst abo eneKkTpUYHy
3abnokoBaHo LLTKY.
ponuk
eneKTpUYHoi
LWiTKK.
Munococ He 3apsigHuin MNigkntoviTh
3apsagXaeTbCs. | NPUCTPIn He 3apagHuii
niaKknoyYyeHo npucTpin go
[0 PO3ETKU. po3eTKu.
LLtekep MigkntoviTh
3apsAHoro 3apagHuii
NpUCTPOIO He npucTpin oo
BCTaBMEHNN y Kopnycy
rHi3go kopnycy nigcrasku
nigcraBku. nunococa.
Py4yHuin nunococ MpueaHaiite
He npueaHaHo pyyHUin
[0 Koprycy. numnococ
[0 Koprycy.
Munococ HepoctatHiit yac 3apsipxante
npautoe 3apsiakaHHs. BiANoBiaHO A0
HaaTo Crpok iHCTPYyKUiT.
KOPOTKMiA Yac ekcnnyarauii 3amiHiTb
nicns aKkymynsartopa aKymynsrop.

3apsiaKaHHs.

nobirae KiHus.
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AOBKIIA

He Bukmpgante npunag 3i  3BUYANHUM
noGyTOBMM CMITTAM MiCNsi 3aBEpPLUEHHS CTPOKY
noro ekcnnyarauii. [lepepante #oro B
odpiliiHMIn NyHKT 360py Ansa yTunisauii. Lium Bu
nocnpusiete 36epexxeHHIo JOBKINNS.

OBCJIYTOBYBAHHA TA TAPAHTIA

Y pasi BUMHWKHEHHS nuTaHb abo npobnem
3BepHiTbCcd Ao  LleHTpy  obcnyroByBaHHS
cnoxusadie Gorenje y Bawin kpaiHi (Moro
HoMep TenedoHy MOXHa 3HaWTUM Ha TarloHi
BCECBITHbOI rapaHTii). FAKWOo y Bawin KpaiHi
Hemae LleHTpy o6cnyroByBaHHsi CNOXMBaYiB,
3BEpHITbCA [0 MicueBoro awnepa KoMnadii
Gorenje abo aBTOPU3OBAHOTO  CEPBICHOIO
LEHTpPY, e obcnyroByoTbCA NobyTOBI Npunaau
Gorenje(cnucok HaBedeHWA y rapaHTiHUX
3000B’'s13aHHSAX).

Mpumitka. MapaHTinHWIA TepMiH akymynsaTopa
nunococa CTaHoBUTbL 6 MicALliB.

JNuwe ans ocobucToro BUKOpUCTaHHA!

KOMMAHIA GORENJE
BAXXA€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIJIbHE
3ANOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LM
BUPOBOM



MHCTPYKL

OnucaHue

Knonka Bkn./Bbikn. (ON/OFF)

KHonka perynmpoBku MOLLHOCTM

Pyuka

KHonka oTcoeAnMHeHus py4Horo nelnecoca
KHonka BKn./BbIKMN. pPy4HOro nbinecoca
KHonka oTcoeanHeHus nbinecbopHuka
KHonka oTcoeanHeHns TypooLLeTkm
TypboLeTka

HepxaTtens

10. Py4How nbinecoc
11. Kopnyc neinecoca
12. Jlamnouka-nHanKaTop/MHAMKATOp 3apsaaku

aKkyMynsiTopa

13. ApanTtep c kabenem
14. [JononHuTenbHble Hacaaku

- |~——9

y B - 1‘ “ /7\
=0 ~ -
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O6wume ykazaHus no 6e3onacHocTu

Mpu wmcnonb3oBaHuM npubopa cnepynTe
yKa3aHusim no 6e3onacHocTu:

e BHumaTtenbHo npounTaiTe AaHHy0
MHCTPYKUUIO, npexae yem HayaTb

nosib3oBaTbCst NPMGOPOM.

He ocrtaBnsnte paboTtatowmin npubop 6e3
npucmoTpa.

[Honyckaetca  ucnonb3oBaHWe  npubopa
AeTbMU cTaplle BOCbMW NeT W nioabMu ¢
orpaHu4yeHHbIMU humanyeckmmu,
ABUraTesnibHbIM1 " NCUXUYECKNMM

MO SKCIJNYATALUUN
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RUS

CrnocobHOCTSIMM, a Takke nogbMu, He
MMEILMMN  JOCTaTOYHOrO  onbiTa  Unu
3HaHWIA Ans ero MCnosib30BaHusi, TOMbKO
nog MPUCMOTPOM WNM €CRU  OHW  Obinu

oby4yeHbl  Monb3oBaHWio  Mpubopom 1
oco3HatloT BO3MOXHY!IO ONacHoCTb,
CBSI3aHHYI0 c HenpaBubHON

akcnnyatauuen npubopa. He nossonsante
[eTaMm urpatb ¢ npubopom!

BHumanue! Mepen 1CnornbL30BaHnemM
ybeguntecb, 4TO BCe peTanu npubopa
npaBuUbHO COBpPaHbl U YCTaHOBMEHbI.
Mpnbop npegHasHayeH Ans UCMonb30BaHUS
B 3aKPbITbIX CYXMX NoMeLLEHNAX.
3anpeliaetcs Nonb30BaTbCs  MbINECOCOM
ans ybopku XXnakocTen.

Wcnonw3yiite npubop TONbKO c
OPUrMHANbHLIMW  MPUHAANEXHOCTAMU 1
3an4yacTsMu.

3anpelaeTcs ucnonb3oBatb npubop, ecnu
OH ynan Ha nos, ecnu NpMbop NOBPEXAEH,
XpaHUIICsi Ha OTKPbLITOM BO3JYXe Unu ynan B
BOAY.

He BcTaBnsiite B 0TBEPCTUS NPEAMETbI.
OuvaiiTe OTBEPCTUSI OT MbinK, BOJIOC U
Opyrux  3arpsisHeHui,  KoTopble  MOryT
CHM3WTb MOLLHOCTb BCAacbIBaHUs.

Cnepgute, 4TOObI BONOCHI, ANMMHHANA OAEXAa,
nanblbl U Opyrue YacTu Tena He kacanucb
OTBEPCTUI U NMOABUXKHbBIX YacTen npubopa.
3anpeliaetca wucnonb3oBatb Npubop Ans
ybopKkM  HeoCTbIBLUEro nenmna,  OnuIioK,
OKYpKOB, CMW4YeK, >XuAKocTen (Hanpumep,
neHbl AOnsi KOBPOB), OCTPbIX NpeaMeToB
(HanpumMep, OCKOKOB).

He npubnuxainte k cebe oTBepcTue Ha
LUfaHre 1 apyrue oTBepCTyUs.

XpaHute npuGop B 3aKpPbITOM  CyXOM
NnoMeLLLeHnH, ybupaiite ero nocne
MCMNONb30BaHUS.

3anpelaetca ucnonb3oBaTtb MNpubop Ans
y6OpKU TOHEpa W MENKOANCNIEPCHOW MbInn.
3anpelaetca wucnonb3oBatb Npubop Ans
ybopku cTpouTensHOro mycopa (Hanpumep,
MErKoro necka, W3BEeCTW, LeMmeHTa). JTo
MOXET NPUBECTM K NONOMKe npubopa.

Mpubop COOTBETCTBYET €BPONENCKAM U

HemeLKUM cTaHdapTam mno
SMEKTPOMarHUTHBIM ~ MonAM, a  Takke
HOpMaMm,  perynupylowmMm  AonycTUMble

YPOBHU paanonoMex.

3TMM NpruBoOpoM MOryT MoMb3oBaTbCs AETH,
cTapwe 8 neT, nuua C OrpaHN4YeHHbIMU
U3NYECKUMM,  YYBCTBUTENbHBIMM 7
YMCTBEHHbIMM ~ CMOCOOHOCTSMK;  nuua, He
MMetoLLe onbiTa paboThl C YCTPOWCTBOM U He



3HaOLWME Kak UM MOMnb30BaTbCA TONbKO MOA,
KOHTpOnem n PYKOBOOCTBOM nu,
obecneunBatoLLmx 6esonacHoe
MCMOSb30BaHME U CBSI3AHHbIX C HAM PYICKOB.
Cnepgwte, 4TOObLI AETU HE MUrpanu ¢ NpMbopoMm.
Unctka w©  obCnyXvMBaHWE He  [OOMMKHbI
npoBoauTbLCS AeTbMU Mriafwe 8 net, nmbo
nog, KOHTPOSEM B3POCTIbIX.
e YposeHb Wwyma: Lc < 78 g6 (A).

[aHHbIN NpMOOP MapKMpoBaH B COOTBETCTBUM C
EBponeiicko aupektusoi 2012/19/EU no
oGpallLeHUIo C 0TXO0AaMM OT INEeKTPNYeCcKoro n

3NEeKTPOHHOro o6opy (WEEE). A
AVpPeKTMBa onpeaenser Tpe6oBaHusa no céopy u
YTUNU3aLMM OTXOAOB 3IIeKTPUYECKOTO U
3NEeKTPOHHOro 06opyaoBaHUA, AeUCTBYOLINE BO BCEX
cTpaHax EC.

OnacHo!

Banpelyaetca norpyxatb npubop, 3apsaHyo
Gasy unu aganTtep B BOAY U APYrue KMOKOCTH,
a Takke NPoMbIBaTb UX NoA CTpyei BoAbl.

MpepynpexaeHue

e [lepeq nopgknouveHmem npubopa  wmm
3apsigHoi 6a3bl k anekTpoceTn ybeautecs,
41O HOMUWHanbHoe HanpsbxeHue
COOTBETCTBYET Hanps>XXeHuto MECTHOW
aneKkTpoceTy.

e He nonb3yniTecb MbINecocom, 3apsaHoOn
6ason (Mnn aganTepoMm — B 3aBUMCMMOCTM
OT MoAenu Ballero Mbiecoca), ecnv OHK
NOBPEXAEHBI.

e [lpn nospexaeHun 3apsgHon 6asbl (Mnu

apjanTtepa) 3ameHanTe nx TOMNbKO
OpUrMHanbHbIMU n3aenuamu, YTOOBI
obecneunTb GesonacHylo  akcnnyatauuio
npubopa.

e B KOHCTPYKLWIO ajanTepa BXOAUT

TpaHcdopmaTop. 3anpelyaeTca m3Bnekatb
1 3aMeHsITb aganTep: 3TO OMacHO.

e 3anpellaeTcs ucnonb3oBaHune npubopa 6e3
punbTpoB!

e [lpubop npegHasHayeH Ans MCnonb3oBaHUs
B ObITY B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

BHumaHume!

e [lepen O4YNCTKON 3apsagHom 6asbl
OTKI0YaNTE ee OT ANEKTPOCETU.

e 3apspoky aKKyMyrnsTopoB nbelnecoca
cnegyeT  Mpou3BOAUTbL  NpU  MOMOLLM
afjantepa u 3apsgHon 6asbl, BXoOAWMX B
KOMMIEKT NOCTaBKM. Honyckaetcs
HEKOTOpbI HarpeB ajantepa B npouecce
3apsakM - (3aBMCMT  OT  MOAenu Ballero
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nbinecoca, ecnu agantep BXOAMT B
KOMMMEKT MOCTaBKu).

e Bcerga BblKkM4anTe nbinecoc  nocne
MCNONb30BaHUS.

e Bo Bpemsi paboTbl Mbinecoca OTBEpPCTUS
ANs BbIxofa BO3ayXxa Bceraa AOSKHbI ObiTb
cBOOOAHbI.

e Bo Bpemsa 3apsgku akkKymynsTopos npubop
[OIKEH ObITb BbIKMIOYEH.

¢ licnonb3oBaHue 6roka unbLTPoB BO BPEMS
paboThbl nNbinecoca obs3aTensHO.

neIDEA nepBbIM UCNOJib30BaHUeEM

Ypanute  BCe  3aWMTHbIE  MAEHKM  ”
NNacTVKOBYHO YNakoBKy ¢ npubopa.

C6opka nbinecoca

CHavana cobepute Aepxartenb n

noacoegnHuTe agantep C kabenem, Kak

MoKa3aHO Ha PUCYHKE HIXKe.
i b}

e} e

[ —
iy

MpucoednHnTe K nblnecocy TypGoWeTKy W
MOAHUMUTE pPYyYKy Mblfiecoca, MokasaHo Ha
PVUCYHKE HIIXKeE.

-

3apsgka akkymynsatopa

MpucoeanHUTe K NbINECoCy PY4YHON MbINecoc,
OCHALLEHHbIN  aKKyMynsaTopom.  YCTaHoBUTE
nblNecoc B 3apsgHyto 6a3sy (CM. puc. Huxe).



Mpubop oGopynoBaH YCTPOWUCTBOM, KOTOpOE
OTKMIOYaeT  npubop, ecnu  akkymynsitop
paspsbkeH. B atom cnyyae HeoGxoaumo
3apsanTb akkymynsitop. MNpucoeanHute pyyHom
MbiNecoc, ecnu Bbl  MOMb30BANNCb UM
OTAENbHO, U yCTaHoBUTE Mpubop B 3apsiaHyo
6a3y. Mopgkniounte agantep k poseTke. Korga
UHOMKATOP 3apsfkM  akkymynsitopa HauHet
MUratb CWUHWM CBETOM, 3TO O3HaA4aeT, 4To
npubop 3apsKaeTcs.

Yepes HECKOSbKO

YyacoB
nepecrtaHeT Muratb CUHMM CBETOM U NMoracHer,

UHOUKaTop

CUTHaNM3Wpys O TOM, 4TO akkymynstop
3apsiguncs.  PekomeHgyeTcs  npousBoauTb
3apsgky Ha 1-2 vyaca ponblwe. OTcoeanHute
kabenb wnu apantep OT po3eTku. 3apsgka
3aBepLUeHa.

BHumaHue! lMocne nepBbIX Tpex 3apAAokK
cTapaunTechb NONMHOCTbIO pas3psaguTb
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aKKyMYNATOpP W 3aTem 3apsikalWTe ero He
MeHee 12 yacoB. B panbHenwem cnegyinte
npuBeAeHHbIM yKa3aHUsIM NoO  3apsigke
aKKymynsitopa.

Mcnonb3oBaHue npudopa

CHumuTe npubop ¢ 3apsigHon 6asbl. lMbinecoc
BKITHOYAETCA M BbIKIIOYAETCS HaXXaTUeM KHOMKK
BKI./BbIKM. Ha pydke. [Mpu BKMAOYEHUN ropuT
niamroyka-uHamkaTop.

Psgom ¢ kHonkoi BKI1./BbIKI1. pacnonoxeHa
KHOMKa perynMpoBKM MOLLHOCTM (CM. puc.
Hwke). [binecoc wvMeeT gBa  pexuma
MOLLIHOCTM!. MakcumanbHas MOLLHOCTb
noaxoauT Ans obblyHOM ybopku. Ons nerkomn
ybOopKM YyCTaHOBUTE MUHUMAIbHYIO MOLLHOCTb.
Mpy  MWUHUMaNbHOM  MOLLHOCTM  MblNEecoc
paboTaeT MaKCMManbHO ANUTENbHOE BpPEMS,
KpOMe TOro, B TakOM pexume paboTa Tuwe.
Pexnum MoliHOCTU BbIGMpaeTca HaxaTuem Ha
KHOTKY.

CseToanoaHble
nokasblBalT CTereHb 3apsiaku akkyMynsitopa.

normockn  Ha  npubope

YeTblpe ropsiliMe MOMOCKM O3HAYalT, 4TO
aKKyMynsTop  MOSIHOCTbIO  3apsbkeH.  [pu
paspsigke akkymynstopa nbiNecoc

BbIKNKO4YaeTCd, MNOJIOCKUM MUraloT HECKOJIbKO
CEeKyH U NOTOM racCHyT.



BHumanue! Ecnun py4HOW nblnecoc
YCTaHOBMIEH Ha pYy4yke, HaXMuTe KHOMKY
BKN./BbIKN. Ha pydyke. Ecnu npubop BKMoYeH
KHOMKOW  BKI./BbIKIl. Ha KOpMyce py4yHOro
nbifiecoca, BbIKIOYEHe NPOU3BOANTCA TOW Xe
KHOMKoN. OJHOBPEMEHHO HaXMWUTE Ha KHOMKY
BKI1./BbIKI. Ha py4ke npubopa.

Ecnu Bbl ncnonb3yeTe pyyHOW nbiecoc
OTAENbHO, BKIIOYMTE €ro KHOMKOW BKM./BbIKII.
Ha Kopmyce py4yHOro nbinecoca, npv 3TOM
3aropaeTcs namnoYka-mHamKaTop. Ons
BbIKMIOYEHNSI CHOBA HaXMUTE Ha 3Ty Xe
KHOMMKY, NaMrnoyka-MHaMKaTop noracHer.

Ucnonb3oBaHue TypOoLLEeTKN

Typ6oleTka npedHasHayeHa AN OYMCTKU
KOBPOB C KOPOTKAM  BOPCOM, TBEpAbIX
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noBepxHOCTel (Mapketa) W  KepamuyecKomn
NANTKN.

BHumanue! He pekomeHayeTcs
Nosib30BaTbCA TypOoLWEeTKOM Ans 06bIYHbIX
koBpoB. [pu pnutenbHoM paboTte Ha
OObIYHbIX KOBpax MOXeT BKIHOYUTLCA
6nokupoBka BpaleHus LEeTKN. 10

HOopMmarnbHoe siBneHue. Yepes 3-5 MUHYT
LeTKa CHOBa BKIIOUYMTCS.

Ona Jero cnyxut O6nokMpoBka BpaLleHus
WEeTKn?

Mpn wrpe ¢ nbinecocom getMm  MoOryT
NPUKOCHYTBCA ManbLaMu K BpaliatoLeincs
LeTKe, B 3TOM cry4yae BKMUUTCS GrokupoBka
M OCTaHOBUT  BpalleHue  WeTkn  Ansa
npegoTBpaLleHnst TpaBMm.

[JononHuTenbHbLIe Hacagku

VlCI'IOJ'IbSyIZTe Hacagkn COBMECTHO C pPYy4YHbIM
MNbIN1IeCOCOM, KaK MoKa3aHO Ha PUCYHKe HUXe.

Y3kas Hacafdka Ha puc. a) npegHasHadYeHa Ans
ybopkn B ys3kux wenax u yrnax. Lletky c
LLEeTMHON Ha puc. b) ucnonb3yiTte Ana ybopku
AenvKaTHbIX NoBepxHocTen n mebenu.

XpaHeHue

Mocne ncnonb3oBaHus yCTaHOBUTE NblfleCcoC B
3apagHyto 683y. He ctaBbTe nbinecoc B yron,
He MpUCIoHANTE K CTONny unu Cctyny, TakK Kak oH
MOXeT ynacTb U NnoOBpeanTbCA.



Ecnu npu ycTaHoBKe Ha 3apsaHyto 6a3y KHoMka
BKI./BbIKI. HaxoguTcs B nonoxexnun BKII,
MNblNeCOC aBTOMATUYECKUN BbIKIIOUYUTCS.

OuyucTtKa U 3amMeHa
npuUHagnexHocTen

Ouuwainte nbinecbopHUK nocrne  Kaxgoro
ucnonb3oBaHus. Ecnu mycopa MHoro u unbTp
HEPA 3acopeH, ouuctute wnuM 3ameHuTe
unbTp. Mpyu ANUTENBHOM UCNONBL30BAHWUU Ha
BpalLalolwencs weTke MoryT — cobpaTtbes
Bonocbl. OAns addekTuBHON paboTbl npubopa
LLLEeTKY He06X0AMMO OYUCTUTD.

OuuncTtka nbineco6opHMKa n 6noka
¢unbTpoB

Haxmute KHOMKY oTcoeanHeHunsa
nbinecbopHuka. MNepeBepHuTe NbINECOOPHUK U
CHUMUTE ero c Kopnyca.

BbITpsxHUTE Mycop 13 nblnecbopHuka, Kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKeE.
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OTKpONTE KPpbILWKY, Kak MOKasaHO Ha PUCYHKe
HUKE, N OYUCTUTE LIMKIMOHHYIO HacaaKy.

CHumuTe unbTp HEPA, Kak nokasaHo Ha
PUCYHKE, U OYUCTUTE U 3aMeHUTE PUNbTP.

OuucTtka n 3ameHa ¢punbtpa HEPA

o OunbTp HeobxoaMMO ounwiaTh ABa pas3a B
rof unv nNpu HeobXxoAUMOCTH Yalue.

o Pekomengyetcsa ouuwate ¢unbtp HEPA
KaXabl pa3 nocre AnutenbHon paboTsbl.

e PerynsipHass ounctka UM obcnyxuBaHue
dunbTpa HEPA obecneymBaioT
adppekTrBHYIO paboTy npubopa v npoanseT
CPOK ero cryobl.

e [loaToMy pekoMeHayeTcs oynwatb OUIbTP
cnegyoLmmMmu cnocobamu:

- OYMCTKa LLETKON,

- CTpsiXMBaHWE Mycopa MU
dunbTpa,

- oynctka unbtpa HEPA notokom
BO34yXxa (CxaTbln BO34yX).

e Yyctot cunetp HEPA obGecneunBaet
6ecnpensaTCTBEHHbLI  MOTOK  BO3dyxa MU
ONTUMarnbHY MOLLHOCTb BCacbIBaHus.

nbin  C

OuuncTtka TypbGoLLeTKu
CHUMUTE KpBILLIKY, W3BMEKUTE BpaLLaloLLyCs
LeTKy n ounctute (6e3 Boabl).



[locne oO4YUCTKM WNK  3aMeHbl

ycTaHoBuUTe

BpaLLatoLLyocs LETKY U KPbILLIKY HAa MECTO.

Mounck n yctpaHeHue

HeucnpaBHocTeun
BoamoxHas
HewucnpaBHocTb YcTpaHeHue
npu4nHa
AKkymynaTop 3apsgute
NOMHOCTbIO akKymynsTop.
Mpunbop He pa3pshKeH.
paboTaer. HenpasunsHo MpaBunbHO
yCTaHoBMeH nogcoeanHuTe
PY4HON Mblnecoc. PY4YHO nblnecoc.
Mbinec6opHuk Ouuctute
3anonHeH. NbiNec6opHUK.
dunbtp HEPA Ouunctute unu
Huskas 3acopeH. 3ameHuTe
MOLLIHOCTb dunbtp HEPA.
BCaCbIBaHUS. 3acopeHa Tpyba, Ouunctute
nogaowias Bosayx, | Typboulertky.
WK BpaLlatoLascs
ujeTka.
AKKyMynATOp He Mopxkniounte
BKIIOYEH B PO3ETKY. | aKKyMynsaTop K
poseTke.
AKKyMynATOp He Mopkntounte
Mpu6op He NOAKIIOYEH K aKKyMynsiTop K
3apsbkaeTcs pasbemy Ha aepxartento
nepxatene nbinecoca.
nbinecoca.
He ycraHosnex YcraHosuTe
PYYHOI Nblnecoc. PYYHOI1 nblnecoc.
Mbinecoc apsxkaiite
Mocne 3apapku | 3apsbkancs He aKkKymynsitop B
nblnecoc [0CTaTOYHO OMNrO0. | COOTBETCTBUAMU
paboTtaet C UIHCTPYKLMEN.
OYeHb KOpPOTKOE | AKKYMYNsTOp 3amenute
Bpems. BblpaboTan cBoit aKKyMynsaTop.
pecypc.

OKPYXAIOLLAA CPEOA

M3penuve He nognexuT yTunusauum B ka4ectse
ObITOBbIX OTX0OOB. Ero cnepyetr cpatb B
COOTBETCTBYHOLLNIA NyHKT npuema
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3MIEKTPOHHOMO 1 3MeKTpooGopyAoBaHNS  Anst
nocnegytoLien yTUnu3aumu. Cobniogas
npaBuna yTunusauum Usgenus, Bbl NMOMOXeTe
npepoTBpaTUTL npuyMHeHne ylwep6a
OKpYXXatoLLel Cpeae v 300poBbo NOAEN.

FAPAHTUA U CEPBUC

Mpu BO3HVKHOBEHUN HeuncnpaBHoOCTeN
obpaljaitecb B aBTOPU3OBaHHLIA CEPBUCHLIN
ueHTp. Cnucok aBTOPM3OBAHHbLIX CEPBUCHBIX
LeHTPOB Bbl MOXeTe HauWTu B Opoluope
«lapaHTUiiHble obs3aTenbcTBa» W Ha caWnTte
www.gorenje.com.

MpumeyaHue: rapaHTUa Ha akkymynsatop 6
MecsiLeB.

Tonbko Ons ucnonb3oeaHusi 8 6bimy!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb30OBAHUE
NPUBOPOM JOCTABUIIO BAM
YAOBOJIbCTBMUE!

EAL

Umnoptep: OO0 «MopeHbe BT»
119180, MockBa, flkumaHckas Hab6., 4, cTp. 1
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